3AKOH

O NOTBPHUBAKY OANYKE BPOJ 1/2023 3AJEAHUYKOI
KOMUTETA PETMOHAJIHE KOHBEHLUWJE O MNMAH-EBPO-
MEOWTEPAHCKUAM NPE®EPEHLUWJATTHAM NMPABUJTUMA O
NMOPEKIY OA 7. AELLEMBPA 2023. TOOUHE O UBMEHAMA U
AOMNYHAMA PETMOHAJIHE KOHBEHLUWUJE O MNAH-EBPO-
MEOUTEPAHCKUM NPE®PEPEHUWJAITHAM NMPABUITUMA O
NOPEKNY

YnaH 1.

Motephyje ce Opnyka 6poj 1/2023 3ajegHuukor komwuteta PermoHanHe
KoHBeHUuje 0 naH-eBpo-MeauTepaHCKUM npedepeHunjanHim npasunumMa o nopekny og
7. peuembpa 2023. rognHe o naMeHama u gonyHama PernoHanHe KoHBeHuuje 0 naH-
€BpO-MeanTepaHckuMm npedepeHumjanHuMm npasunuMa o MOpeKny, Y OpurnHany Ha
€HITIECKOM je3UKy.

YnaH 2.

Tekct Ognyke 6poj 1/2023 3ajegHudkor komuteta PernoHanHe KoHBeHuuje o
naH-eBpO-MeauTepaHCKMM npedepeHumjanHnum npasmunMma o nopekny og 7. geuembpa
2023. rognHe o wu3MeHama K pgonyHama PernoHanHe KoHBeHUMje O naH-eBpo-
MeauTepaHckum npedepeHumjanHuMm  npaBunuMa O TMOpPeKny, Yy OpuriHany Ha
€HITIECKOM je3uKy U Yy NpeBoay Ha CPriCKM je3uk rnacu:
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DECISION No 1/2023 OF THE JOINT COMMITTEE OF THE REGIONAL CONVENTION ON
PAN- EURO-MEDITERRANEAN PREFERENTIAL RULES OF ORIGIN

of 7 December 2023

on the amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules
of origin [2024/390]

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (1), and in particular to
Article 4(3)(a), thereof,

Whereas:

(1) The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the ‘Convention’) was
signed in Brussels on 15 June 2011 and entered into force on 1 January 2012.

(2  The pan-Euro-Mediterranean system of cumulation of origin is made up of a network of free trade
agreements. It provides for a multilateral framework of identical rules of origin allowing for diagonal
cumulation which applies without prejudice to the principles laid down in the relevant Agreements.

(3) Itis acknowledged in the preamble to the Convention that the rules of origin will need to be amended in
order to better respond to the economic reality.

(4)  The Contracting Parties to the Convention agreed on the amendment of the Convention in order to provide
for a new set of modernised and more flexible rules of origin.

(5)  The Convention should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
1. The Convention shall be amended as set out in the Annex to this Decision.

2. The amendments to the Convention shall enter into force on 1 January 2025.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its adoption.

Done at Brussels, 7 December 2023.

For the Joint Committee
The Chair
Marko LATTI

(1) OJL54,26.2.2013, p. 4.
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ANNEX

Sole Atrticle

Amendment of the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin

The Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin (the ‘Convention’) is amended as
follows:

Article 1 is replaced by the following:

‘Article 1

1.  This Convention lays down provisions on the origin of goods traded under the relevant Agreements
concluded between the Contracting Parties.

2. The concept of “originating products” and the methods of administrative cooperation relating thereto are set out
in the Appendices to this Convention.

Appendix | sets out general rules for the definition of the concept of “originating products” and the methods of
administrative cooperation.

Appendix Il sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between certain
Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix I.

Special provisions applicable between certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in
Appendix | that were agreed before 1 January 2019 but not included in Appendix Il remain valid.

3. For derogations agreed after 1 January 2019:

(@) The Contracting Parties may apply in their bilateral trade special provisions derogating from the provisions laid
down in Appendix |, provided that those special provisions are in accordance with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 (GATT);

(b) Contracting Parties shall provide the chairperson of the Joint Committee with a version of the relevant Agreement
concluded between the Contracting Parties in English or in French that contains the provisions referred to in
point (a) and an accompanying letter in English or in French indicating the provisions of this Convention from
which that relevant Agreement derogates;

(c) The special provisions referred to in point (a) shall not enter into force before the end of the calendar
month following the month in which the Contracting Parties provided the chairperson of the Joint
Committee with the information referred to in point (b);

(d) The chairperson of the Joint Committee shall notify the information referred to in point (b) to all other Contracting
Parties and shall inform the Contracting Parties referred to in point (b) of that notification.

4.  The following are Contracting Parties to this Convention:

— the European Union,

— the EFTA States as listed in the Preamble,

— the Kingdom of Denmark in respect of the Faroe Islands,

— the participants in the Barcelona Process as listed in the Preamble,

— the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process as listed in the Preamble, except
the Republic of Croatia following its accession to the European Union,

— the Republic of Moldova,

— Georgia,



)

(3)

(4)

— Ukraine.
5. Athird party that becomes Contracting Party in accordance with Article 5 shall be automatically added to the list
set out in paragraph 4 of this Article.’;

in Article 2, point (1) is replaced by the following:

‘(1) “Contracting Party” means the Contracting Parties listed in Article 1(4);;
in Article 4, paragraph 3, point (a) is replaced by the following:

‘(a) amendments to this Convention;’;

in Article 5, paragraph 9 is replaced by the following:

‘9. From the date of the decision of the Joint Committee referred to in paragraph 4, the third party concerned may
be represented with observer status in the Joint Committee and any sub-committee and working groups.’;

Appendix | is replaced by the following:

‘Appendix |

THE DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS” AND METHODS OF ADMINISTRATIVE
COOPERATION
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GENERAL PROVISIONS

Article 1



Definitions

For the purposes of this Convention:

(@

“chapters”, “headings” and “sub-headings” mean the chapters, the headings and sub-headings (four-
or six-digit codes) used in the nomenclature which makes up the Harmonised Commodity
Description and Coding System (‘Harmonised System”) with the changes pursuant to the
Recommendation of 26 June 2004 of the Customs Cooperation Council;

“classified” refers to the classification of goods under a particular heading or sub-heading of the
Harmonised System;

“consignment” means products which are either:
() sent simultaneously from one exporter to one consignee; or

(i) covered by a single transport document covering their shipment from the exporter to the
consignee or, in the absence of such a document, by a single invoice;

“customs authorities of the Contracting Party” for the European Union means any of the customs
authorities of the Member States of the European Union;

“customs value” means the value as determined in accordance with the Agreement on implementation of
Article VIl of the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 (WTO Agreement on Customs Valuation);

“ex-works price” means the price paid for the product ex works to the manufacturer in the Contracting Party
in whose undertaking the last working or processing is carried out, provided that the price includes the value
of all the materials used and all other costs related to its production, minus any internal taxes which are, or
may be, repaid when the product obtained is exported. Where the last working or processing has been
subcontracted to a manufacturer, the term “manufacturer” refers to the enterprise that has employed the
subcontractor.

Where the actual price paid does not reflect all costs related to the manufacturing of the product which are
actually incurred in the Contracting Party, the ex-works price means the sum of all those costs, minus any
internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported;

“fungible materials” or fungible products means materials or products that are of the same kind and
commercial quality, with the same technical and physical characteristics, and which cannot be distinguished
from one another;

“good” means both materials and products;
“manufacture” means any kind of working or processing including assembly;
“material” means any ingredient, raw material, component or part, etc., used in the manufacture of the product;

“maximum content of non-originating materials” means the maximum content of non-originating
materials which is permitted in order to consider a manufacture as working or processing sufficient to
confer originating status on the product. It may be expressed as a percentage of the ex-works price of the
product or as a percentage of the net weight of those materials used falling under a specified group of
chapters, chapter, heading or sub- heading;

“product” means the product being manufactured, even if it is intended for later use in another
manufacturing operation;

“territory” includes the land territory, internal waters and the territorial sea of a Contracting Party;

“value added” shall be taken to be the ex-works price of the product minus the customs value of each
of the materials incorporated which originate in the other Contracting Parties with which cumulation is
applicable or, where the customs value is not known or cannot be ascertained, the first ascertainable
price paid for the materials in the exporting Contracting Party;

“value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used,
or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the



exporting Contracting Party. Where the value of the originating materials used needs to be established,
this point shall be applied mutatis mutandis.

TITLE I

DEFINITION OF THE CONCEPT OF “ORIGINATING PRODUCTS”

Article 2
General requirements

For the purpose of implementing the relevant Agreement, the following products shall be considered as

originating in a Contracting Party when exported to another Contracting Party:

(@) products wholly obtained in the Contracting Party, within the meaning of Article 3;

(b) products obtained in the Contracting Party incorporating materials which have not been wholly obtained
there, provided that such materials have undergone sufficient working or processing in that Contracting
Party within the meaning of Article 4.

Article 3
Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly obtained in a Contracting Party when exported to

another Contracting Party:

a) mineral products and natural water extracted from its soil or from its seabed,;

b) plants, including aquatic plants, and vegetable products grown or harvested there;

¢) live animals born and raised there;

products from live animals raised there;

products from slaughtered animals born and raised there;

f)  products obtained by hunting or fishing conducted there;

g) products of aquaculture where the fish, crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates are born or raised

there from eggs, larvae, fry or fingerlings;

(h) products of sea fishing and other products taken from the sea outside any territorial sea by its vessels;

()  products made on board its factory ships exclusively from products referred to in point (h);

used articles collected there fit only for the recovery of raw materials;

k) waste and scrap resulting from manufacturing operations conducted there;

) products extracted from the seabed or below the seabed which is situated outside its territorial sea but where it
has exclusive exploitation rights;

(m) goods produced there exclusively from the products specified in points (a) to ().



2. The terms ‘its vessels” and “its factory ships” in paragraph 1 (h) and (i) shall apply only to vessels and
factory ships which meet each of the following requirements:

(@) they are registered in the exporting or the importing Contracting Party;

(b) they sail under the flag of the exporting or the importing Contracting Party;

(c) they meet one of the following conditions:
(i) they are at least 50 % owned by nationals of the exporting or the importing Contracting Party, or
(i) they are owned by companies:

— which have their head office and their main place of business in the exporting or the
importing Contracting Party, and

— which are at least 50 % owned by the exporting or the importing Contracting Party or public entities
or nationals of those Parties.

3. For the purposes of paragraph 2, when the exporting or the importing Contracting Party is the European
Union, it means the Member States of the European Union.

4.  For the purposes of paragraph 2, the EFTA States are to be considered as one Contracting Party.

Article 4
Sufficient working or processing

1.  Without prejudice to paragraph 3 of this Article and to Article 6, products which are not wholly obtained in
a Contracting Party shall be considered to be sufficiently worked or processed when the conditions laid down in the
list in Annex Il for the goods concerned are fulfilled.

2. If a product which has acquired originating status in a Contracting Party in accordance with paragraph 1 is
used as a material in the manufacture of another product, no account shall be taken of the non-originating
materials which may have been used in its manufacture.

3. The determination of whether the requirements of paragraph 1 are met, shall be carried out for each product.

However, where the relevant rule is based on compliance with a maximum content of non-originating
materials, the customs authorities of the Contracting Parties may authorise exporters to calculate the ex-works
price of the product and the value of the non-originating materials on an average basis as set out in paragraph
4, in order to take into account fluctuations in costs and currency rates.

4. Inthe case referred to in the second subparagraph of paragraph 3, an average ex-works price of the product
and average value of non-originating materials used shall be calculated respectively on the basis of the sum of the
ex-works prices charged for all sales of the same products carried out during the preceding fiscal year and the sum
of the value of all the non-originating materials used in the manufacture of the same products over the preceding
fiscal year as defined in the exporting Contracting Party, or, where figures for a complete fiscal year are not
available, a shorter period which should not be less than three months.

5. Exporters having opted for calculation on an average basis shall consistently apply such a method during the
year following the fiscal year of reference, or, where appropriate, during the year following the shorter period
used as a reference. They may cease to apply such a method where during a given fiscal year, or a shorter
representative period of no less than three months, they record that the fluctuations in costs or currency rates
which justified the use of such a method have ceased.

6. The averages referred to in paragraph 4 shall be used as the ex-works price and the value of non-
originating materials respectively, for the purpose of establishing compliance with the maximum content of
non-originating materials.



Article 5

Tolerance rule
1. By way of derogation from Article 4 and subject to paragraphs 2 and 3 of this Article, non-originating
materials which, according to the conditions set out in the list in Annex Il, are not to be used in the

manufacture of a given product may nevertheless be used, provided that their total net weight or value
assessed for the product does not exceed:

(a) 15 % of the net weight of the product falling within Chapters 2 and 4 to 24, other than processed fishery
products of Chapter 16;

(b) 15 % of the ex-works price of the product for products other than those covered by point (a).

This paragraph shall not apply to products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System, for which
the tolerances mentioned in Notes 6 and 7 of Annex | shall apply.

2. Paragraph 1 of this Article shall not allow to exceed any of the percentages for the maximum content of
non- originating materials as specified in the rules laid down in the list in Annex Il.

3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply to products wholly obtained in a Contracting Party within
the meaning of Article 3. However, without prejudice to Article 6 and to Article 9(1), the tolerance provided
for in paragraphs 1 and 2 of this Article shall nevertheless apply to a product for which the rule laid down in
the list in Annex Il requires that the materials which are used in the manufacture of that product are wholly
obtained.

Avrticle 6

Insufficient working or processing
1. Without prejudice to paragraph 2 of this Article, the following operations shall be considered as
insufficient working or processing to confer the status of originating products, whether or not the requirements
of Article 4 are satisfied:
(@) preserving operations to ensure that the products remain in good condition during transport and storage;
(b) breaking-up and assembly of packages;
(c) washing, cleaning; removal of dust, oxide, oil, paint or other coverings;
(d) ironing or pressing of textiles;
(e) simple painting and polishing operations;
(f husking and partial or total milling of rice; polishing, and glazing of cereals and rice;
(g) operations to colour or flavour sugar or form sugar lumps; partial or total milling of crystal sugar;
(h) peeling, stoning and shelling, of fruits, nuts and vegetables;
(i)  sharpening, simple grinding or simple cutting;
() sifting, screening, sorting, classifying, grading, matching (including the making-up of sets of articles);

(k) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, cases, boxes, fixing on cards or boards and all other simple
packaging operations;

(I affixing or printing marks, labels, logos and other like distinguishing signs on products or their packaging;

(m) simple mixing of products, whether or not of different kinds;
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(n) mixing of sugar with any material;

(o) simple addition of water or dilution or dehydration or denaturation of products;

(p) simple assembly (*) of parts of articles to constitute a complete article or disassembly of products into parts;
(@) slaughter of animals;

(n acombination of two or more operations specified in points (a) to ().

2. All the operations carried out in the exporting Contracting Party on a given product shall be taken into
account when determining whether the working or processing undergone by that product is to be regarded as
insufficient within the meaning of paragraph 1.

Article 7
Cumulation of origin

1.  Without prejudice to Article 2, products shall be considered as originating in the exporting Contracting
Party when exported to another Contracting Party if they are obtained there, incorporating materials
originating in any other Contracting Party provided that the working or processing carried out in the exporting
Contracting Party goes beyond the operations referred to in Article 6. It shall not be necessary for such materials to
have undergone sufficient working or processing.

2. Where the working or processing carried out in the exporting Contracting Party does not go beyond
the operations referred to in Article 6, the product obtained by incorporating materials originating in any
other Contracting Party, shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only where the
value added there is greater than the value of the materials used originating in more than one other Contracting
Party. If this is not so, the product obtained shall be considered as originating in the Contracting Party which
accounts for the highest value of originating materials used in the manufacture in the exporting Contracting
Party.

3. Without prejudice to Article 2, and with the exclusion of products falling within Chapters 50 to 63 of
the Harmonised System, working or processing carried out in a Contracting Party other than the exporting
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the
products obtained undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

4. Without prejudice to Article 2, for products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System and only
for the purposes of bilateral trade between two Contracting Parties, working or processing carried out in the importing
Contracting Party shall be considered as having been carried out in the exporting Contracting Party when the
products undergo subsequent working or processing in that exporting Contracting Party.

For the purposes of this paragraph, the participants in the European Union’s Stabilisation and Association process
and the Republic of Moldova are to be considered as one Contracting Party.

5. Contracting Parties may opt to extend the application of paragraph 3 of this Article on importation of
products falling within Chapters 50 to 63 of the Harmonised System unilaterally. The Contracting Party that
decides to extend the application of paragraph 3 of this Article shall notify the Joint Committee of that
decision, as well as of any modifications thereof. Annex VIII shall contain the list of Contracting Parties that
have extended the application of paragraph 3 of this Article to the importation of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonised System. The list of Contracting Parties shall be promptly updated after
any Contracting Party has ceased to apply the extension. Each Contracting Party shall publish a notice with
the list of Contracting Parties in Annex VIII in accordance with their respective internal procedures.

6.  For the purposes of cumulation within the meaning of paragraphs 3 to 5 of this Article, the originating products
shall be considered as originating in the exporting Contracting Party only if the working or processing undergone
there goes beyond the operations referred to in Article 6.

(1) Explanatory notes including a definition of “simple assembly” will be established by the Contracting Parties.
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7.  Products originating in one of the Contracting Parties referred to in paragraph 1 which do not undergo
any working or processing in the exporting Contracting Party shall retain their origin if exported into one of the
other Contracting Parties.

Article 8

Cumulation of origin — Conditions for its application

1. The cumulation provided for in Article 7 may be applied only provided that:

(@) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the General Agreement on Tariffs and
Trade 1994 (GATT) is applicable between the Contracting Parties involved in the acquisition of the
originating status and the Contracting Party of destination; and

(b) goods have acquired originating status by the application of rules of origin identical to those given in
this Convention.

2. Notices indicating the fulfiilment of the necessary requirements to apply cumulation shall be published in
the Official Journal of the European Union (C series) and in the Contracting Parties which are party to the
relevant Agreements, according to their own procedures.

The cumulation provided for in Article 7 shall apply from the date indicated in those notices.

The Contracting Parties shall provide the other Contracting Parties which are party to the relevant Agreements,
through the European Commission, with details of the Agreements, including their dates of entry into force, which are

applied with the other Contracting Parties.
3. The proof of origin should include the statement in English “CUMULATION APPLIED WITH (name

of the country/countries in English)” when products obtained the originating status in the exporting Contracting
Party by application of cumulation of origin in accordance with Article 7.

In case a movement certificate EUR.1 is used as a proof of origin, that statement shall be made in box 7.

4. Contracting Parties may decide, for the products exported to them that obtained the originating status in
the exporting Contracting Party by application of cumulation of origin in accordance with Article 7, to
waive the obligation of including on the proof of origin the statement referred to in paragraph 3 of this Article.

The Contracting Parties will notify the Joint Committee of their decision to make use of that option.
Notices indicating the updated list of Contracting Parties that made use of that option shall be published
by the Contracting Parties, according to their own procedures.

Avrticle 9

Unit of qualification

1.  The unit of qualification for the application of this Convention shall be the particular product which is
considered as the basic unit when determining classification using the nomenclature of the Harmonised System.

It follows that:

() when a product composed of a group or assembly of articles is classified under the terms of the
Harmonised System in a single heading, the whole constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of identical products classified under the same heading of
the Harmonised System, each individual item shall be taken into account when applying this Convention.

2. Where, under General Rule 5 of the Harmonised System, packaging is included with the product for



12

classification purposes, it shall be included for the purpose of determining origin.

3. Accessories, spare parts and tools dispatched with a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle,
which are part of the normal equipment and included in the ex-works price thereof, shall be regarded as one
with the piece of equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10
Sets

Sets, as defined in General Rule 3 of the Harmonised System, shall be regarded as originating when all the
component products are originating.

When a set is composed of originating and non-originating products, the set as a whole shall however be
regarded as originating, provided that the value of the non-originating products does not exceed 15 % of the ex-

works price of the set.

Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product is an originating product, no account shall be taken of the origin of the
following which might be used in its manufacture:

(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;

(d) any other goods which do not enter, and which are not intended to enter, into the final composition of the product.

Article 12

Accounting segregation

1. If originating and non-originating fungible materials are used in the working or processing of a
product, economic operators may ensure the management of materials using the accounting segregation
method, without keeping the materials on separate stocks.

2. Economic operators may ensure the management of originating and non-originating fungible
products of heading 1701 using the accounting segregation method, without keeping the products on separate
stocks.

3. Contracting Parties may require that the application of accounting segregation is subject to prior
authorisation by the Customs authorities. The Customs authorities may grant the authorisation subject to any
conditions they deem appropriate and shall monitor the use made of the authorisation. The Customs
authorities may withdraw the authorisation whenever the beneficiary makes improper use of the authorisation in
any manner whatsoever or fails to fulfil any of the other conditions laid down in this Appendix.

Through the use of accounting segregation it shall be ensured that, at any time, no more products can be
considered as “originating in the exporting Contracting Party” than would have been the case if a method of
physical segregation of the stocks had been used.

The method shall be applied, and the application thereof shall be recorded, in accordance with the general
accounting principles applicable in the exporting Contracting Party.

4.  The beneficiary of the method referred to in paragraphs 1 and 2 shall make out or apply for proofs of origin
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for the quantity of products which may be considered as originating in the exporting Contracting Party. At the
request of the customs authorities, the beneficiary shall provide a statement of how the quantities have been
managed.

TITLE Il

TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 13
Principle of territoriality
1.  The conditions set out in Title I shall be fulfilled without any interruption in a Contracting Party concerned.

2. If originating products exported from a Contracting Party to another country are returned, they shall
be considered as non-originating, unless it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities
that:

(@) the products returned are the same as those which were exported; and

(b) they have not undergone any operations beyond that necessary to preserve them in good condition while in
that country or while being exported.

3. The acquisition of originating status in accordance with the conditions set out in Title Il shall not be affected
by working or processing done outside the exporting Contracting Party on materials exported from that
Contracting Party and subsequently re-imported there, provided:

(a) the said materials are wholly obtained in the exporting Contracting Party or have undergone working
or processing beyond the operations referred to in Article 6 prior to being exported; and

(b) it can be demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that:
(i) the re-imported products have been obtained by working or processing the exported materials; and

(i) the total added value acquired outside the exporting Contracting Party by applying this Article does
not exceed 10 % of the ex-works price of the end product for which originating status is claimed.

4.  For the purposes of paragraph 3 of this Article, the conditions for acquiring originating status set out in Title
Il shall not apply to working or processing done outside the exporting Contracting Party. However, where, in the
list in Annex Il, a rule setting a maximum value for all the non-originating materials incorporated is applied in
determining the originating status of the end product, the total value of the non-originating materials incorporated
in the territory of the exporting Contracting Party, taken together with the total added value acquired outside that
Contracting Party by applying this Article, shall not exceed the stated percentage.

5. For the purpose of applying paragraphs 3 and 4 of this Article, “total added value” shall be taken to
mean all costs arising outside the exporting Contracting Party, including the value of the materials incorporated
there.

6.  Paragraphs 3 and 4 of this Article shall not apply to products which do not fulfil the conditions set out in the
list in Annex Il or which can be considered sufficiently worked or processed only if the general tolerance as
referred to in Article 5 is applied.

7. Any working or processing of the kind covered by this Article and done outside the exporting Contracting Party
shall be done under the outward processing arrangements, or similar arrangements.

Article 14
Non-alteration

1.  The preferential treatment provided for under the relevant Agreement shall apply only to products satisfying the
requirements of this Convention and declared for importation in a Contracting Party, provided that those products are
the same as those exported from the exporting Contracting Party. They shall not have been altered, transformed in
any way or subjected to operations other than to preserve them in good condition or than adding or affixing marks,
labels, seals or any documentation to ensure compliance with specific domestic requirements of the importing
Contracting Party carried out under customs supervision in the third country(ies) of transit or splitting prior to being
declared for home use.
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2. Storage of products or consignments may take place provided they remain under customs supervision in
the third country(ies) of transit.

3. Without prejudice to the provisions of Title V of this Appendix, the splitting of consignments may take
place, provided they remain under customs supervision in the third country(ies) of splitting.

4. In case of doubt, the importing Contracting Party may request the importer or its representative to submit at
any time, all appropriate documents to provide evidence of compliance with this Article, which may be given
by any documentary evidence, and in particular by:

(a) contractual transport documents such as bills of lading;
(b) factual or concrete evidence based on marking or numbering of packages;

(c) a certificate of non-manipulation provided by the customs authorities of the country(ies) of transit or splitting or
any other documents demonstrating that the goods remained under customs supervision in the
country(ies) of transit or splitting; or

(d) any evidence related to the goods themselves.

Article 15

Exhibitions

1.  Originating products, sent for exhibition in a country other than with which cumulation is applicable
in accordance with Articles 7 and 8 and sold after the exhibition for importation in a Contracting Party, shall
benefit on importation from the provisions of the relevant Agreement, provided it is shown to the satisfaction of
the customs authorities that:

(@) an exporter has consigned the products from a Contracting Party to the country in which the exhibition is held
and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed of by that exporter to a person in another Contracting Party;

(c) the products have been consigned during the exhibition or immediately thereafter in the state in which they were
sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned for exhibition, been used for any purpose other
than demonstration at the exhibition.

2. A proof of origin shall be issued or made out in accordance with Title V of this Appendix and submitted to
the customs authorities of the importing Contracting Party in the normal manner. The name and address
of the exhibition shall be indicated thereon. Where necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may be required.

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial, agricultural or crafts exhibition, fair or similar public show
or display which is not organised for private purposes in shops or business premises with a view to the sale of
foreign products, and during which the products remain under customs control.

TITLE IV

DRAWBACK OR EXEMPTION

Avrticle 16

Drawback of, or exemption from, customs duties

1.  Non-originating materials used in the manufacture of products falling within Chapters 50 to 63 of the
Harmonised System originating in a Contracting Party for which a proof of origin is issued or made out in
accordance with Title V of this Appendix shall not be subject in the exporting Contracting Party to drawback
of, or exemption from, customs duties of whatever kind.

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any arrangement for refund, remission or non-payment, partial or
complete, of customs duties or charges having an equivalent effect, applicable in the exporting Contracting
Party to materials used in the manufacture, where such refund, remission or non-payment applies, expressly or in
effect, when products obtained from the said materials are exported and not when they are retained for home



15

use there.

3. The exporter of products covered by a proof of origin shall be prepared to submit at any time, upon request
from the customs authorities, all appropriate documents proving that no drawback has been obtained in respect of
the non- originating materials used in the manufacture of the products concerned and that all customs duties or
charges having equivalent effect applicable to such materials have actually been paid.

4. The prohibition in paragraph 1 of this Article shall not apply to trade between the Contracting Parties
for products that obtained originating status by application of cumulation of origin covered by Article 7(4) or (5).

5. The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between on the one hand Switzerland (including
Liechtenstein), Iceland, Norway, Tirkiye or the European Union and, on the other hand, any participant in
the Barcelona process other than Turkiye and Israel if the products are considered as originating in the
exporting or importing Contracting Party without application of cumulation with materials originating in any
of the other Contracting Parties.

6.  The prohibition in paragraph 1 shall not apply in bilateral trade between the Contracting Parties being Member
Countries of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean countries (Agadir
Agreement), if the products are considered as originating in one of those countries without application of
cumulation with materials originating in any of the other Contracting Parties.

TITLEV

PROOF OF ORIGIN

Article 17
General requirements

1.  Products originating in one of the Contracting Parties shall, on importation into other Contracting
Parties, benefit from the provisions of the relevant Agreements upon submission of one of the following proofs
of origin:

(a) amovement certificate EUR.1, a specimen of which appears in Annex IV to this Appendix;

(b) in the cases specified in Article 18(1), a declaration, subsequently referred to as the “origin declaration”
given by the exporter on an invoice, a delivery note or any other commercial document which describes
the products concerned in sufficient detail to enable them to be identified; the text of the origin
declaration appears in Annex Il to this Appendix.

2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, originating products within the meaning of this Convention
shall, in the cases specified in Article 27, benefit from the provisions of the relevant Agreements without it being
necessary to submit any of the proofs of origin referred to in paragraph 1 of this Article.

3. Without prejudice to paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them that, for
the preferential trade between those Contracting Parties, proofs of origin listed in paragraph 1 are replaced by
statements on origin made out by exporters registered in an electronic database in accordance with the
internal legislation of those Contracting Parties.

The use of a statement on origin made out by the exporters registered in an electronic database agreed by two or
more Contracting Parties shall not impede the use of diagonal cumulation with other Contracting Parties.

4.  For the purposes of paragraph 1, two or more Contracting Parties may agree among them to establish a
system that allows proofs of origin listed in paragraph 1 to be issued electronically and/or submitted
electronically.

5. For the purposes of Atrticle 7, if Article 8(4) applies, the exporter established in a Contracting Party who
issues, or applies for, a proof of origin on the basis of another proof of origin which benefits from a waiver
from the obligation to include the statement as otherwise required by Article 8(3) shall take all necessary steps
to ensure that the conditions for applying cumulation are fulfilled and shall be prepared to submit all relevant
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documents to the customs authorities.

Article 18

Conditions for making out an origin declaration
1.  Anorigin declaration as referred to in Article 17(1) (b) may be made out:
(@) by an approved exporter within the meaning of Article 19, or

(b) by any exporter for any consignment consisting of one or more packages containing originating products the total
value of which does not exceed EUR 6 000.

2. An origin declaration may be made out if the products can be considered as originating in a Contracting
Party and fulfil the other requirements of this Convention.

3.  The exporter making out an origin declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of
the customs authorities of the exporting Contracting Party, all appropriate documents proving the originating
status of the products concerned as well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

4.  An origin declaration shall be made out by the exporter by typing, stamping or printing on the invoice,
the delivery note or another commercial document, the declaration, the text of which appears in Annex I
to this Appendix, using one of the linguistic versions set out in that Annex and in accordance with the
national law of the exporting Contracting Party. If the declaration is handwritten, it shall be written in ink in
printed characters.

5. Origin declarations shall bear the original signature of the exporter in manuscript. However, an
approved exporter within the meaning of Article 19 shall not be required to sign such declarations, provided
that he gives the customs authorities of the exporting Contracting Party a written undertaking that he accepts full
responsibility for any origin declaration which identifies him as if it had been signed in manuscript by him.

6. An origin declaration may be made out by the exporter when the products to which it relates are
exported, or after exportation (the “retrospective origin declaration”) on condition that it is presented in the importing
Contracting Party within two years after the importation of the products to which it relates.

Where the splitting of a consignment takes place in accordance with Article 14(3) and provided that the same two-
year deadline is respected, the retrospective origin declaration shall be made out by the approved exporter of the
Contracting Party of exportation of the products.

Avrticle 19
Approved exporter

1.  The customs authorities of the exporting Contracting Party may, subject to national requirements, authorise
any exporter established in that Contracting Party (the “approved exporter’), to make out origin declarations
irrespective of the value of the products concerned.

2. An exporter who requests such authorisation shall offer, to the satisfaction of the customs authorities,
all guarantees necessary to verify the originating status of the products as well as the fulfilment of the other
requirements of this Convention.

3. The customs authorities shall grant to the approved exporter a customs authorisation number which
shall appear on the origin declaration.

4.  The customs authorities shall verify the proper use of an authorisation. They may withdraw the authorisation if
the approved exporter makes improper use of it and shall do so if the approved exporter no longer offers
the guarantees referred to in paragraph 2.
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Article 20
Procedure for issuing of a movement certificate EUR.1

1. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting
Party on application having been made in writing by the exporter or, under the exporter’s responsibility, by his
authorised representative.

2. Forthat purpose, the exporter or his authorised representative shall fill in both the movement certificate EUR.1
and the application form, specimens of which appear in the Annex IV to this Appendix. Those forms shall
be completed in one of the languages in which this Convention is drawn up and in accordance with the
national law of the exporting Contracting Party. If the completion of the forms is done by hand, they shall be
completed in ink in printed characters. The description of the products shall be given in the box reserved for that
purpose without leaving any blank lines. Where the box is not completely filled, a horizontal line shall be
drawn below the last line of the description, the empty space being crossed through.

3. The exporter applying for the issue of a movement certificate EUR.1 shall be prepared to submit at any
time, at the request of the customs authorities of the exporting Contracting Party where the movement
certificate EUR.1 is issued, all appropriate documents proving the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of this Convention.

4. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities of the exporting Contracting
Party if the products concerned can be considered as products originating and fulfil the other requirements of this
Convention.

5. The customs authorities issuing movement certificates EUR.1 shall take any steps necessary to
verify the originating status of the products and the fulfilment of the other requirements of this Convention. For
that purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the
exporter's accounts or any other check considered appropriate. They shall also ensure that the forms
referred to in paragraph 2 are duly completed. In particular, they shall check whether the space reserved for
the description of the products has been completed in such a manner as to exclude all possibility of fraudulent
additions.

6. The date of issue of the movement certificate EUR.1 shall be indicated in Box 11 of the movement
certificate EUR.1.

7. A movement certificate EUR.1 shall be issued by the customs authorities and made available to the exporter
as soon as actual exportation has been effected or ensured.

Article 21
Movement certificates EUR.1 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 20(7), a movement certificate EUR.1 may be issued after exportation of the products to
which it relates if:

(a) it was not issued at the time of exportation because of errors or involuntary omissions or special circumstances;

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the customs authorities that a movement certificate EUR.1 was issued
but was not accepted at importation for technical reasons;

(c) the final destination of the products concerned was not known at the time of exportation and was
determined during their transportation or storage and after a possible splitting of consignments in
accordance with Article 14(3); or

(d) a movement certificate EUR.1 was issued on the basis of Article 8(4) and the application of Article 8(3) is
required at importation in another Contracting Party.

2. For the implementation of paragraph 1, the exporter shall indicate in his application the place and
date of exportation of the products to which the movement certificate EUR.1 relates, and state the reasons for
his request.

3. The customs authorities may issue a movement certificate EUR.1 retrospectively within two years from the
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date of exportation and only after verifying that the information supplied in the exporter's application complies
with that in the corresponding file.

4. Movement certificates EUR.1 issued retrospectively shall be endorsed with the following phrase in
English: “ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall be inserted in Box 7 of the movement certificate EUR.1.

Article 22

Issue of a duplicate movement certificate EUR.1

1. Inthe event of theft, loss or destruction of a movement certificate EUR.1, the exporter may apply to the
customs authorities which issued it for a duplicate made out on the basis of the export documents in their
possession.

2. The duplicate issued pursuant to paragraph 1 shall be endorsed with the following word in
English: “DUPLICATE”.

3.  The endorsement referred to in paragraph 2 shall be inserted in Box 7 of the duplicate movement
certificate EUR.1.

4. The duplicate, which shall bear the date of issue of the original movement certificate EUR.1, shall take
effect as from that date.

Article 23

Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for ten months from the date of issue or making out in the exporting
Contracting Party, and shall be submitted within that period to the customs authorities of the importing
Contracting Party.

2. Proofs of origin which are submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party after
the period of validity mentioned in paragraph 1 may be accepted for the purpose of applying the tariff preferences,
where failure to submit those documents by the final date set is due to exceptional circumstances.

3. In other cases of belated presentation, the customs authorities of the importing Contracting Party may accept
the proofs of origin where the products have been presented to customs before the said final date.

Article 24

Free zones
1.  The Contracting Parties shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.
2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in a Contracting Party are imported

into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, a new proof or origin may
be issued or made out, if the treatment or processing undergone complies with this Convention.

Article 25

Importation requirements

Proofs of origin shall be submitted to the customs authorities of the importing Contracting Party in accordance
with the procedures applicable in that Party.
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Article 26

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and subject to the conditions laid down by the customs authorities of the
importing Contracting Party, dismantled or non-assembled products within the meaning of General Rule 2(a) for the
interpretation of the Harmonised System falling within Sections XVI and XVII or headings 7308 and 9406 are
imported by instalments, a single proof of origin for such products shall be submitted to the customs authorities on
importation of the first instalment.

Article 27

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private persons to private persons or forming part of travellers’
personal luggage shall be admitted as originating products without requiring the submission of a proof of origin,
provided that such products are not imported by way of trade and have been declared as meeting the
requirements of this Convention and where there is no doubt as to the veracity of such a declaration.

2. Imports shall not be considered as imports by way of trade if all the following conditions are met:

(a) the imports are occasional;

(b) the imports consist solely of products for the personal use of the recipients or travellers or their families;
(c) itis evident from the nature and quantity of the products that no commercial purpose is in view.

3. The total value of those products shall not exceed EUR 500 in the case of small packages or EUR 1
200 in the case of products forming part of travellers’ personal luggage.

Article 28

Discrepancies and formal errors

1.  The discovery of slight discrepancies between the statements made in the proof of origin and those made
in the documents submitted to the customs office for the purpose of carrying out the formalities for importing the
products shall not ipso facto render the proof of origin null and void if it is duly established that that document does
correspond to the products submitted.

2. Obvious formal errors such as typing errors on a proof of origin shall not cause the documents referred to
in paragraph 1 to be rejected if those errors are not such as to create doubts concerning the correctness of the
statements made in those documents.

Article 29

Supplier’s declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a Contracting
Party for originating products, in the manufacture of which goods coming from a Contracting Party which
have undergone working or processing in those Contracting Parties without having obtained preferential originating
status have been used in accordance with Article 7(3) or Article 7(4) account shall be taken of the supplier's
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in a Contracting Party by the goods concerned for the purpose of determining whether the
products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products originating in the
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exporting Contracting Party and fulfil the other requirements of this Appendix.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex VI on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in a Contracting Party is expected to remain constant for a period of time, he may
provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term
supplier's declaration”). A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to two years
from the date of making out the declaration. The customs authorities of the Contracting Party where the
declaration is made out lay down the conditions under which longer periods may be used. The long-term
supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex VII and shall describe the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together
with his first consignment. The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's
declaration is no longer applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which this Convention is drawn up, in accordance with the national law of the Contracting
Party where the declaration is made out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The
declaration may also be handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6.  The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the Contracting Party where the declaration is made out, all appropriate documents
proving that the information given on that declaration is correct.

Article 30

Amounts expressed in euro

1.  For the purposes of application of Article 18(1) (b) and Article 27(3) in cases where products are invoiced
in a currency other than euro, amounts in the national currencies of the Contracting Parties equivalent to the
amounts expressed in euro shall be fixed annually by each of the Contracting Parties concerned.

2. A consignment shall benefit from Article 18(1) (b) or Article 27(3) by reference to the currency in which
the invoice is drawn up, according to the amount fixed by the Contracting Party concerned.

3. The amounts to be used in any given national currency shall be the equivalent in that currency of the
amounts expressed in euro as at the first working day of October. The amounts shall be communicated to
the European Commission by 15 October and shall apply from 1 January the following year. The European
Commission shall notify all the Contracting Parties concerned of the relevant amounts.

4. A Contracting Party may round up or down the amount resulting from the conversion into its national
currency of an amount expressed in euro. The rounded-off amount may not differ from the amount
resulting from the conversion by more than 5 %. A Contracting Party may retain unchanged its national
currency equivalent of an amount expressed in euro if, at the time of the annual adjustment provided for in
paragraph 3, the conversion of that amount, prior to any rounding-off, results in an increase of less than 15 %
in the national currency equivalent. The national currency equivalent may be retained unchanged if the
conversion were to result in a decrease in that equivalent value.

5. The amounts expressed in euro shall be reviewed by the Joint Committee at the request of any Contracting
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Party. When carrying out that review, the Joint Committee shall consider the desirability of preserving the effects of
the limits concerned in real terms. For that purpose, it may decide to modify the amounts expressed in euro.

TITLE VI

PRINCIPLES OF COOPERATION AND DOCUMENTARY EVIDENCE

Article 31

Documentary evidence, preservation of proofs of origin and supporting documents

1.  An exporter who has made out an origin declaration or has applied for a movement certificate EUR.1 shall
keep a hard copy or an electronic version of those proofs of origin and all documents supporting the originating
status of the product, for at least three years from the date of issuance or making out of the origin declaration.

2. The supplier making out a supplier's declaration shall keep copies of the declaration and of all the
invoices, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 29(6) for at least three years.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep copies of the declaration and of all the invoices,
delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by that declaration sent to the customer
concerned, as well as the documents referred to in Article 29(6) for at least three years. That period shall begin from
the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.

3.  For the purposes of paragraph 1, the documents supporting the originating status include, inter alia,
the following:

(a) direct evidence of the processes carried out by the exporter or supplier to obtain the product, contained,
for example, in his accounts or internal bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of materials used, issued or made out in the relevant Contracting Party
in accordance with its national legislation;

(c) documents proving the working or processing of materials in the relevant Contracting Party, made out or issued
in that Contracting Party in accordance with its national legislation;

(d) origin declarations or movement certificates EUR.1 proving the originating status of materials used, made out or
issued in the Contracting Parties in accordance with this Convention;

(e) appropriate evidence concerning working or processing undergone outside the Contracting Parties by
application of Article 13 and 14, proving the fulfilment of the requirements set out in those Articles.

4.  The customs authorities of the exporting Contracting Party issuing movement certificates EUR.1 shall
keep the application form referred to in Article 20(2) for at least three years.

5. The customs authorities of the importing Contracting Party shall keep the origin declarations and the movement
certificates EUR.1 submitted to them for at least three years.

6.  Supplier's declarations proving the working or processing undergone in a Contracting Party by materials
used, made out in that Contracting Party, shall be treated as a document referred to in Articles 18(3), 20(3) and
29(6) used for the purpose of proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin
declaration may be considered as products originating in that Contracting Party and fulfil the other requirements
set out in this Appendix.

Article 32
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures under Articles 34 and 35 which cannot be settled
between the customs authorities requesting a verification and the customs authorities responsible for carrying out
that verification, they shall be submitted to the bilateral body established by the relevant Agreement. Where
disputes other than those related to the verification procedures of Articles 34 and 35 arise in relation to the
interpretation of this Convention, they shall be submitted to the Joint Committee.
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In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs authorities of the importing
Contracting Party shall take place in accordance with the legislation of that Contracting Party.

TITLE VII

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 33

Notification and cooperation

1.  The customs authorities of the Contracting Parties shall provide each other with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issue of movement certificates EUR.1, with the models of the
authorisation numbers granted to approved exporters and with the addresses of the customs authorities
responsible for verifying those certificates and origin declarations.

2. In order to ensure the proper application of this Convention, the Contracting Parties shall assist each
other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates
EUR.1, the origin declarations, the supplier's declarations and the correctness of the information given in those
documents.

Article 34

Verification of proofs of origin

1.  Subsequent verifications of proofs of origin shall be carried out at random or whenever the customs
authorities of the importing Contracting Party have reasonable doubts as to the authenticity of such
documents, the originating status of the products concerned or the fulfilment of the other requirements of this
Convention.

2. When they make a request for subsequent verification, the customs authorities of the importing
Contracting Party shall return the movement certificate EUR.1 and the invoice, if it has been submitted, the origin
declaration, or a copy of those documents, to the customs authorities of the exporting Contracting Party giving,
where appropriate, the reasons for the request for verification. Any documents and information obtained
suggesting that the information given on the proof of origin is incorrect shall be forwarded in support of the
request for verification.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the exporting Contracting Party. For
that purpose, they shall have the right to call for any evidence and to carry out any inspection of the exporter's
accounts or any other check considered appropriate.

4. If the customs authorities of the importing Contracting Party decide to suspend the granting of
preferential treatment to the products concerned while awaiting the results of the verification, release of the
products shall be offered to the importer subject to any precautionary measures judged necessary.

5.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the documents are authentic and whether the products
concerned may be considered as products originating in one of the Contracting Parties and fulfil the other
requirements of this Convention.

6. Ifin cases of reasonable doubt there is no reply within ten months of the date of the verification request or if the
reply does not contain sufficient information to determine the authenticity of the document in question or the

real origin of the products, the requesting customs authorities shall, except in exceptional circumstances,
refuse entitlement to the preferences.

Article 35

Verification of supplier’s declarations

1. Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried
out at random or whenever the customs authorities of a Contracting Party where such declarations have been
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taken into account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable
doubts as to the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the Contracting Party referred
to in paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoice(s),
delivery note(s) or other commercial document(s) concerning goods covered by such declaration, to the customs
authorities of the Contracting Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of
substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term
supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the Contracting Party where the
supplier's declaration or the long-term supplier's declaration was made out. For that purpose, they shall have the
right to call for any evidence and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check
which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or
the long-term supplier's declaration is correct and make it possible for them to determine whether and to
what extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for
making out an origin declaration.

Article 36

Penalties

Each Contracting Party shall provide for the imposition of criminal, civil or administrative penalties for
violations of its legislation related to this Convention.

TITLE VI

APPLICATION OF APPENDIX |

Article 37
European Economic Area

Goods originating in the European Economic Area (EEA) within the meaning of Protocol 4 to the
Agreement on the European Economic Area shall be considered as originating in the European Union,
Iceland, Liechtenstein or Norway (“EEA Parties”) when exported respectively from the European Union,
Iceland, Liechtenstein or Norway to a Contracting Party other than the EEA Parties, provided that free
trade agreements are applicable between the importing Contracting Party and the EEA Parties.

Article 38
Liechtenstein

Without prejudice to Article 2, a product originating in Liechtenstein shall, due to the customs union
between Switzerland and Liechtenstein, be considered as originating in Switzerland.

Article 39
Republic of San Marino

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Republic of San Marino shall, due to the
customs union between the European Union and the Republic of San Marino, be considered as
originating in the European Union.
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Article 40
Principality of Andorra

Without prejudice to Article 2, a product originating in the Principality of Andorra classified under
Chapters 25 to 97 of the Harmonised System shall, due to the customs union between the European
Union and the Principality of Andorra, be considered as originating in the European Union.

Article 41
Ceuta and Melilla
1.  For the purposes of this Convention, the term “European Union” shall not cover Ceuta and Melilla.

2. Products originating in a Contracting Party other than the European Union, when imported into Ceuta
and Melilla, shall enjoy in all respects the same customs regime as that which is applied to products
originating in the customs territory of the European Union under Protocol 2 of the Act concerning the
conditions of accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic and the adjustments to the
Treaties (?). The Contracting Parties other than the European Union shall grant to imports of products covered
by the relevant Agreement and originating in Ceuta and Melilla the same customs regime as that which is
granted to products imported from and originating in the European Union.

3.  For the purposes of paragraph 2 of this Article concerning products originating in Ceuta and Melilla,
this Convention shall apply mutatis mutandis and subject to the special conditions set out in Annex V.

() OJECL 302, 15.11.1985, p. 23.
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INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX Il

Note 1 — General introduction

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked
or processed within the meaning of Article 4 of Title Il of Appendix I. There are four different
types of rules, which vary according to the product:

(@) through working or processing a maximum content of non-originating materials is not exceeded;

(b) through working or processing the 4-digit Harmonised System heading or 6-digit Harmonised
System subheading of the manufactured products becomes different from the 4-digit
Harmonised System heading or 6-digit subheading respectively of the materials used,;

(c) a specific working or processing operation is carried out;

(d) working or processing is carried out on certain wholly obtained materials.

Note 2 — The structure of the list

2.1

2.2.

2.3.

2.4.

The first two columns in the list describe the product obtained. Column (1) gives the heading
number or chapter number used in the Harmonised System and column (2) gives the description of
goods used in that system for that heading or chapter. For each entry in the first two columns, a rule is
specified in column (3). Where, in some cases, the entry in column (1) is preceded by an “ex”, this means
that the rules in column (3) apply only to the part of that heading as described in column (2).

Where several heading numbers are grouped together in column (1) or a chapter number is given
and the description of products in column (2) is therefore given in general terms, the adjacent rules in
column (3) apply to all products which, under the Harmonised System, are classified in headings of
the chapter or in any of the headings grouped together in column (1).

Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each
indent contains the description of that part of the heading covered by the adjacent rules in column (3).

Where two alternative rules are set out in column (3), separated by “or”, it is at the choice of the
exporter which one to use.

Note 3 - Examples of how to apply the rules

3.1

3.2.

Article 4 of Title Il of Appendix I, concerning products having obtained originating status which are used
in the manufacture of other products, shall apply, regardless of whether that status has been obtained
inside the factory where those products are used or in another factory in a Contracting Party.

Pursuant to Article 6 of Title Il of Appendix |, the working or processing carried out must go beyond the
list of operations mentioned in that Article. If it does not, the goods shall not qualify for the granting
of the benefit of preferential tariff treatment, even if the conditions set out in the list below are met.

Subject to Article 6 of Title Il of Appendix I, the rules in the list represent the minimum amount of working
or processing required, and the carrying-out of more working or processing also confers originating
status; conversely, the carrying-out of less working or processing cannot confer originating status.

Thus, if a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may be
used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of such
material at a later stage is not.
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If a rule provides that non-originating material, at a certain level of manufacture, may not be
used, the use of materials at an earlier stage of manufacture is allowed, and the use of materials
at a later stage is not.

Example: when the list-rule for Chapter 19 requires that “non-originating materials of headings
1101 to 1108 cannot exceed 20 % weight”, the use (i.e. importation) of cereals of Chapter 10
(materials at an earlier stage of manufacture) is not limited.

Without prejudice to Note 3.2, where a rule uses the expression “Manufacture from materials of
any heading”, then materials of any heading(s) (even materials of the same description and
heading as the product) may be used, subject, however, to any specific limitations which may also be
contained in the rule.

However, the expression “Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading...” or “Manufacture from materials of any heading, including other materials of the same
heading as the product” means that materials of any heading(s) may be used, except those of the
same description as the product as given in column (2) of the list.

When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material,
this means that one or more materials may be used. It does not require that all be used.

Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material,
the condition does not prevent the use of other materials which, because of their inherent nature, cannot
satisfy this.

Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating
materials that can be used, then those percentages may not be added together. In other words, the
maximum value of all the non-originating materials used may never exceed the higher of the
percentages given. Furthermore, the individual percentages shall not be exceeded, in relation to the
particular materials to which they apply.

Note 4 — General provisions concerning certain agricultural goods

4.1.

4.2.

Agricultural goods falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10 and 12 and heading 2401 which are
grown or harvested in the territory of a Contracting Party shall be treated as originating in the
territory of that Contracting Party, even if grown from imported seeds, bulbs, rootstock, cuttings,
grafts, shoots, buds, or other live parts of plants.

In cases where the content of non-originating sugar in a given product is subject to limitations, the weight
of sugars of headings 1701 (sucrose) and 1702 (e.g., fructose, glucose, lactose, maltose, isoglucose
or invert sugar) used in the manufacture of the final product and used in the manufacture of the
non-originating products incorporated in the final product is taken into account for the calculation of
such limitations.

Note 5 - Terminology used in respect of certain textile products

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

The term “natural fibres” is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It
is restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified,
includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not spun.

The term “natural fibres” includes horsehair of heading 0511, silk of headings 5002 and 5003, as
well as wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 5101 to 5105, cotton fibres of
headings 5201 to 5203, and other vegetable fibres of headings 5301 to 5305.

” o«

The terms “textile pulp”, “chemical materials” and “paper-making materials” are used in the list to
describe the materials, not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture
artificial, synthetic or paper fibres or yarns.

The term “man-made staple fibres” is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow,
staple fibres or waste, of headings 5501 to 5507.

Printing (when combined with Weaving, Knitting/ Crocheting, Tufting or Flocking) is defined as a technique
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by which an objectively assessed function, like colour, design, technical performance, is given to a
textile substrate with a permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques.

Printing (as a standalone operation) is defined as a technique by which an objectively assessed function,
like colour, design, technical performance, is given to a textile substrate with a permanent
character, using screen, roller, digital or transfer techniqgues combined with at least two
preparatory/finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, heat setting, raising,
calendaring, shrink resistance processing, permanent finishing, decatising, impregnating, mending
and burling), provided that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-works
price of the product.

Note 6 — Tolerances applicable to products made of a mixture of textile materials

6.1.

6.2.

Where, for a given product in the list, reference is made to this Note, the conditions set out in column
(3) shall not be applied to any basic textile materials used in the manufacture of that product and
which, taken together, represent 15 % or less of the total weight of all the basic textile materials used
(See also Notes 6.3 and 6.4).

However, the tolerance mentioned in Note 6.1 may be applied only to mixed products which have
been made from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:

— silk;

— wool;

— coarse animal hair;

— fine animal hair;

— horsehair;

— cotton;

— paper-making materials and paper;

— flax;

— true hemp;

— jute and other textile bast fibres;

— sisal and other textile fibres of the genus Agave;

— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres;
— synthetic man-made filament fibres of polypropylene;

— synthetic man-made filament fibres of polyester;

— synthetic man-made filament fibres of polyamide;

— synthetic man-made filament fibres of polyacrylonitrile;

— synthetic man-made filament fibres of polyimide;

— synthetic man-made filament fibres of polytetrafluoroethylene;
— synthetic man-made filament fibres of poly(phenylene sulphide);
— synthetic man-made filament fibres of poly(vinyl chloride);
— other synthetic man-made filament fibres;

— artificial man-made filament fibres of viscose;

— other artificial man-made filament fibres;
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— current-conducting filaments;

— synthetic man-made staple fibres of polypropylene;

— synthetic man-made staple fibres of polyester;

— synthetic man-made staple fibres of polyamide;

— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile;

— synthetic man-made staple fibres of polyimide;

— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene;

— synthetic man-made staple fibres of poly(phenylene sulphide);

— synthetic man-made staple fibres of poly(vinyl chloride);

— other synthetic man-made staple fibres;

— artificial man-made staple fibres of viscose;

— other artificial man-made staple fibres;

— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped;

— products of heading 5605 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil
or of a core of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5
][Frr: sandwiched by means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic

— other products of heading 5605;

— glass fibres;

— metal fibres;

— mineral fibres.

In the case of products incorporating “yarn made of polyurethane segmented with flexible
segments of polyether, whether or not gimped”, that tolerance is 20 % in respect of this yarn.

In the case of products incorporating “strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film”, that tolerance is 30 % in
respect of this strip.

Note 7 — Other tolerances applicable to certain textile products

7.1.

7.2.

Where, in the list, reference is made to this Note, textile materials (with the exception of linings
and interlinings) which do not satisfy the rule set out in the list in column (3) for the made-up
product concerned may be used, provided that they are classified in a heading other than that of the
product and that their value does not exceed 15 % of the ex-works price of the product.

Without prejudice to Note 7.3, materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be
used freely in the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.
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Where a percentage rule applies, the value of non-originating materials which are not classified
within Chapters 50 to 63 must be taken into account when calculating the value of the non-originating
materials incorporated.

Note 8 - Definition of specific processes and simple operations carried out in respect of certain products of Chapter

8.1.

8.2.

27

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, the “specific processes” are the following:

vacuum-distillation;

redistillation by a very thorough fractionation process;

cracking;

reforming;

extraction by means of selective solvents;

the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric
acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and purification
with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

polymerisation;

alkylation;

isomerisation.

For the purposes of headings 2710, 2711 and 2712, the “specific processes” are the following:

vacuum-distillation;

redistillation by a very thorough fractionation process;

cracking;

reforming;

extraction by means of selective solvents;

the process comprising all of the following operations: processing with concentrated sulphuric
acid, oleum or sulphuric anhydride; neutralisation with alkaline agents; decolourisation and
purification with naturally active earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;
polymerisation;

alkylation;

isomerisation;

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, desulphurisation with hydrogen, resulting in
a reduction of at least 85 % of the sulphur content of the products processed (ASTM D
1266-59 T method);

in respect of products of heading 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

in respect of heavy oils of heading ex 2710 only, treatment with hydrogen, at a pressure of more
than 20 bar and a temperature of more than 250 °C, with the use of a catalyst, other than to
effect desulphurisation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction.
The further treatment, with hydrogen, of lubricating oils of heading ex 2710 (e.g.

hydrofinishing or decolourisation), in order, more especially, to improve colour or stability shall not,
however, be deemed to be a specific process;
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(m) in respect of fuel oils of heading ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less than 30
% of those products distils, by volume, including losses, at 300 °C, by the ASTM D 86 method,;

(n) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils of heading ex 2710 only, treatment by
means of a high-frequency electrical brush discharge;

(o) in respect of crude products (other than petroleum jelly, ozokerite, lignite wax or peat wax, paraffin
wax containing by weight less than 0.75 % of oil) of heading ex 2712 only, de-oiling by
fractional crystallisation.

For the purposes of headings ex 2707 and 2713, simple operations, such as cleaning, decanting,
desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur content as a result of
mixing products with different sulphur contents, or any combination of those operations or like
operations, do not confer origin.

Note 9 - Definition of specific processes and operations carried out in respect of certain products

9.1.

9.2.

9.3.

Products falling within Chapter 30 obtained in a Contracting Party by using cell cultures, shall be
considered as originating in that Party. “Cell culture” is defined as the cultivation of human, animal
and plant cells under controlled conditions (such as defined temperatures, growth medium, gas
mixture, pH) outside a living organism.

Products falling within Chapters 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for: 3302.10,
3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except for:
3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26) obtained in a Contracting Party
by fermentation shall be considered as originating in that Party. “Fermentation” is a
biotechnological process in which human, animal, plant cells, bacteria, yeasts, fungi or enzymes
are used to produce products falling within Chapters 29 to 39.

The following processing operations are considered sufficient in accordance with Article 4(1) for
products falling within Chapters 28, 29 (except for: 2905.43-2905.44), 30, 32, 33 (except for:
3302.10, 3301) 34, 35 (except for: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38 (except
for: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) and 39 (except for: 39.16-39.26):

— Chemical reaction: A “chemical reaction” is a process (including a biochemical process) which results
in a molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by forming new
intramolecular bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. A
chemical reaction may be expressed by a change of the “CAS number”.

The following processes should not be considered for purposes of origin: (a) dissolving in water
or other solvents; (b) the elimination of solvents, including solvent water; or (c) the addition or
elimination of water of crystallization. A chemical reaction as defined above is to be considered
as origin conferring.

— Mixtures and Blends: The deliberate and proportionally controlled mixing or blending
(including dispersing) of materials, other than the addition of diluents, to conform to predetermined
specifications which results in the production of a good having physical or chemical characteristics
which are relevant to the purposes or uses of the good and are different from the input materials is to
be considered to be as origin conferring.

— Purification: Purification is to be considered as origin conferring provided that purification occurring in
the territory of the Contracting Parties results in one of the following criteria being satisfied:

(a) purification of a good resulting in the elimination of at least 80 % of the content of
existing impurities; or

(b) the reduction or elimination of impurities resulting in a good suitable for one or more of
the following applications:

(i) pharmaceutical, medicinal, cosmetic, veterinary, or food grade substances;
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i) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or laboratory uses;

i) elements and components for use in micro-electronics;

\

—

biotechnical use (e.g. in cell culturing, in genetic technology, or as a catalyst);

(
(
(iv) specialised optical uses;
(
(

vi) carriers used in a separation process; or
(vii) nuclear grade uses.

— Change in particle size: The deliberate and controlled modification in particle size of a good, other
than by merely crushing or pressing, resulting in a good having a defined particle size, defined
particle size distribution or defined surface area which is relevant to the purposes of the resulting
good and having different physical or chemical characteristics from the input materials is to be considered
as origin conferring.

— Standard materials: Standard materials (including standard solutions) are preparations suitable for
analytical, calibrating or referencing uses having precise degrees of purity or proportions which are
certified by the manufacturer. The production of standard materials is to be considered as origin
conferring.

— Isomer separation: The isolation or separation of isomers from a mixture of isomers is to be
considered as origin conferring.
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ANNEX I
LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER FOR THE PRODUCT MANUFACTURED
TO OBTAIN ORIGINATING STATUS
. i Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
Heading Description of product originating status
@ v ©)
Chapter 1 Live animals All the animals of Chapter 1 shall be wholly obtained
Chapter 2 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the meat and edible meat offal in the products of
this Chapter is wholly obtained
Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates Manufacture in which all the materials of Chapter 3 used are wholly
obtained
Chapter 4 Dairy produce; birds’ eggs; natural honey; edible products of animal origin, | Manufacture in which all the materials of Chapter 4 used are wholly

not elsewhere specified or included

obtained

ex Chapter 5

Products of animal origin, not elsewhere specified or included; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 0511 91 Inedible fish eggs and roes All the eggs and roes are wholly obtained
Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and Manufacture in which all the materials of Chapter 6 used are wholly
ornamental foliage obtained

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers Manufacture in which all the materials of Chapter 7 used are wholly
obtained

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruits or melons Manufacture in which all the fruit, nuts and peels of citrus fruits or melons of
Chapter 8 used are wholly obtained

Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices Manufacture from materials of any heading

Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the materials of Chapter 10 used are wholly
obtained

Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten Manufacture in which all the materials of Chapters 8, 10 and 11,
headings 0701, 0714, 2302 and 2303, and subheading 0710 10
used are wholly obtained

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; Manufacture from materials of any heading, except that of the product

industrial or medicinal plants; straw and fodder
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

ex Chapter 13

Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts; except for:

Manufacture from materials of any heading

ex 1302 Pectic substances, pectinates and pectates Manufacture from materials of any heading and in which the weight of sugar
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere specified or | Manufacture from materials of any heading

included

ex Chapter 15

Animal or vegetable fats and oils and their cleavage products; prepared
edible fats; animal or vegetable waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1504 to 1506

Fats and oils and their fractions, of fish or marine mammals; wool grease
and fatty substances derived therefrom (including lanolin); other animal

fats and oils and their fractions, whether or not refined, but not chemically

modified

Manufacture from materials of any heading

1508

Groundnut oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically
modified

Manufacture from materials of any subheading, except that of the product

1509 and 1510

Olive oil and its fractions

Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained

1511 Palm oil and its fractions, whether or not refined, but not chemically Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
modified
ex 1512 Sunflower seed oils and their fractions:
— for technical or industrial uses other than the manufacture of Manufacture from materials of any heading, except that of the product
foodstuffs for human consumption
— other Manufacture in which all the vegetable materials used are wholly obtained
1515 Other fixed vegetable fats and oils (including jojoba oil) and their fractions, | Manufacture from materials of any subheading, except that of the product
whether or not refined, but not chemically modified
ex 1516 Fats and oils and their fractions, of fish Manufacture from materials of any heading
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
@) @ ©)
1520 Glycerol, crude; glycerol waters and glycerol lyes Manufacture from materials of any heading
Chapter 16 Preparations of meat, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic Manufacture in which all the materials of Chapter 2, 3 and 16 used are

invertebrates

wholly obtained

ex Chapter 17

Sugars and sugar confectionery; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

1702 Other sugars, including chemically pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey, whether or not mixed with natural honey;
caramel:
— Chemically-pure maltose and fructose Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 1702
— Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of the materials of heading 1101 to 1108, 1701 and
1703 used does not exceed 30 % of the weight of the final product
1704 Sugar confectionery (including white chocolate), not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

— the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product

ex Chapter 18

Cocoa and cocoa preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex 1806

Chocolate and other food preparations containing cocoa; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
which:

— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

or

— the value of sugar used does not exceed 30 % of the ex-works price
of the product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@)

1806 10

Cocoa powder, containing added sugar or other sweetening matters

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

1901 Malt extract; food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of headings 0401 to 0404, not
containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis, not elsewhere specified or
included:
— Malt extract Manufacture from cereals of Chapter 10
— Other Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 40 % of the weight of the final product
1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat or other substances) or | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
otherwise prepared, such as spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, which:
gnocehi, ravioli, cannelloni; couscous, whether or not prepared — the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108 used
does not exceed 20% of the weight of the final product, and
— the weight of the materials of Chapters 2, 3 and 16 used does not
exceed 20 % of the weight of the final product
1903 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the form of flakes, | Manufacture from materials of any heading, except potato starch of
grains, pearls, siftings or similar forms heading 1108
1904 Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal | Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in
products (for example, corn flakes); cereals (other than maize (corn)) in which:
grain form or in the form of flakes or other worked grains (except flour, . . .
groats and meal), pre-cooked or otherwise prepared, not elsewhere - tdhoee\évz'g,?zgfctg: dmza(t)eor/lalosf ?;2?/32;”%? é??r?eaf?r?a%lorg é?; gtloaSnlésed
specified or included 0 9 P :
— the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other bakers’ wares, whether or not Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

containing cocoa; communion wafers, empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar products

in which the weight of the materials of headings 1006 and 1101 to 1108
used does not exceed 20 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

ex Chapter 20

Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2002 and 2003

Tomatoes, mushrooms and truffles prepared or preserved otherwise than by
vinegar or acetic acid

Manufacture from materials of any heading , except that of the product, in
which all the materials of Chapter 7 used are wholly obtained

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and other parts of plants, preserved by Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
sugar (drained, glacé or crystallized) in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product
2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or nut purée and fruit or nut pastes, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
obtained by cooking, whether or not containing added sugar or other in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
sweetening matter final product
ex 2008 Products, other than: Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
Nuts. not containing added sugar o spirits in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
— NUb, ining ug pin final product
— Peanut butter; mixtures based on cereals; palm hearts; maize (corn)
— Fruit and nuts cooked otherwise than by steaming or boiling in water,
not containing added sugar, frozen
2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, unfermented and Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

not containing added spirit, whether or not containing added sugar or
other sweetening matter

in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 21

Miscellaneous edible preparations; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2103 — Sauces and preparations therefor; mixed condiments and mixed season-| Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
ings However, mustard flour or meal or prepared mustard may be used.
— Mustard flour and meal and prepared mustard Manufacture from materials of any heading
2105 Ice cream and other edible ice, whether or not containing cocoa Manufacture from materials of any heading, except that of the product, in

which:

— the individual weight of sugar and of the materials of Chapter 4 used
does not exceed 40 % of the weight of the final product

and

— the total combined weight of sugar and of the materials of Chapter 4
used does not exceed 60 % of the weight of the final product
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Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

2106

Food preparations not elsewhere specified or included

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which the weight of sugar used does not exceed 40 % of the weight of the
final product

ex Chapter 22

Beverages, spirits and vinegar; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product,
in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009 69
used are wholly obtained

2202

Waters, including mineral waters and aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or vegetable juices of heading 2009

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2207 and 2208

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of higher or
less than 80 % vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages

Manufacture from materials of any heading, except heading 2207 or
2208, in which all the materials of subheadings 0806 10, 2009 61, 2009
69 used are wholly obtained

ex Chapter 23

Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

2309

Preparations of a kind used in animal feeding

Manufacture in which:
— all the materials of Chapters 2 and 3 used are wholly obtained,

— the weight of materials of Chapters 10 and 11 and headings 2302
and 2303 used does not exceed 20 % of the weight of the final
product,

— the individual weight of sugar and the materials of Chapter 4 used does
not exceed 40 % of the weight of the final product, and

— the total combined weight of sugar and the materials of Chapter 4
used does not exceed 50 % of the weight of the final product

ex Chapter 24

Tobacco and manufactured tobacco substitutes; except for:

Manufacture from materials of any heading in which the weight of materials
of heading 2401 does not exceed 30 % of the total weight of materials of
Chapter 24 used

2401

Unmanufactured tobacco; tobacco refuse

Manufacture in which all materials of heading 2401 are wholly obtained
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Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
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ex 2402 Cigarettes, of tobacco or of tobacco substitutes Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
of smoking tobacco of subheading 2403 19, in which at least 10 % by
weight of all materials of heading 2401 used is wholly obtained
ex 2403 Products intended for inhalation through heated delivery or other means, Manufacture from materials of any heading, except that of the product,

without combustion

in which at least 10 % by weight of all materials of heading 2401 used is
wholly obtained

ex Chapter 25

Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate (magnesite), in hermetically-sealed | Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
containers, and magnesium oxide, whether or not pure, other than fused | However, natural magnesium carbonate (magnesite) may be used
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia

Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 27

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous
substances; mineral waxes; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2707

Oils in which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the
non- aromatic constituents, being oils similar to mineral oils obtained by
distillation of high temperature coal tar, of which more than 65 % by volume
distils at a temperature of up to 250 °C (including mixtures of petroleum
spirit and benzole), for use as power or heating fuels

Operations of refining and/or one or more specific process(es)
() or

Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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2710 Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, other than | Operations of refining and/or one or more specific process(es)
crude; preparations not elsewhere specified or included, containing by ) or
weight 70 % or more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous
minerals, those oils being the basic constituents of the preparations; Other operations in which all the materials used are classified within a
waste oils heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2711 Petroleum gases and other gaseous Operations of refining and/or one or more specific process(es)
hydrocarbons () or
Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2712 Petroleum jelly; paraffin wax, microcrystalline petroleum wax, slack wax, | Operations of refining and/or one or more specific process(es)
ozokerite, lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar products () or
obtained by synthesis or by other processes, whether or not coloured
Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
2713 Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils Operations of refining and/or one or more specific process(es)

or of oils obtained from bituminous minerals

() or

Other operations in which all the materials used are classified within a
heading other than that of the product. However, materials of the same
heading as the product may be used, provided that their total value does
not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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originating status

©)

@

@

Chapter 28

Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals,
of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 29

Organic chemicals; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 2901

Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels

Specific process(es) (*)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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ex 2902

Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes,
for use as power or heating fuels

Specific process(es) (%)

or

Operations of refining and/or one or more specific process(es) (%)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 50 % of the ex-works price of
the product

ex 2905

Metal alcoholates of alcohols of this heading and of ethanol

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, including other materials of
heading 2905. However, metal alcoholates of this heading may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 30

Pharmaceutical products

Specific process(es) (%)
or

Manufacture from materials of any heading

Chapter 31

Fertilizers

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 32

Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments
and other colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics;
inks

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 33

Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 34

Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating
preparations, artificial waxes, prepared waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar articles, modelling pastes, ‘dental waxes’
and dental preparations with a basis of plaster

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 35

Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 36

Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain
combustible preparations

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 37

Photographic or cinematographic goods

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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ex Chapter 38

Miscellaneous chemical products; except for:

Specific process(es) (*)
or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same heading as the product may be used,
provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works price of
the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 3811 Anti-knock preparations, oxidation inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers, anti-corrosive preparations and other prepared additives, for
mineral oils (including gasoline) or for other liquids used for the same
purposes as mineral oils:
— Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils | Specific process(es) (%)
obtained from bituminous minerals or
Manufacture in which the value of all the materials of heading 3811 used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
ex 3824 99 and Biodiesel Manufacture in which biodiesel is obtained through transesterification and/or
ex 3826 00 esterification or through hydro-treatment
Chapter 39 Plastics and articles thereof Specific process(es) (*)

or

Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, materials of the same subheading as the product may be
used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works
price of the product

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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ex Chapter 40

Rubber and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4012

Retreaded pneumatic, solid or cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

ex Chapter 41

Raw hides and skins (other than furskins) and leather; except for

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

4104 to 4106 Tanned or crust hides and skins, without wool or hair on, whether or not Re-tanning of tanned leather
split, but not further prepared or
Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags and Manufacture from materials of any heading, except that of the

similar containers; articles of animal gut (other than silk worm gut)

product, or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 43

Furskins and artificial fur; manufactures thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:
— Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to cutting and assembly of non-assembled
tanned or dressed furskins
— Other Manufacture from non-assembled, tanned or dressed furskins
4303 Articles of apparel, clothing accessories and other articles of furskin Manufacture from non-assembled tanned or dressed furskins of heading

4302
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ex Chapter 44

Wood and articles of wood; wood charcoal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise, sliced or peeled, of a thickness Planing, sanding or end-jointing
exceeding 6 mm, planed, sanded or end-jointed
ex 4408 Sheets for veneering (including those obtained by slicing laminated Splicing, planing, sanding or end-jointing

wood) and for plywood, of a thickness not exceeding 6 mm, spliced, and
other wood sawn lengthwise, sliced or peeled of a thickness not exceeding
6 mm, planed, sanded or end-jointed

ex 4410 to ex 4413

Beadings and mouldings, including moulded skirting and other moulded
boards

Beading or moulding

ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums and similar packings, of wood Manufacture from boards not cut to size
ex 4418 — Builders’ joinery and carpentry of wood Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
However, cellular wood panels, shingles and shakes may be used
— Beadings and mouldings Beading or moulding
ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for footwear Manufacture from wood of any heading, except drawn wood of heading
4409
Chapter 45 Cork and articles of cork Manufacture from materials of any heading, except that of the

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Heading Description of product originating status
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Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware | Manufacture from materials of any heading, except that of the
and wickerwork
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered (waste and Manufacture from materials of any heading, except that of the
scrap) paper or paperboard product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of paperboard Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing Manufacture from materials of any heading except that of the

industry; manuscripts, typescripts and plans

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 50

Silk; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 5003

Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste and
garnetted stock), carded or combed

Carding or combing of silk waste
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5004 to ex 5006

Silk yarn and yarn spun from silk waste

0

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made continuous filament combined with spinning
or

Extrusion of man-made continuous filament combined with twisting
or

Twisting combined with any mechanical operation

5007

Woven fabrics of silk or of silk waste

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or

Twisting or any mechanical operation combined with
weaving or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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ex Chapter 51

Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven fabric; except
for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

5106 to 5110 Yarn of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair A
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5111t05113 Woven fabrics of wool, of fine or coarse animal hair or of horsehair: A

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing

or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 52

Cotton; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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5204 to 5207 Yarn and thread of cotton A
Spinning of natural fibres
or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton A

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 53

Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of paper yarn;
except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Heading Description of product originating status
@) @ ©)
5306 to 5308 Yarn of other vegetable textile fibres; A
paper yarn Spinning of natural fibres

or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation

5309 to 5311 Woven fabrics of other vegetable textile fibres; woven fabrics of paper yamn:| (9
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving
or
Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or
Yarn dyeing combined with weaving
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)

5401 to 5406 Yarn, monofilament and thread of man-made filaments A

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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5407 and 5408

Woven fabrics of man-made filament yamn

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

5501 to 5507

Man-made staple fibres

Extrusion of man-made fibres

5508 to 5511

Yarn and sewing thread of man-made staple fibres

0

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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5512 to 5516

Woven fabrics of man-made staple fibres:

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Twisting or any mechanical operation combined with

weaving or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)

ex Chapter 56

Wadding, felt and non-wovens; special yarns; twine, cordage, ropes and
cables and articles thereof; except for:

)
Spinning of natural fibres
or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
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5601

Wadding of textile materials and articles thereof; textile fibres, not
exceeding 5 mm in length (flock), textile dust and mill neps

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Flocking combined with dyeing or printing

or

Coating, flocking, laminating, or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

5602

Felt, whether or not impregnated, coated, covered or laminated:

— Needleloom felt

0

Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation.
However:

— polypropylene filament of heading 5402,

— polypropylene fibres of heading 5503 or 5506, or

— polypropylene filament tow of heading 5501,

of which the denomination in all cases of a single filament or fibre is
less than 9 decitex, may be used, provided that their total value does not
exceed 40 % of the ex-works price of the product

or

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made from
natural fibres
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— Other

O
Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation
or

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt made from natural
fibres

5603

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated

5603 11 to 5603 14

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated
of man-made filaments

Manufacture from

— directionally or randomly oriented filaments
or

— substances or polymers of natural or man-made
origin, followed in both cases by bonding into a

nonwoven

5603 91 to 5603 94

Nonwovens whether or not impregnated, coated, covered or laminated,
other than of man-made filaments

Manufacture from

— directionally or randomly oriented staple fibres
and/or

— chopped yarns, of natural or man-made
origin, followed in both by bonding into a

nonwoven

5604

Rubber thread and cord, textile covered; textile yarn, and strip and the like
of heading 5404 or 5405, impregnated, coated, covered or sheathed
with rubber or plastics:

— Rubber thread and cord, textile covered

Manufacture from rubber thread or cord, not textile covered
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— Other ®

Spinning of natural fibres

or

Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or

Twisting combined with any mechanical operation
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5605 Metallised yarn, whether or not gimped, being textile yarn, or strip or the | ()
like of heading 5404 or 5405, combined with metal in the form of Spinni f natural and/ de sta|
thread, strip or powder or covered with metal pinning of natural and/or man-made stapie
fibres or
Extrusion of man-made fibres combined with spinning
or
Twisting combined with any mechanical operation
5606 Gimped yarn, and strip and the like of heading 5404 or 5405, gimped (other | ()
than those of heading 5605 and gimped horsehair yarn); chenille yarn Extrusion of man-made fibres combined with spinfin
(including flock chenille yarn); loop wale-yarn P 9
or
Twisting combined with gimping
or
Spinning of natural and/or man-made staple
fibres or
Flocking combined with dyeing
Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings: O

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or with tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Manufacture from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or classical ring spun
viscose yarn

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or
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Tufting or weaving of man-made filament yarn combined with coating or with
laminating the product

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or

Extrusion of man-made fibres combined with non-woven techniques
including needle punching

Jute fabric may be used as a backing.

ex Chapter 58

Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings;

embroidery; except for:

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with weaving
or tufting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with tufting
or

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
laminating or with metalizing

or
Tufting combined with dyeing or with printing
or

Flocking combined with dyeing or with printing
or

Yarn dyeing combined with weaving

or

Weaving combined with printing

or

Printing (as standalone operation)
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5805 Hand-woven tapestries of the types Gobelins, Flanders, Aubusson, Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Beauvais and the like, and needle-worked tapestries (for example, petit
point, cross stitch), whether or not made up
5810 Embroidery in the piece, in strips or in motifs Embroidering in which the value of all the materials of any heading, except
that of the product, used does not exceed 50 % of the ex-works price of the
product
5901 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used | Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with
for the outer covers of books or the like; tracing cloth; prepared painting laminating or with metalizing
canvas; buckram and similar stiffened textile fabrics of a kind used for or
hat foundations
Flocking combined with dyeing or with printing
5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or other polyamides,
polyesters or viscose rayon:
— Containing not more than 90 % by weight of textile materials Weaving
— Other Extrusion of man-made fibres combined with weaving
5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with plastics, Weaving combined with impregnating or with coating or with covering or
other than those of heading 5902 with laminating or with metalizing
or
Weaving combined with printing
or
Printing (as standalone operation)
5904 Linoleum, whether or not cut to shape; floor coverings consisting of a A

coating or covering applied on a textile backing, whether or not cut to shape

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating or with
metalizing

Jute fabric may be used as a backing.




60

Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

5905

Textile wall coverings:

— Impregnated, coated, covered or laminated with rubber, plastics or other
materials

— Other

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with
impregnating or with coating or with covering or with laminating or with
metalizing

0

Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving

or

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
with coating or with laminating

or
Weaving combined with printing
or

Printing (as standalone operation)

5906

Rubberised textile fabrics, other than those of heading 5902:
— Knitted or crocheted fabrics

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting or crocheting combined with rubberising

or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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— Other fabrics made of synthetic filament yarn, containing more
than 90 % by weight of textile materials

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

— Other

Weaving, knitting or non-woven process combined with dyeing or with
coating/rubberising

or
Yarn dyeing combined with weaving, knitting or non-woven process
or

Rubberising combined with at least two other main preparatory or
finishing operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat
setting, permanent finishing) provided that the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

5907 Textile fabrics otherwise impregnated, coated or covered; painted canvas Weaving or knitting or non-woven fabric formation combined with dyeing or
being theatrical scenery, studio back-cloths or the like with printing or with coating or with impregnating or with covering
or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Printing (as standalone operation)
5908 Textile wicks, woven, plaited or knitted, for lamps, stoves, lighters, candles

or the like; incandescent gas mantles and tubular knitted gas mantle
fabric therefore, whether or not impregnated:

— Incandescent gas mantles, impregnated

— Other

Manufacture from tubular knitted/crocheted gas mantle fabric

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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5909 to 5911

Textile articles of a kind suitable for industrial use:

0

Spinning of natural and/or of man-made staple fibres combined with
weaving or

Extrusion of man-made fibres combined with weaving

or

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating

or

Coating, flocking, laminating or metalizing combined with at least two
other main preparatory or finishing operations (such as calendering,
shrink- resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided
that the value of all the materials used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 60

Knitted or crocheted fabrics

()
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with
knitting/crocheting

or
Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting/crocheting
or

Knitting/crocheting combined with dyeing or with flocking or with coating or
with laminating or with printing

or
Flocking combined with dyeing or with printing
or
Yarn dyeing combined with knitting/crocheting
or

Twisting or texturing combined with knitting/crocheting provided that the
value of the non-twisted/non-textured yarns used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
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Chapter

61

Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted:

— Obtained by sewing together or otherwise assembling, two or
more pieces of knitted or crocheted fabric which have been either
cut to form or obtained directly to form

— Other

)0

Knitting or crocheting combined with making-up including cutting of fabric

0
Spinning of natural and/or man-made staple fibres combined with knitting or
crocheting

or

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or
crocheting or

Knitting and making-up in one operation

ex Chapter 62

Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted; except
for:

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)

ex 6202, ex 6204,

ex 6206, ex 6209 and

ex 6211

Women'’s, girls’ and babies’ clothing and clothing accessories for babies,
embroidered

€)
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product
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ex 6210 and ex 6216

Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polyester

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product, combined with making-up including cutting of fabric

ex 6212

Brassieres, girdles, corsets, braces, suspenders, garters and similar articles and
parts thereof, knitted or crocheted, obtained by sewing together or otherwise
assembling, two or more pieces of knitted or crocheted fabric which
have been either cut to form or obtained directly to form

O )
Knitting combined with making-up including cutting of fabric
or

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone
operation)

6213 and 6214

Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like:

— Embroidered

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or
Making-up including cutting of fabric

preceded by printing (as standalone operation)
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— Other

00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

6217

Other made up clothing accessories; parts of garments or of clothing
accessories, other than those of heading 6212:

— Embroidered

— Fire-resistant equipment of fabric covered with foil of aluminised polye-
ster

0
Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Manufacture from unembroidered fabric, provided that the value of the
unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product

or

Making-up preceded by printing (as standalone operation)

0)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric
or

Coating or laminating provided that the value of the uncoated or
unlaminated fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of
the product combined with making-up including cutting of fabric
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— Interlinings for collars and cuffs, cut out

— Other

Manufacture:

— from materials of any heading, except that of the product, and

— inwhich the value of all the materials used does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product

0)

Weaving combined with making-up including cutting of fabric

ex Chapter 63

Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn textile articles;
rags; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

6301 to 6304

Blankets, travelling rugs, bed linen etc.; curtains etc.; other furnishing
articles:

— Of felt, of nonwovens

— Other:

- - Embroidered

- - Other

0
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

00

Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric

or

Manufacture from unembroidered fabric (other than knitted or crocheted),
provided that the value of the unembroidered fabric used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

00
Weaving or knitting/crocheting combined with making-up including cutting
of fabric
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6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods (?) Extrusion of man-made fibres or spinning of natural and/or man-made
staple fibres, combined with weaving or with knitting and making-up
including cutting of fabric

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds; tents; sails for boats, sailboards or

landcraft; camping goods:

— Of nonwovens 0
Non-woven fabric formation combined with making-up including cutting of
fabric

_ Other 00
Weaving combined with making-up including cutting of fabric

6307 Other made-up articles, including dress patterns Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

6308 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with accessories, | Each item in the set must satisfy the rule which would apply to it if it were not

for making up into rugs, tapestries, embroidered table cloths or
serviettes, or similar textile articles, put up in packings for retail sale

included in the set. However, non-originating articles may be
incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the
ex-works price of the set

ex Chapter 64

Footwear, gaiters and the like; parts of such articles; except for

Manufacture from materials of any heading, except from assemblies of
uppers affixed to inner soles or to other sole components of heading
6406

6406

Parts of footwear (including uppers whether or not attached to soles other
than outer soles); removable in-soles, heel cushions and similar
articles; gaiters, leggings and similar articles, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

Chapter 65

Headgear and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the product
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Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, riding- Manufacture from materials of any heading, except that of the
crops, and parts thereof:
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down; Manufacture from materials of any heading, except that of the
artificial flowers; articles of human hair
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product
Chapter 69 Ceramic products Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 70

Glass and glassware

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

7010

Carboys, bottles, flasks, jars, pots, phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the conveyance or packing of goods;
preserving jars of glass; stoppers, lids and other closures, of glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Cutting of glassware, provided that the total value of the uncut glassware
used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product
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7013

Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, office, indoor decoration
or similar purposes (other than that of heading 7010 or 7018)

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 71

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious
metals, metals clad with precious metal, and articles thereof; imitation
jewellery; coin; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 70
% of the ex-works price of the product

ex 7102, ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious stones (natural, synthetic or
reconstructed)

Manufacture of materials of any subheading except that of the product

7106, 7108 and 7110

Precious metals:

— Unwrought

— Semi-manufactured or in powder form

Manufacture from materials of any heading, except those of headings 7106,
7108 and 7110, or

electrolytic, thermal or chemical separation of precious metals of
heading 7106, 7108 or 7110, or

fusion and/or alloying of precious metals of heading 7106, 7108 or 7110 with
each other or with base metals or purification

Manufacture from unwrought precious metals

ex 7107, ex 7109 and
ex 7111

Metals clad with precious metals, semi-manufactured

Manufacture from metals clad with precious metals, unwrought

ex Chapter 72

Iron and steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7207

Semi-finished products of iron or non-alloy steel

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

7208 to 7212

Flat-rolled products of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207




70

Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

7213 to0 7216

Bars and sections bars and rods, angles, shapes and sections of iron or
non- alloy steel

Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206

7217

Wire of iron or non-alloy steel

Manufacture from semi-finished materials of heading 7207

7218 91 and 7218 99

Semi-finished products

Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205

7219 to 7222 Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes and sections of stainless| Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7218
steel
7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7218
7224 90 Semi-finished products Manufacture from materials of heading 7201, 7202, 7203, 7204 or 7205
722510 7228 Flat-rolled products, hot-rolled bars and rods, in irregularly wound coils; | Manufacture from ingots or other primary forms of heading 7206, 7218
angles, shapes and sections, of other alloy steel; hollow drill bars and rods, | or 7224
of alloy or non-alloy steel
7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished materials of heading 7224

ex Chapter 73

Articles of iron or steel; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex 7301

Sheet piling

Manufacture from materials of heading 7207

7302

Railway or tramway track construction material of iron or steel, the
following: rails, check-rails and rack rails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-plates,
chairs, chair wedges, sole plates (base plates), rail clips, bedplates, ties and
other material specialised for jointing or fixing rails

Manufacture from materials of heading 7206

7304, 7305 and 7306

Tubes, pipes and hollow profiles, of iron or steel

Manufacture from materials of heading 7206 to 7212 and 7218 or 7224
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ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel (ISO No X5CrNiMo 1712), Turning, drilling, reaming, threading, deburring and sandblasting of

consisting of several parts forged blanks, provided that the total value of the forged blanks used does
not exceed 35 % of the ex-works price of the product

7308 Structures (excluding prefabricated buildings of heading 9406) and parts Manufacture from materials of any heading, except that of the product.
of structures (for example, bridges and bridge-sections, lock-gates, However, welded angles, shapes and sections of heading 7301 may not be
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, doors and windows used
and their frames and thresholds for doors, shutters, balustrades, pillars
and columns), of iron or steel; plates, rods, angles, shapes, sections,
tubes and the like, prepared for use in structures, of iron or steel

ex 7315 Skid chain Manufacture in which the value of all the materials of heading 7315 used

does not exceed 50 % of the ex-works price of the product

ex Chapter 74

Copper and articles thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the product

7403 Refined copper and copper alloys, unwrought Manufacture from materials of any heading
7408 Copper wire Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and
— Inwhich the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 75 Nickel and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product

ex Chapter 76

Aluminium and articles thereof; except for:

Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and

— In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product




72

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers

Heading Description of product originating status
@ v ©)
7601 Unwrought aluminium Manufacture:
— From materials of any heading, except that of the product, and
— In which the value of all the materials used does not exceed 50% of
the ex-works price of the product
or
Manufacture by thermal or electrolytic treatment from unalloyed aluminium
or waste and scrap of aluminium
7602 Aluminium waste or scrap Manufacture from materials of any heading, except that of the product
ex 7616 Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, netting, fencing, | Manufacture:
reinforcing fabric and similar materials (including endless bands) of From materials of anv heading. excent that of the product. However
aluminium wire, and expanded metal of aluminium — o aterials of :any heading, except that of the product. HOwever,
gauze, cloth, grill, netting, fencing, reinforcing fabric and similar
materials (including endless bands) of aluminium wire, or expanded
metal of alumi- nium may be used; and
— In which the value of all the materials used does not exceed 50 % of
the ex-works price of the product
Chapter 78 Lead and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 79 Zinc and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 80 Tin and articles thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the product
Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof Manufacture from materials of any heading

ex Chapter 82

Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts thereof of
base metal; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8206 Tools of two or more of the headings 8202 to 8205, put up in sets for Manufacture from materials of any heading, except those of headings
retail sale 8202 to 8205. However, tools of headings 8202 to 8205 may be
incorporated into the set, provided that their total value does not exceed
15 % of the ex-works price of the set
Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal Manufacture from materials of any heading, except that of the

product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 84

Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts
thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary internal combustion piston engines Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8408 Compression-ignition internal combustion piston engines (diesel or semi- Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
diesel engines) % of the ex-works price of the product
8425 to 8430 Pulley tackle and hoists other than skip hoists; winches and capstans; Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

jacks:

Ships’ derricks; cranes, including cable cranes; mobile lifting frames,
straddle carriers and works trucks fitted with a crane

Fork-lift trucks; other works trucks fitted with lifting or handling equipment

heading 8431
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Other lifting, handling, loading or unloading machinery (for example, lifts,
escalators, conveyors, teleferics)

Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, levellers, scrapers,
mechanical shovels, excavators, shovel loaders, tamping machines and
roadrollers

Other moving, grading, levelling, scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring machinery, for earth, minerals or ores;
piledrivers and pile extractors; snowploughs and snowblowers

8444 to 8447

Machines for extruding, drawing, texturing or cutting man-made textile
materials:

Machines for preparing textile fibres; spinning, doubling or twisting
machines and other machinery for producing textile yarns; textile reeling or
winding (including weft-winding) machines and machines for preparing
textile yarns for use on the machines of heading 8446 or 8447

Weaving machines (looms):

Knitting machines, stitch-bonding machines and machines for making
gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid or net and machines
for tufting

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8448

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8456 to 8465

Machine tools for working any material by removal of material

Machining centres, unit construction machines (single station) and multi-
station transfer machines, for working metal

Lathes for removing metal

Machine tools

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8466

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8470108472

Calculating machines and pocket-size data-recording, reproducing
and displaying machines with calculating functions; accounting
machines, postage- franking machines, ticket-issuing machines and
similar machines, incorporating a calculating device; cash registers

Automatic data-processing machines and units thereof, magnetic or
optical readers, machines for transcribing data onto data media in coded
form and machines for processing such data

Other office machines

Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
heading 8473

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 85

Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound recorders and
reproducers, television image and sound recorders and reproducers, and
parts and accessories of such articles; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8501 to 8502 Electric motors and generators Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
. . heading 8503
Electric generating sets and rotary converters
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8519, 8521 Sound recording or sound reproducing apparatus Manufacture from materials of any heading, except that of the product and

Video recording or reproducing apparatus, whether or not incorporating a
video tuner

heading 8522
or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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8525 to 8528 Transmission apparatus for radio-broadcasting or television, television Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
cameras, digital cameras and video camera recorders heading 8529
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus and radio remote control | or
apparatus Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
Reception apparatus for radio-broadcasting % of the ex-works price of the product
Monitors and projectors, not incorporating television reception apparatus;
reception apparatus for television, or video recording or reproducing
apparatus
8535 to 8537 Electrical apparatus for switching or protecting electrical circuits, or for | Manufacture from materials of any heading, except that of the product and
making connections to or in electrical circuits; connectors for optical fibres, | heading 8538
optical fibre bundles or cables; boards, panels, consoles, desks, cabinets or
and other bases, for electric control or the distribution of electricity:
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8542 31 to 8542 39 Monolithic integrated circuits Diffusion in which integrated circuits are formed on a semi-conductor
substrate by the selective introduction of an appropriate dopant assembled
or not and/or tested in a non-party
or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
8544 to 8548 Insulated wire, cable (and other insulated electric conductors, optical fibre Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50

cables

Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, battery carbons and
other articles of graphite or other carbon, of a kind used for electrical
purposes

Electrical insulators of any material

% of the ex-works price of the product




77

Heading

Description of product

Working or processing, carried out on non-originating materials, which confers
originating status

©)

@

@

Insulating fittings for electrical machines, appliances or equipment, electrical
conduit tubing and joints therefor, of base metal lined with insulating
material

Waste and scrap of primary cells, primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells, spent primary batteries and spent electric
accumulators; electrical parts of machinery or apparatus, not specified
or included elsewhere in this Chapter

Chapter 86

Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof; railway or
tramway track fixtures and fittings and parts thereof; mechanical (including
electro-mechanical) traffic signalling equipment of all kinds

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 87

Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 45
% of the ex-works price of the product

8708

Parts and accessories for vehicles of headings 8701 to 8705

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

8711

Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without side-cars; side-cars

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 88

Aircraft, spacecraft, and parts thereof

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 89

Ships, boats and floating structures

Manufacture from materials of any heading, except that of the product;
however, hulls of heading 8906 may not be used

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

ex Chapter 90

Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical instruments and apparatus; parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

9001 50

Spectacle lenses of other materials than glass

Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or

Manufacture in which one of the following operations is made:

— surfacing of the semi-finished lens into a finished ophthalmic lens
with optical corrective power meant to be mounted on a pair of
spectacles

— coating of the lens through appropriate treatments to improve vision and
ensure protection of the wearer

or

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 91

Clocks and watches and parts thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 40
% of the ex-works price of the product

Chapter 92

Musical instruments; parts and accessories of such articles

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product

Chapter 93

Arms and ammunition; parts and accessories thereof

Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
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Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions and similar Manufacture from materials of any heading, except that of the
stuffed furnishings; lamps and lighting fittings, not elsewhere specified or roduct or
included; illuminated signs, illuminated name-plates and the like; P
prefabricated buildings Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles Manufacture from materials of any heading, except that of the
product or
Manufacture in which the value of all the materials used does not exceed 50
% of the ex-works price of the product
Chapter 97 Works of art, collectors’ pieces and antiques Manufacture from materials of any heading, except that of the product

See Introductory Note 7.
See Introductory Note 9.

(1
(2
3
(4

For the special conditions relating to “specific process(es)’, see Introductory Notes 8.1 to 8.3.
For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6.
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ANNEX il

TEXT OF THE ORIGIN DECLARATION

The origin declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

Albanian version

Eksportuesi i produkteve t& mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr....... (*)) deklaron q& pérveg
rasteve
kur tregohet gartésisht ndryshe, kéto produkte jané me origjine preferenciale. ..........c.oovviiiiiiiiiiiiiiennens .

Arabic version

?JJHPMC‘——')AH‘)@_’“°»L{MQ:MQW\MCH
L}AC.JL\.]._'A.“ 08 B\ (dusuhulccyayumgucmb ((‘) .....

Bosnian version
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br .......... (*)) izjavljuje da su, osim ako je
to drugacdije izri€ito navedeno, ovi Proizvodi .......cvveviieiiiiiiii e (2) preferencijalnog porijekla.

Bulgarian version

M3HocutendaT Ha npodykTuTte, obxsaHaTy OT TO3M AOKYMEHT (MUTHUYeCKO pa3peLueHne Ne (1)) Jeknapupa, 4e
OCBEH Kb[ETO SICHO € OTOENA3aHO APYrO, TE3N MPOAYKTU CA Cuvvvvrrrrrrsiiiansnsnasasasaanes npedepeHumaneH
npouaxon ().

Croatian version
Izvoznik proizvoda obuhvacenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ............. (1)) izjavljuje da su, osim ako
je drukgije izricito navedeno, OVi Proizvodi ...........cvveeeerrneeriieeeiieeeieeeannss (?) preferencijalnog podrijetla.

Czech version
Viyvozce vyrobkd uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni...... (*)) prohlasuje, ze krom& zfetelng
oznadenych maji tyto vyrobky preferendni pivod V.............eeevneee. .

Danish version
Eksportgren af varer, der er omfattet af neerveerende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr.............. ),
erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har preeferenceoprindelse i..........coevvviniiiinnnns, .

Dutch version
De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr....(*)), verklaart dat,

behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle................ oorsprong zijn (?).
English version

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ......... (1)) declares  that,
except where otherwise clearly indicated, these products are of ........ccvvvviiiviiiinninnnns (3) preferential origin.

Estonian version
Kéesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolli luba nr.............. (1)) deklareerib, et need tooted
ONuurenrnnne. (?) sooduspéritoluga, vélja arvatud juhul kui on selgelt néidatud teisiti.
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Faeroese version
Utflytarin av verunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ........... (+)) vattar, at um ikki nakad annad
er tilskilad, eru hesar Varur UPPrunaverur........... . eeeeeeeeeeeeunneeeeennnnnnns .

Finnish version
Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o........ (1)) iimoittaa, ettd nama tuotteet ovat, ellei toisin
ole selvasti merkitty, etuuskohteluun OIKEUIEHUJA . ...vv.evvvneererneeeeineeeetneeeeaeeeesneeeeanneens alkuperatuotteita (2).

French version
L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° ....... (1)) déclare que,
sauf indication claire du contraire, ces produits ont 'origine préférentielle......................... ®.

German version
Der Ausfihrer (Bewilligungs-Nr. ........... (+)) der wWaren, auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass
diese Waren, soweit nicht anders angegeben, praferenzbeglnstigte (2) Ursprungswaren sind.

Georgian version

20bsdmmom  (badagmbdogOaspadneronsegdsdmboegdol NI e Y

Bam3moanboeobsdmberobindbdmedom®osgbamndls. Hm39bbadmbaerostrob.

Greek version

O egaywyEag Twv TTPOIGVTWY TToU KOAUTITOVTAI aTT TO TTaPOV £yypao (Gdeia TeAwveiou utr apib.
.................................................................................................................. (1))  OnAwvel
o,

EKTOC €AV dNAWVETAI COPWS AAAWG, Ta TTPOIGVTA AUTA EiVAI TIPOTIUNGIOKIS KATAYWYNAG............. ®.

Hebrew version

100 Y Dupn D NYD ('...'on 030 Werx) AT ONA 00NN 10N Y me'n

9N NINK MY OX 1AM qTum 1990 “ ... N
Hungarian version
A jelen okmanyban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ...... ()  kielentem, hogy eltérs
egyértelm( jelzés hianyaban az aruk kedvezményes.........cocvvevvievnnennns () szarmazéasuak.
Icelandic version
Utflytjandi framleidsluvara sem skijal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr ........... (1)), Iysir pvi yfir ad vérumar séu, ef
annars er ekki greinilega getid, af .. ......vu.eerueeeeieeeeii e e e e e e e e e e e e e e e e e ens frisindauppruna (2).
ltalian version
L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. ....... () dichiara che,
salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale ............coooveiiiiiiiiii .

Latvian version
Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ....... (1)), deklaré, ka, iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu izcelsSme No........cccviiiiiiiin .
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Lithuanian version
Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. ......... (1)) deklaruoja, kad, jeigu
aiskiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi...........coviiiiiiiiii (2) lengvatinés kilmés statusa.

Maltese version

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.............. (*)) jiddikjara li, hlief fejn
indikat b'mod ¢€ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta' origini preferenzjali..............ccooiiiiiiiiiiiiins .

Montenegrin version

W3Bo3HMK Npoussopa 0byxsaheHx OBOM 1CrpaBoM (LapuHcko oenalherse 6p. (1)) usjasrbyje Aa cy, ocum ako je

TO Apyrauvje U3PUUUTO HABELEHO, OB MPOUSBOMM «..evverrrrnserernserssnessnsees ) npedepeHLmjanHor
nopwujekna.

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovladéenje br.......... (*)) izjavljuje da su, osim ako je
to drugadije izri&ito navedeno, OVi ProiZVOTi .........uu.ervrneereieereieeerieeennnss (¥) preferencijalnog porijekla.

Norwegian version

Eksportgren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes autorisasjons nr......... (1)) erkleerer at
disse produktene, unntatt hvor annet er tydelig angitt, har ...........coviiiiiiiiiiiniennns preferanseopprinnelse

0.

Polish version

Eksporter produktow objetych tym dokumentem (upowaznienie wiadz celnych nr ................. (1)) deklaruje, ze z
wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone, produkty te majg..........cvveviieinnnnnns (2) preferencyjne
pochodzenie.

Portuguese version

O exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizag&o aduaneira no- (1)), declara que,
salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos séo de origem preferencial ...... (2)

Romanian version

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizat ia vamala nr.......... ®) declara ca,
exceptand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt de origine preferent iald (2).

Serbian version

M3B03HMK Npon3soga obyxBaheHnx oBoM ncnpasom (LapuHcko oenatuherse op. (1)) usjasrbyje Aa cy, OCUM aKo je

TO Apyraunje U3PNUUTO HABEEHO, OBY MPOUSBOMM ...evnrerrnerrnrsnsersneesneeenss () npecbepeHuMiantor nopekna.
Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovladéenje br.......... (*)) izjavljuje da su, osim ako je
to drugacije izri€ito navedeno, ovi Proizvodi .......cvvevvieiiiiiiii e (3) preferencijainog porekla.

Slovak version
Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (Cislo povolenia .................. (1)) vyhlasuje, Ze okrem
zretelne oznacenych, maju tieto vyrobky preferencny pévod v..........c.ccevvvevnenn. (2)
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Slovenian version

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov st............ ! ), izjavlja, da, razen Ce
ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ...........c.cccoeeiiiiiiiiiinnnt. 2) poreklo.

Spanish version
El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacién aduanera n o (1)) declara que,

salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial ............c.ccovevienntn. .

Swedish version

Exportéren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstdnd r........ (1)) forsékrar  att
dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har formansberéattigande ................c.ceu..... ursprung (?).

Turkish version

Bu belge kapsamindaki Grlnlerin ihracatgisi, (Qimrik yetkino:............covvennns (1)) aksi acikga belirtiimedikge, bu
111101 1=11 0 PP (?) tercihli menseli oldugunu
beyan eder.

Ukrainian version

EkcriopTep NpogyKLji, Ha SiKy MOLLMPIOETLCA Liei AOKYMEHT (MUTHWIA 1038in Ne........ (1)), sasense, wo 3a
BMHSATKOM BUMAAKIB, A€ LIESBHO 3a3HAYEHO, Lii TOBapW € ToBapamm NpedepeHLiNnHOr0 NOXO4»KEHHS! (2)

Macedonian version

M3BO3HMKOT Ha MPOU3BOAMTE LUTO ' MOKpMBA OBOj LOKYMEHT (LapvHCKo ogobpeHme 6p. (1)) nsjaByBa [Oeka,
OCBEH aKo TOa He € jaCcHO NMOMHaKy Ha3Ha4YeHO, OBUE MPOU3BOAM CE CO «..vuvuerrrnrnesnss 2 npecbepeHumjanHo
MOTEKO.

(Signature of the exporter, in addition the name of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script) (%)

When the origin declaration is made out by an approved exporter, the authorisation number of the approved exporter must be entered in

this space. When the origin declaration is not made out by an approved exporter, the words in brackets shall be omitted or the space left
blank.

Origin of products to be indicated. When the origin declaration relates in whole or in part, to products originating in Ceuta and Melilla, the
exporter must clearly indicate them in the document on which the declaration is made out, by means of the symbol “CM".

Those indications may be omitted if the information is contained in the document itself.

In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemption of the name of the signatory.
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ANNEX IV

SPECIMENS OF MOVEMENT CERTIFICATE EUR.1 AND APPLICATION FOR A MOVEMENT
CERTIFICATE EUR.1

PRINTING INSTRUCTIONS

1.

Each form shall measure 210 x 297 mm; a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the length
may be allowed. The paper used must be white, sized for writing, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed green guilloche pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means apparent to the eye.

The competent authorities of the Contracting Parties may reserve the right to print the forms themselves or
may have them printed by approved printers. In the latter case, each form must include a reference to
such approval. Each form must bear the name and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial number, either printed or not, by which it can be
identified.
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1. Exporter (Name, full address, country)

EUR.1

No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

3. Consignee (Name, full address,
country) (Optional)

2.

(Insert appropriate countries, groups of countries or territories)

Certificate used in preferential trade between

4, Country, group of [ 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind

of packages (*); Description of goods

9. Gross mass (kg) | 10. Invoices
or other measure (Optional)
(litres, m3, etc.)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
Declaration certified

Export document (%)

Issuing country or
terntory......coovviieii

Place and

(Signature)

Stamp

12. DECLARATION BY THE
EXPOR- TER

I, the undersigned, declare that the
goods described above meet the
conditions required for the issue of this
certificate.

Place and

(Signature)

(1) If goods are not packed, indicate number of articles or state ‘in bulk’, as appropriate.
(2) Complete only where the regulations of the exporting country or territory so require.
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to 14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate ()

O  was issued by the customs office indicated and
that the information contained therein is
accurate.

O  does not meet the requirements as to authenticity
and accuracy (see remarks appended).

Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested.

(Signature) (Signature)

(*) Insert X in the appropriate box.

NOTES

1. Certificate must not contain erasures or words written over one another. Any alterations must be made by
deleting the incorrect particulars and adding any necessary corrections. Any such alteration must be initialled by
the person who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing country or
territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an
item number. A horizontal line must be drawn immediately below the last item. Any unused space must
be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them
to be identified.
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APPLICATION FOR A MOVEMENT CERTIFICATE

1. Exporter (Name, full address, country) EUR.1 No A 000.000

See notes overleaf before completing this form.

2. Application for a certificate to be used in
preferential trade between

3. Consignee (Name, full address, country) and
(Op- tional)

(Insert appropriate countries or groups of countries or territories)

4. Country, group of [ 5. Country, group of
countries or territory in countries or territory
which the products are of destination
considered as originating

6. Transport details (Optional) 7. Remarks

8. Item number; Marks and numbers; Number and kind 9. Gross mass (kg) (10. Invoices
of packages® Description of goods or other measure (Optional)
(litres, m3, etc.)

(*) If goods are not packed, indicate number of articles or state “in bulk”, as appropriate.
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned, exporter of the goods described overleaf,

DECLARE that the goods meet the conditions required for the issue of the attached
certificate; SPECIFY as follows the circumstances which have enabled those goods to meet
the above conditions:

UNDERTAKE to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which
those authorities may require for the purpose of issuing the attached certificate, and undertake, if
required, to agree to any inspection of my accounts and to any check on the processes of manufacture of
the above goods, carried out by the said authorities;

REQUEST the issue of the attached certificate for those goods.

(Signature)

(1) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacturer’'s declarations, etc., referring to the products used
in manufacture or to the goods re-exported in the same state.
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ANNEX V

SPECIAL CONDITIONS CONCERNING PRODUCTS ORIGINATING IN CEUTA AND MELILLA

Sole Article

1. Providing they comply with the non-alteration rule of Article 14 of Appendix I, the following shall be considered
as:

(1) products originating in Ceuta and Melilla:
(@) products wholly obtained in Ceuta and Melilla;

(b) products obtained in Ceuta and Melilla in the manufacture of which products other than products wholly
obtained in Ceuta and Melilla are used, provided that:

(i) the said products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4
of Appendix I; or that

(i) those products originate in the importing Contracting Party or in the European Union, provided that they have
been submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6
of Appendix I;

(2) products originating in the exporting Contracting Party, other than the European Union:
(@) products wholly obtained in the exporting Contracting Party;

(b) products obtained in the exporting Contracting Party, in the manufacture of which products other than
products wholly obtained in the exporting Contracting Party are used, provided that:

(i) those products have undergone sufficient working or processing within the meaning of Article 4 of
Appendix I; or

(i) those products originate in Ceuta and Melilla or in the European Union, and they have been
submitted to working or processing which goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

2. Ceuta and Melilla shall be considered as a single territory.

3. The exporter or his authorised representative shall enter the name of the exporting or importing
Contracting Party and “Ceuta and Melilla” in Box 2 of movement certificates EUR.1 or on origin declarations.
In addition, in the case of products originating in Ceuta and Melilla, this shall be indicated in Box 4 of
movement certificates EUR.1 or on origin declarations.

4.  The Spanish customs authorities shall be responsible for the application of this Convention in Ceuta and
Melilla.
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ANNEX VI

SUPPLIER’S DECLARATION

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on pan-
Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

1, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
©)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)];

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total
added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside [indicate the name of the
relevant Contracting Party(ies)] (*)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)
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(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been
obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration
the non-originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)], including
the value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX VII

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

The long-term supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Contracting Parties of the Regional Convention on
pan- Euro-Mediterranean preferential rules of origin without having obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, which are regularly supplied to (1) ,
declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)]
have been used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
@)
Total value

2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)] to produce those
goods originate in [indicate the name of the relevant Contracting Party(ies)];

3. The following goods have undergone working or processing outside [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)] in accordance with Article 13 of Appendix | and have acquired the following total
added value there:

Total added value acquired outside [indicate the name of the relevant

Description of the goods supplied Contracting Party(ies)] (%)

This  declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

(®) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly
differentiate them. Example:
The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
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(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)

Name and address of the customer.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in a Contracting Party uses fabric imported from the European Union which has been
obtained there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration
the non-originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in [indicate the name of the relevant
Contracting Party(ies)].

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside [indicate the name of the relevant Contracting Party], including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside [indicate the name of the relevant Contracting
Party(ies)] must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long-term supplier’s declaration should not normally exceed 24 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long-term supplier's declaration is made out.
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ANNEX VIII

LIST OF CONTRACTING PARTIES HAVING OPTED TO EXTEND THE APPLICATION OF
ARTICLE 7(3) ON IMPORTATION OF PRODUCTS FALLING WITHIN CHAPTERS 50 TO 63 OF THE
HARMONISED SYSTEM

Contracting Parties using this option are listed below:

L]

(6) Appendix Il is replaced by the following:

‘Appendix Il

SPECIAL PROVISIONS DEROGATING FROM THE PROVISIONS LAID DOWN IN APPENDIX |

TABLE OF CONTENTS
Sole Article

ANNEX |  Trade between the European Union and the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process

ANNEX Il Trade between the European Union and the People’s Democratic Republic of Algeria
ANNEX Il Trade between the European Union and the Kingdom of Morocco
ANNEX IV Trade between the European Union and the Republic of Tunisia

ANNEX V Trade between the Republic of Tlrkiye and the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process

ANNEX VI Trade between the Republic of Tirkiye and the Kingdom of Morocco

ANNEX VIl Trade between the Republic of Turkiye and the Republic of Tunisia

ANNEX VIII Trade between EFTA States and the Republic of Tunisia

ANNEX IX Trade in the framework of the Agreement setting up a free trade area among the Arab Mediterranean
countries (Agadir Agreement)

ANNEX X Trade covered by the Central European Free Trade Agreement (CEFTA) involving the Republic of
Moldova and the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process

ANNEX A Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the European Union,
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX B Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the
European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX C Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Turkiye, Algeria,
Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX D Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in Tirkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX E Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or
Tunisia without having obtained preferential originating status

ANNEX F Long-term supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in an EFTA
State or Tunisia without having obtained preferential originating status
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ANNEX G Supplier's declaration for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties
without having obtained preferential origin status

ANNEX H Long-term supplier’s declaration for goods which have undergone working or processing in the CEFTA
Parties without having obtained preferential origin status

Sole Article

This Appendix sets out special provisions that were agreed before 1 January 2019 and are applicable between
certain Contracting Parties and derogating from the provisions laid down in Appendix |.



ANNEX |

96

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN
UNION’S STABILISATION AND ASSOCIATIONS PROCESS

Article 1

Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix I, if:

(@) the country of final destination is the European Union, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in the European
Union’s Stabilisation and Association Process; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in the European Union; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the
European Union.

CN-Code Description

170490 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa

1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa

1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:
- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert

sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose
- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose
1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2
kg or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate
packaging of a content exceeding 2 kg

--  Other
- - - Other

190190 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included
- Other
- - Other (than malt extract)
--- Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee




97

CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
Other

- - Other

2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
Other (than protein concentrates and textured protein substances)

-- Other

--- Other
3302 10 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

Of a kind used in the food or drink industries
- - Of the type used in the drink industries:
- - - Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %
---- Other:

e Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

— Other
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ANNEX I

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC OF
ALGERIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix .

Article 2

Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when the
products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or processing
goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Algeria

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
European Union, in Morocco or Tunisia shall be considered as having been carried out in Algeria when the
products obtained undergo subsequent working or processing in Algeria. Where, pursuant to Article 2, point
(b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall
be considered as originating in Algeria only if the working or processing goes beyond the operations
referred to in Article 6 of Appendix .

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Algeria if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Algeria, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European
Union or Algeria for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,
Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without
having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier's
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
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considered as products originating in the European Union or Algeria and fulfil the other requirements of
Appendix | to this Convention.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent
consignments of those goods (the “long-term supplier’'s declaration”).

A long-term supplier’'s declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6.  The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier’s declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia, Morocco or
Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in
Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in
the European Union or in Algeria and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and
of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this

Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.



100

Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Algeria shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the
origin declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those
documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11
Free zones

1. The European Union and Algeria shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Algeria
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the
treatment or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX 1l

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE KINGDOM OF MOROCCO

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be
excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where,
pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
the European Union, in Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco
when the products obtained undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Morocco only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Morocco if the products
concerned can be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with application of
the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to
this Convention.

2. Without prejudice to Article 21(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Morocco, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European
Union or Morocco for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,
Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without
having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier's
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be
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considered as products originating in the European Union or Morocco and fulfil the other requirements of
Appendix | to this Convention.

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent
consignments of those goods (the “long-term supplier’'s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia, Morocco
or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in
Articles 20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that
products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products
originating in the European Union or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well
as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier’s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Morocco shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the
origin declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier’s declaration is incorrect.

3.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier’'s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  The European Union and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under
cover of a proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not
substituted by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Morocco
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the
treatment or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX IV

TRADE BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be
excluded from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in the European Union

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in the European Union when
the products obtained undergo subsequent working or processing in the European Union. Where,
pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the
countries concerned, they shall be considered as originating in the European Union only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in
the European Union, in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia
when the products obtained undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to
Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the countries
concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a Member State of the European Union or of Tunisia if the products concerned
can be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with application of the cumulation
referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in the European Union or in Tunisia, with
application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements
of Appendix | to this Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in the European
Union or Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco,
Tunisia or the European Union which have undergone working or processing in those countries without
having obtained preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier's
declaration given for those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union by the goods concerned for
the purpose of determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be
considered as products originating in the European Union or Tunisia and fulfil the other requirements of
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Appendix | to this Convention.

3. A separate supplier's declaration shall, except in cases provided in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex A on a sheet of paper annexed to the
invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient
detail to enable them to be identified.

4.  Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or the European Union is expected to remain constant
for considerable periods of time, he may provide a single suppliers declaration to cover subsequent
consignments of those goods (the “long-term supplier’s declaration”).

A long-term supplier’s declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of
making out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay
down the conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex B
and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by
that declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5.  The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in the European Union, Tunisia,
Morocco or Algeria by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document
referred to in Articles 20(3) and 18(3) of Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of
proving that products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be
considered as products originating in the European Union or in Tunisia and fulfil the other requirements of
Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is
annexed as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier’s declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods
covered by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in
Article 5(6) of this Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term
supplier’'s declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the European Union and Tunisia shall assist each other,
through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the
origin declarations or the supplier’s declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier’s declaration is incorrect.

3.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  The European Union and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover
of a proof of origin which in the course of transport use a free zone situated in their territory are not substituted
by other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their
deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in the European Union or Tunisia
are imported into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the
authorities concerned shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the
treatment or processing undergone complies with this Convention.
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ANNEX V

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN UNION’S
STABILISATION AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Products listed below shall be excluded from cumulation provided for in Article 7 of Appendix |, if:
(a) the country of final destination is the Republic of Tirkiye, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in any of the participants in
the European Union’s Stabilisation and Association Process; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in any of
the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process;

or

(b) the country of final destination is any of the participants in the European Union’s Stabilisation and
Association Process, and:

(i) the materials used in the manufacture of those products are originating in the Republic of Turkiye; or

(i) those products have acquired their origin on the basis of working or processing carried out in the
Republic of Turkiye.

CN-Code Description
170490 99 Other sugar confectionery, not containing cocoa.
1806 10 30 Chocolate and other food preparations containing cocoa
1806 10 90 - Cacao powder, containing added sugar or sweetening matter:

- - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of sucrose (including invert
sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as sucrose

- - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose

1806 20 95 - Other food preparations containing cocoa in block, slabs or bars weighting more than 2 kg
or in liquid, paste, powder, granular or other bulk form in containers or immediate
packaging of a content exceeding 2 kg

- - Other
- - Other

1901 90 99 Malt extract, food preparations of flour, groats, meal, starch or malt extract, not containing
cocoa or containing less than 40 % by weight of cocoa calculated on a totally defatted
basis, not elsewhere specified or included, food preparations of goods of headings 0401 to
0404, not containing cocoa or containing less than 5 % by weight of cocoa calculated on a
totally defatted basis, not elsewhere specified or included

- Other
- - Other (than malt extract)
- - - Other

21011298 Other preparations with a basis of coffee
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CN-Code Description
21012098 Other preparations with a basis of tea or mate
2106 90 59 Food preparations not elsewhere specified or included
Other

- - Other

2106 90 98 Food preparations not elsewhere specified or included:
Other (than protein concentrates and textured protein substances)

-- Other

--- Other
3302 10 29 Mixtures of odoriferous substances and mixtures (including alcoholic solutions) with a basis of

one or more of those substances, of a kind used as raw materials in industry; other
preparations based on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture of
beverages:

Of a kind used in the food or drink industries
-- Of the type used in the drink industries:
---  Preparations containing all flavouring agents characterizing a beverage:
---- Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 0.5 %
---- Other:

----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose, or starch or containing, by
weight,
less than 1.5 % milkfat, 5 % sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
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ANNEX VI

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE KINGDOM OF MOROCCO
Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Morocco,
Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Tlrkiye when the products obtained undergo
subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating
products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as originating in
Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Morocco

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Turkiye, in
Algeria or in Tunisia shall be considered as having been carried out in Morocco when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Morocco. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the
originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Morocco only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Turkiye or of Morocco if the products concerned can be considered as products
originating in Turkiye or in Morocco, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this
Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix |, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in Tarkiye or in Morocco, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkiye or
Morocco for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia
or Turkiye which have undergone working or processing in those countries without having obtained
preferential originating status, have been used, account shall be taken of the supplier's declaration given for
those goods in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as
products originating in Turkiye or Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.
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3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye is expected to remain constant for considerable
periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods
(the “long-term supplier's declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making
out the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the
conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and
shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the
customer concerned before that customer is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer
applicable to the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6
Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in Tlrkiye, Tunisia, Morocco or Algeria by
materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3)
and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products
covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating
in Turkiye or in Morocco and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Article 7
Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well
as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this
Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Turkiye and Morocco shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier’'s accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which
contains incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Turkiye and Morocco shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by
other goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Turkiye or Morocco are imported
into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall
issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter’s request, if the treatment or processing undergone complies
with this Convention.
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ANNEX VII

TRADE BETWEEN THE REPUBLIC OF TURKIYE AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation in Turkiye

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in
Morocco, Algeria or Tunisia shall be considered as having been carried out in Turkiye when the products
obtained undergo subsequent working or processing in Turkiye. Where, pursuant to Article 2, point (b), of
Appendix |, the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be
considered as originating in Turkiye only if the working or processing goes beyond the operations referred to in
Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in Turkiye,
in Morocco or Algeria shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained
undergo subsequent working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix |,
the originating products are obtained in two or more of the countries concerned, they shall be considered as
originating in Tunisia only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of
Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of Tirkiye or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in Tarkiye or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this
Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in Turkiye or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix | to this
Convention.

Article 5
Supplier’s declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in Turkiye or
Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Algeria, Morocco, Tunisia or
Turkiye which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential
originating status, have been used, account shall be taken of the supplier's declaration given for those goods
in accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used, can be considered as
products originating in Tirkiye or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.
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3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex C on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Algeria, Morocco, Tunisia or Tirkiye is expected to remain constant for considerable
periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods
(the “long-term supplier's declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out
the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions
under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex D and shall
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier’s declaration is no longer applicable to the
goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in Turkiye, Tunisia, Morocco or Algeria
by materials used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles
20(3) and 18(3) of the Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that
products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products
originating in Turkiye or in Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix | to this Convention.

Avrticle 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration
and of the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as
well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered
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by that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of
this Annex. That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.

Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, Turkiye and Tunisia shall assist each other, through the
competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier’'s accounts or any other check which they consider appropriate.

4. The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1.  Turkiye and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a proof of
origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other goods
and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in Tirkiye or Tunisia are imported into a free
zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned shall issue a
new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing undergone complies
with this Convention.
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ANNEX VIII

TRADE BETWEEN THE EFTA STATES AND THE REPUBLIC OF TUNISIA

Article 1

Goods having acquired origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded from
cumulation as referred to in Article 7 of Appendix .

Article 2
Cumulation in an EFTA State

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix |, working or processing carried out in Tunisia shall
be considered as having been carried out in an EFTA State when the products obtained undergo subsequent working
or processing in an EFTA State. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in an EFTA
State only if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Cumulation in Tunisia

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the EFTA
States shall be considered as having been carried out in Tunisia when the products obtained undergo subsequent
working or processing in Tunisia. Where, pursuant to Article 2, point (b), of Appendix I, the originating products are
obtained in two or more of the Contracting Parties concerned, they shall be considered as originating in Tunisia only
if the working or processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 4
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of an EFTA State or of Tunisia if the products concerned can be considered as products
originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the cumulation referred to in Articles 2 and 3 of
this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned may be considered as products originating in an EFTA State or in Tunisia, with application of the
cumulation referred to in Articles 2 and 3 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 5
Supplier’s declaration

1. When a movement certificate EUR.1 is issued, or an origin declaration is made out, in an EFTA State or in
Tunisia for originating products, in the manufacture of which goods coming from Tunisia or the EFTA States
which have undergone working or processing in those countries without having obtained preferential
originating status, have been used, account shall be taken of the supplier’s declaration given for those goods in
accordance with this Article.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 shall serve as evidence of the working or
processing undergone in Tunisia or the EFTA States by the goods concerned for the purpose of determining
whether the products in the manufacture of which those goods are used, may be considered as products
originating in the EFTA States or Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix .
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3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4, be made out by the
supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex E on a sheet of paper annexed to
the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the goods concerned in sufficient detail
to enable them to be identified.

4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in Tunisia or the EFTA States is expected to remain constant for considerable
periods of time, he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those
goods (the “long-term supplier's declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making out
the declaration. The customs authorities of the country where the declaration is made out lay down the conditions
under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex F and shall
describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be provided to the customer
concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that declaration or together with his
first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable to
the goods supplied.

5. The supplier's declaration referred to in paragraphs 3 and 4 shall be typed or printed using one of the
languages in which the Agreement is drawn up, in accordance with the national law of the country where it is made
out, and shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten;
in such a case, it shall be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authorities of the country where the declaration is made out, all appropriate documents proving that the
information given on that declaration is correct.

Article 6

Supporting documents

Supplier's declaration proving the working or processing undergone in the EFTA States or Tunisia by materials
used, made out in one of those countries, shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 5(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in the an EFTA State or in
Tunisia and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 7

Preservation of supplier’s declaration

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of
the invoice, delivery notes or other commercial document to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 5(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 5(6) of this Annex.
That period shall begin from the date of expiry of validity of the long-term supplier's declaration.
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Article 8

Administrative cooperation

In order to ensure the proper application of this Annex, the EFTA States and Tunisia shall assist each other, through
the competent customs authorities, in checking the authenticity of the movement certificates EUR.1, the origin
declarations or the supplier's declarations and the correctness of the information given in those documents.

Article 9

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authorities of the country where such declarations have been taken into
account to issue a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration, have reasonable doubts as to
the authenticity of the document or the correctness of the information given in that document.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authorities of the country referred to in paragraph 1
shall return the supplier's declaration and invoice(s), delivery note(s) or other commercial documents concerning
goods covered by that declaration, to the customs authorities of the country where the declaration was made
out, giving, where appropriate, the reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that
have been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration is incorrect.

3.  The verification shall be carried out by the customs authorities of the country where the supplier's
declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call for any evidence and carry out any
inspection of the supplier’'s accounts or any other check which they consider appropriate.

4.  The customs authorities requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration is correct
and make it possible for them to determine whether and to what extent that supplier's declaration could be taken into
account for issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 10

Penalties
Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 11

Free zones

1. The EFTA States and Tunisia shall take all necessary steps to ensure that products traded under cover of a
proof of origin, which in the course of transport use a free zone situated in their territory, are not substituted by other
goods and do not undergo handling other than normal operations designed to prevent their deterioration.

2. By way of derogation from paragraph 1, when products originating in an EFTA State or Tunisia are imported
into a free zone under cover of a proof of origin and undergo treatment or processing, the authorities concerned
shall issue a new movement certificate EUR.1 at the exporter's request, if the treatment or processing
undergone complies with this Convention.
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ANNEX IX

TRADE IN THE FRAMEWORK OF THE AGREEMENT SETTING UP A FREE TRADE AREA AMONG THE ARAB
MEDITERRANEAN COUNTRIES (AGADIR AGREEMENT)

Products obtained in the countries members of the Agreement setting up a free trade area among the Arab
Mediterranean countries (Agadir Agreement) from materials from chapters 1 to 24 of the Harmonised System are
excluded from diagonal cumulation with the other Contracting Parties, when trade for those materials is not
liberalised in the framework of the free trade agreements concluded between the country of final destination and
the country of origin of the materials used for the manufacturing of that product.



119

ANNEX X

TRADE COVERED BY THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT (CEFTA) INVOLVING
THE REPUBLIC OF MOLDOVA AND THE PARTICIPANTS IN THE EUROPEAN UNION’S STABILISATION
AND ASSOCIATION PROCESS

Article 1
Exclusions from cumulation of origin

Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this Annex shall be excluded
from cumulation as referred to in Article 7 of Appendix I.

Article 2
Cumulation of origin

For the purpose of implementing Article 2, point (b), of Appendix I, working or processing carried out in the
Republic of Moldova or the participants in the European Union’s Stabilisation and Association Process (the
“CEFTA Parties”), shall be considered as having been carried out in any other CEFTA Party when the products
obtained undergo subsequent working or processing in the CEFTA Party concerned. Where, pursuant to Article
2, point (b), of Appendix I, the originating products are obtained in two or more of the Parties concerned, they
shall be considered as originating in the CEFTA Party concerned only if the working and processing goes beyond
the operations referred to in Article 6 of Appendix I.

Article 3
Proofs of origin

1.  Without prejudice to Article 20(4) and (5) of Appendix I, a movement certificate EUR.1 shall be issued by
the customs authorities of a CEFTA Party if the products concerned can be considered as products originating in
a CEFTA Party with application of the cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other
requirements of Appendix .

2. Without prejudice to Article 18(2) and (3) of Appendix I, an origin declaration may be made out if the
products concerned can be considered as products originating in a CEFTA Party, with application of the
cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and fulfil the other requirements of Appendix I.

Article 4
Supplier’s declarations

1.  When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is made out in a CEFTA Party
for originating products in the manufacture of which goods coming from other CEFTA Parties, which have
undergone working or processing in those Parties without having obtained preferential originating status have been
used, account shall be taken of the supplier's declaration given for those goods in accordance with this Atrticle.

2. The supplier's declaration referred to in paragraph 1 of this Article shall serve as evidence of the
working or processing undergone in the CEFTA Parties by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods are used can be considered
as products originating in the CEFTA Parties and fulfil the other requirements of Appendix .

3. A separate supplier's declaration shall, except in the cases referred to in paragraph 4 of this Article, be made
out by the supplier for each consignment of goods in the form prescribed in Annex G to this Appendix on a
sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other commercial document describing the
goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified.
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4. Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for which the working or
processing undergone in the CEFTA Patrties is expected to remain constant for a considerable period of time,
he may provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of those goods (the “long-term
supplier’s declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to one year from the date of making
out of the declaration. The customs authority of a CEFTA Party where the declaration is made out lays down the
conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the form prescribed in Annex H to this
Appendix and shall describe the goods concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customer concerned before he is supplied with the first consignment of goods covered by that
declaration or together with his first consignment.

The supplier shall inform his customer immediately if the long-term supplier's declaration is no longer applicable
to the goods supplied.

5. The supplier's declarations referred to in paragraphs 3 and 4 of this Article shall be typed or printed in English,
in accordance with the national law of the CEFTA Party where the declaration is made out, and shall bear the
original signature of the supplier in manuscript. The declaration may also be handwritten; in such a case, it shall
be written in ink in printed characters.

6. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request of the
customs authority of the CEFTA Party where the declaration is made out, all appropriate documents
proving that the information given on that declaration is correct.

Article 5

Supporting documents

Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the CEFTA Parties by materials used,
made out in one of those parties shall be treated as a document referred to in Articles 20(3) and 18(3) of
Appendix | and Article 4(6) of this Annex used for the purpose of proving that products covered by a movement
certificate EUR.1 or an origin declaration may be considered as products originating in a CEFTA Party and fulfil
the other requirements of Appendix I.

Avrticle 6

Preservation of supplier’s declarations

The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the declaration and of
all the invoices, delivery notes or other commercial documents to which that declaration is annexed as well as the
documents referred to in Article 4(6) of this Annex.

The supplier making out a long-term supplier's declaration shall keep for at least three years copies of the
declaration and of all the invoices, delivery notes or other commercial documents concerning goods covered by
that declaration sent to the customer concerned, as well as the documents referred to in Article 4(6) of this Annex.
That period shall begin from the date of expiry of validity of the long term supplier's declaration.
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Article 7

Administrative cooperation

Without prejudice to Articles 33 and 34 of Appendix I, in order to ensure the proper application of this Annex, the
CEFTA Parties shall assist each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity of the
movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier's declarations and the correctness of the
information given in those documents.

Article 8

Verification of supplier’s declarations

1.  Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier's declarations may be carried out
at random or whenever the customs authority of the CEFTA Party where such declarations have been taken into
account to use a movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration have reasonable doubts as to the
authenticity of the document or the correctness of the information given therein.

2. For the purpose of implementing paragraph 1, the customs authority of the CEFTA Party referred to in
paragraph 1 shall return the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration and invoices, delivery
notes or other commercial documents concerning goods covered by such declaration to the customs authority
of the CEFTA Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the reasons of substance
or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any documents and information that have
been obtained suggesting that the information given in the supplier's declaration or the long-term supplier's
declaration is incorrect.

3. The verification shall be carried out by the customs authority of the CEFTA Party where the supplier's
declaration or the long-term supplier's declaration was made out. For that purpose, they shall have the right to call
for any evidence and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check which they consider
appropriate.

4.  The customs authority requesting the verification shall be informed of the results thereof as soon as
possible. Those results shall indicate clearly whether the information given in the supplier's declaration or
the long-term supplier’s declaration is correct and make it possible for them to determine whether and to
what extent such declaration could be taken into account for issuing a movement certificate EUR.1 or for
making out an origin declaration.

Article 9

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up, a document which contains
incorrect information for the purpose of obtaining a preferential treatment for products.

Article 10

Prohibition of drawback of, or of exemption from, customs duties

The prohibition in Article 16(1) of Appendix | shall not apply in bilateral trade between CEFTA Parties.
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ANNEX A

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia without
having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia have been
used inthe European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (*) originating materials used materials used () materials used (%)
6)
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the
following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European Union, Algeria,
Morocco or Tunisia (%)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the
person signing the declaration has to be indicated in clear script)




123

(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia.
The exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
must be given per unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX B

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN THE EUROPEAN UNION, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING
OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with
the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
without having obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (),
declare
that:

1. The following materials which do not originate in the European Union, Algeria, Morocco, or Tunisia have
been used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (3 originating materials used materials used (*) materials used (%)
¢
Total

2. All the other materials used in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods
originate in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside the European Union, Algeria,

Morocco or Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the
following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the European
Union, Algeria, Morocco or Tunisia (%)

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched from
| undertake to inform....... (*) immediately if this declaration is no longer valid.

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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(1) Name and address of the customer.
(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Algeria uses fabric imported from the European Union which has been obtained
there by weaving non-originating yarn, it is sufficient for the European Union supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia.
The exact value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia, including the
value of all materials added there. The exact total added value acquired outside the European Union, Algeria, Morocco or Tunisia
must be given per unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.
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ANNEX C

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN

TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having
obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia have been used in
Tarkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (*) originating materials used materials used (%) materials used (?)
6
Total

2. All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or

Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following
total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired 'IQLT;Sllsc:: E})Jrklye, Algeria, Morocco or

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of

the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)




127

(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Tirkiye which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as
yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value of all
materials added there. The exact total added value acquired outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per
unit of the goods specified in the first column.
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ANNEX D

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN TURKIYE, ALGERIA, MOROCCO OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED
PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to......... (1), declare
that:

1. The following materials which do not originate in Tirkiye, Algeria, Morocco, or Tunisia have been used in Trkiye,
Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
¢
Total

2. All the other materials used in Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia to produce those goods originate in
Turkiye, Algeria, Morocco or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside Turkiye, Algeria, Morocco or
Tunisia in accordance with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following
total added value there:

Total added value acquired outside Turkiye, Algeria, Morocco

Description of the goods supplied or Tunisia ()

This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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(1) Name and address of the customer.
(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from Turkiye which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for Turkiye supplier to describe in his declaration the non-originating material used as
yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia. The exact
value for each non-originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia, including the value of all
materials added there. The exact total added value acquired outside Tirkiye, Algeria, Morocco or Tunisia must be given per
unit of the goods specified in the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.
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ANNEX E

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGINATING STATUS

The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the footnotes.
However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA
State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used () materials used (?)
(1) (3)
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia (%)

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of
the person signing the declaration has to be indicated in clear
script)
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(1) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there
by weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each
non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the value of all materials added
there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the
first column.
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ANNEX F

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR

PROCESSING IN AN EFTA STATE OR TUNISIA WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL
ORIGINATING STATUS

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in an EFTA State or Tunisia without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (1) declare
that:

1. The following materials which do not originate in an EFTA State or Tunisia have been used in an EFTA
State or Tunisia to produce those goods:

Description of the Description of non-originating Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied materials used materials used (%) materials used (%)
@) ¢
Total

2. All the other materials used in an EFTA State or Tunisia to produce those goods originate in an EFTA
State or Tunisia;

3. The following goods have undergone working or processing outside an EFTA State or Tunisia in accordance
with Article 13 of Appendix | to this Convention and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired o_ut_sudg an EFTA State
or Tunisia (°)

(Address and signature of the supplier; in addition the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script)
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(1) Name and address of the customer.
(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of

goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate
them. Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors
differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other
columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to
make a correct assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.
The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be
used. If a manufacturer of such garments in Tunisia uses fabric imported from an EFTA State which has been obtained there
by weaving non- originating yarn, it is sufficient for the EFTA State supplier to describe in his declaration the non-originating
material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of
iron”. Where that wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-
originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-
originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in an EFTA State or Tunisia. The exact value for each
non- originating material used be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside an EFTA State or Tunisia, including the value of all materials added
there. The exact total added value acquired outside an EFTA State or Tunisia must be given per unit of the goods specified in the
first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier’s declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term supplier's declaration is made out.
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ANNEX G

SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR PROCESSING IN
THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with the
footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA
Parties to produce those goods:

Description of the goods Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
supplied (%) originating materials used materials used (%) materials used (%)
Total value

2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with
Article 13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of
origin and have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties (*)

(Address and signature of the supplier; in addition, the
name of the person signing the declaration has to be
indicated in clear script)
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When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,
or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.
The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties. The exact value for each
non- originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.
The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first
column.
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ANNEX H

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION FOR GOODS WHICH HAVE UNDERGONE WORKING OR
PROCESSING IN THE CEFTA PARTIES WITHOUT HAVING OBTAINED PREFERENTIAL ORIGIN STATUS

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in accordance with
the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the CEFTA Parties without having obtained
preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are regularly supplied to (1)
declare
that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties have been used in the CEFTA
Parties, to produce those goods:

Description of the Description of non- Heading of non-originating Value of non-originating
goods supplied originating materials used materials used (%) materials used ()
@)
Total value

2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce those goods originate in the CEFTA Parties;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA Parties, in accordance with Article
13 of Appendix | to the Regional Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin, and
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties (°)
This declaration is valid for all subsequent consignments of those goods dispatched from .................. to
................................................................................................................................................................... ()1
UNAEIAKE 10 INFOMM ......ocevicece ettt ®

immediately if this declaration is no longer valid.
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(Address and signature of the supplier; in addition, the name
of the person signing the declaration has to be indicated in
clear script).

Name and address of customer.

(2) When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates to different kinds of goods,

=2

or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the supplier must clearly differentiate them.
Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing machines
of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of those motors differ from one
model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the indications in the other columns must be
provided separately for each of the models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct
assessment of the originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in those columns should only be given if they are

necessary. Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says weaving combined with making-up including cutting of fabric may be used.
If a manufacturer of such garments in Serbia uses fabric imported from Montenegro which has been obtained there by
weaving non- originating yarn, it is sufficient for the Montenegrin supplier to describe in his declaration the non-originating material
used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn. A producer of iron of heading 7217
who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second column “bars of iron”. Where that wire is to be
used in the production of a machine, for which the rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain
percentage value, it is necessary to indicate in the third column the value of non-originating bars.

“Value of materials” means the customs value at the time of importation of the non-originating materials used, or, if this is not known
and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of the CEFTA Parties.

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first column.

“Total added value” shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, including the value of all materials added there.
The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties must be given per unit of the goods specified in the first
column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier's declaration should not normally exceed 12 months, subject to
the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term sup-plier's declaration is made out.’.
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OANYKA BPOJ 1/2023
3AJEOHUYKOI KOMUTETA
PErMOHAJNNTHE KOHBEHUWJE O NAH-EBPO-MEAUTEPAHCKUM
NMPE®PEPEHUUNJAITHUM NMPABUJTUMA O NMOPEKIY

oA 7. peuembpa 2023. roguHe

O uAaMeHama " gonyHama PernoHanHe KOHBEHLIMje

O naH-eBpoO-MeaAnTepaHCKNM npecbepeHquanHMM npaBuinmMma o nopekny

SAJEOHNYKN KOMUTET,

Mmajyhm y  Bugy  PermoHanHy  KOHBEHUM)y O  MaH-eBpPO-MeauTEPaHCKUM

npedepeHLMjanHUM NpaBMnMMa o nopekny’, a nocebHo unaH 4. ctae 3. Tauka (a),

C 063upom Ha To aa:

(1)

)

®3)

(4)

©®)

PervoHanHa koHBeHUMja O naH-eBpPO-MeauTepaHCKuM npedepeHumnjanHnum
npasunumMa o nopekny (y garsem Tekcty: KoHBeHuuja) je notnucaHa y bpuceny

15. jyHa 2011. rognHe n cTtynuna Ha cHary 1. jaHyapa 2012. roguHe.

MNaH-eBpO-MeaMTEPaHCKM CUCTEM KyMmyrnauuje nopekna cactoju ce of Mpexe
crnopasyma o cnobogHoj TproBuHu. OH npeaBuha mynTunaTtepanHu OKBUP
MOEHTUYHUX MNpaBuria O MOPeKNy Koja [03BOSbaBajy AujaroHanHy Kymynauujy
Koja ce npumewyje He posogehn y nuTawe npuHUMnNe yTBpheHe Yy

oarosapajyhum cnopasymuma.

Y npeambynu KoHBeHuuje je npeno3Hato ga he npasuna o nopekny mopaTtun ga

Oyay namereHa kako 6u ce 6orbe 04roBOPMNO Ha EKOHOMCKY peariHOCT.

CtpaHe yroBopHuue KoHBeHUuje cy ce goroBopwurie 0 MaMeHama v gonyHama
KoHBeHuunje kako ©uM o06e3begune HOBM CET  MOOEPHU3OBAHUX W

hnekcnbunuHMjux npasuna o Nopexny.

CxogHo Tome, KoHBeHuUujy Tpeba nameHnTwy,

! OJ L 54, 26.2.2013, p.4
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YCBOJUO JE OBY OAJTYKY:

Unan 1.
1. KoHBeHUMja ce Mewa 1 Jonykwyje Kako je HaBegeHO Yy AHEKCY y3 OBY OAYKY.
2. M3ameHe n gonyHe KoHBeHumje cTynajy Ha cHary 1. jaHyapa 2025. roguHe.
Unan 2.

OBa oanyka CcTyna Ha cHary JaHOM H-eHor ycBajakba.

YcBojeHo y bpuceny, 7. geuembpa 2023. rognHe
3a 3ajegHU4Kn KoMuUTeT
MpencenaBajyhu

Marko LATTI
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AHEKC

CamocTanHu 4ynaH

NU3meHe un gonyHe PernoHanHe KoOHBeHLUMje O NaH-eBpPO-MeaUTEepPaHCKUM

npedepeHUmjariHMM npaBuIMma o nopekxny

PervoHanHa koHBeHUMja O NaH-eBpO-MeanTepaHCKUM npedpepeHuunjanHmMMm npasuimma

o nopekny (y Aarbem TekcTy: KoHBeHUMja) ce Mera n Jonykyje, Kako cneau:

) UnaH 1. 3amemyje ce crniegehnm:

JHnaH 1.

1.

OBa KoHBeHuuja nponucyje ogpenbe o nopekny pobe kojom ce Tpryje y
cknagy ca ogrosapajyhum cnopasymmma 3akrbyvyeHum unsmehy CrpaHa

yroeopHuua.

Mojam ,npounsBoaun ca nopeknomMm” U MeToae agMUHUCTPATUBHE capagHe

y BE€3M ca TM HaBe[eHU Cy y Npuro3uma y3 oy KoHBeHLMjy.

Mpwunor | cagpxn onwTe ogpende 3a gedumHucawe nojma nNpomssoga ca

nopeknom n metoae agMMHUCTpaATUBHE capaiH-e.

Mpunor |l cagpxun nocebHe oppenbe koje Cy OOroOBOpeEHe U Koje ce
npumMmemyjy namehy nojeguHnx CtpaHa yrosopHuua npe 1. jaHyapa 2019.

roguMHe n ogcTynajy og ogpenbu HaseaeHux y Mpunory |.

MocebHe ogpenbe koje ce npumeryjy uamehy nojeanHunx CTtpaHa
yroBOopHuLUa 1 Koje oacTynajy oa oapeabu HasegeHux y lMpunory |, koje
cy poroBopeHe npe 1. jaHyapa 2019. roauHe anu HUCY YKIbydeHe Yy

Mpwunor Il, ocTajy Ha cHa3w.
3a oacTynamna koja cy AoroBopeHa HakoH 1. jaHyapa 2019. roguHe:

(a) CrpaHe yroBopHuUE MOry MpPUMEHUTU Y CBOjOj OGunatepanHoj
TproBmHu nocebHe oapenbe koje oacTynajy og ogpenbu HaBegeHUX
y Mpunory |, nog ycnosom aa cy Te nocebHe ogpenbe y cknagy ca
ynaHom XXIV OnwTter Cnopasyma 0 uapvHama u TproBuHu 1994
(GATT);

(6) CrpaHe yroeopHuue he npegcenasajyhem 3ajegHuYKor KomuTeTa

JoctaBuTu Bepaunjy cnopasyma wusamehly CTpaHa yroBopHuua Ha



)

®3)

(4)
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€HIMeCcKoM unNu paHLUyCKOM je3nKy Koja cagpxm ogpenbe
HaBedeHe y Tadku (a) U MponpaTtHO MUCMO Ha EHrNecKoM Wnn
dpaHLyCKOM je3nKy Yy KojeM ce HaBoge ogpenbe oe KoHBeHuuje

Of KOjuX Taj cnopasym oacTyna;

(B) [MlocebHe ogopenbe HaBegeHe y Tayku (a) Hehe cTynuTM Ha cHary
npe Kpaja KaneHgapckor Mecela Koju criean HakoH mMeceua y Kojem
cy CTtpaHe yroBopHuue gocTtasune npeacenaBajyhem 3ajegHuukor

KomuTeTa MHdopmaLmje HaBedeHe y Tadku (6);

() lMpeacemaBajyhn 3ajegHnykor kommteTa obaBewTaBa CBe gpyre
CTtpaHe yroBopHuue o nHdopmaumjama us tTadke (6) n obasewutaBa

CtpaHe yroBopHuLe HaBeaeHe y Tauku (6) o Tom obaBeluTey.
CtpaHe yrosBopHuLe oBe KoHBeHuUuje cy cnepehe:
- EBponcka yHuja,
- Apxase EFTA kao wTo je HaBegeHo y npeambynu,
- KparbeBuHa [laHcka y ume dapckux ocTpBa,

- y4dyecHuue bapcenoHa npoueca, kao LITO je HaBeOeHo Yy

npeambynu,

- yyecHuue y npouecy ctabunusauuje n npugpyxmsamwa EBponckoj
YHUjW, Kao LWTO je HasBegeHo y npeambynu, ocum Penybnuke

XpBaTcKe HaKoH HeHor nNpucTynawa EBponckoj yHuju,
- Penybnuka Mongasuja,
- "py3uja,
- YkpajuHa.

5.  Tpeha ctpaHa Kkoja noctaje CTpaHa yroBopHuua y cknagy ca unaHom 5.

ayToMaTCKu ce [ofaje Ha NUCTY HaBefeHy y cTaBy 4. OBOr YnaHa.” ;
Y unaHy 2, Tayka (1) 3amemyje ce cnegehmm:

»(1) ,CTpaHa yroBopHuua” o3Ha4yaBa CTpaHe yroBOpHuLE HaBedeHe Yy YnaHy

1. cTtaB 4;”;
Y unaHy 4. ctaB 3. Tauyka (a) 3amemnyje ce cnegehum:
» (@) unameHe n gonyHe KoHseHuuje;”;

Y unaHy 5. ctaB 9. 3amemyje ce cnegehum:
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,9. Op patyma HaBegeHor y oanyum 3ajegHMYKOr kommteta m3 craea 4,
Tpeha cTpaHa Koja je y nuTawby MOXe [obuTum cTatyc nocmarpada y

3ajeqHMYKOM KOMUTETY 1 BUNO KojeM NOTKOMUTETY U pagHuUM rpynama.”;
(5) Mpwunor | 3amemnyje ce cnegehum:
Sl punor |

AEOUHULUNJA NMOJMA ,,MPOUN3BOAU CA NMOPEKITIOM” U METOAE
AOMUHUCTPATUBHE CAPAAKE

CAOPXAJ
HACNOB |  OMWTE OQPEABE
UnaH 1. OeduHnuynje

HACJIIOB Il  AE®PUNHULINJA TIOJMA ,NMPON3BOON CA NMOPEKITIOM”

UnaH 2. OnwTn 3axTesun

UnaH 3. Y notnyHocTn gobujeHn nponssoam
UnaH 4. [oBorbHa obpaga unu npepana

UnaH 5. MpaBuno o 4O3BOIbLEHMM OACTYyNawnma
UnaH 6. HepnosorbHa obpaga unu npepaaa

UnaH 7. Kymynauwuja nopekna

UnaH 8. Ycnosu 3a NnpuMeHy Kymynaumje nopekna
UnaHn 9. KBanudgukauyuoHa jeanHuua

Unan 10. CeToBun

UnaH 11. HeyTpanHu enemeHTH

Unan 12. OpBojeHO payvyHOBOACTBEHO NMpuKasvBame

HACNOB Il TEPUTOPUJAITHAN 3AXTEBU

UnaH 13. Haueno teputopujanHoctu
UnaH 14. HenamereHocT
UnaH 15. N3noxbe

HACNOB IV TOBPATRAJ U OCJITOBOhEHE

UnaH 16. MoBpahaj unu ocnobohewe o LapUHCKMX gakOnHa



HACINOB V

UnaH 17.

UnaH 18.

Unan 19.

UnaHn 20.

UnaH 21.

UnaH 22.

UnaH 23.

UnaH 24.

UnaH 25.

UnaH 26.

UnaH 27.

UnaH 28.

UnaH 29.

UnaH 30.

HACJIOB VI

UnaH 31.

UnaH 32.

HACINOB VI

UnaH 33.

UnaH 34.

UnaH 35.

UnaH 36.
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AOKA3 O NOPEKITY

OnwTun 3axTeBun

YcrnoBu 3a caymtaBakse nsjaBe o0 Nopekny

OsnawheHn N3BO3HUK

MocTynak 3a nsgaBare yBepera o kpeTawy pode EUR.1
HakHagHo nsgaTta yBepera o kpeTawy pobe EUR.1
M3naeare gynnukaTa yBepemwa o KpeTarwy pobe EUR.1
Baxere fokasa 0 nopekny

CnobogHe 30He

3axTeBu 3a yBO3

CyKuecuBHU yBO3

M3yseha of gokasmBaka nopekna

Hecnarawa 1 hopmanHe rpeLuke

U3sjaBe nobasrbaya

N3Hocu nspaxeHu y eBprmMa

HAYENA CAPAOHE U JOKA3HE UCIMPABE

[okasHe ncnpase, YyBaHl-€ jOKa3a O NMopekny un npateha

[IOKyMeHTa
PelwaBane cnoposa
AOMUHUCTPATUBHA CAPALOHA
ObaBelwwTaBare 1 capagra
lMpoBepa gokasa o nopekny
MpoBepa n3jaBa gobasrbava

Kasne

HACNOB VIII NMTPUMEHA MPUJTOTA |

UnaH 37.

UnaH 38.

Unan 39.

EBpoOnCckn eKOHOMCKM NpOCTOp
JluxteHwTajH

Penybnuka CaH MapuHo
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UnaH 40. KHexxeBmHa AHgopa

UnaH 41. Ceyta 1 Menurba



Jlncta aHekca
AHEKC [:

AHEKC II:

AHEKC 111

AHEKC IV:

AHEKC V:

AHEKC VI:
AHEKC VII:

AHEKC VIII:
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YBoAHe HanomeHe y3 nucty y AHekcy I

Jlncta obpage nnn npepage kojy Tpeba n3BpwnTM Ha MaTtepujanva 6es
nopekna kako Owm npepaheHn npousBog Morao [ga CTEeKHe CcTaTyc

npou3Boda ca NopeKiom
TekcT nsjase 0 Nopekny

O6pacum yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 n 3axteBa 3a usgaBame

yBepeha 0 kpeTawy pobe EUR.1

MocebGHM ycnoBuM y Be3an ca npou3BogmMma nopeknom um3 Ceyte un

Menwuree
M3jaBa pobasrbava
[yropoyHa nsjaBa gobasrbada

Jlncta CtpaHa yroBopHuLa koje Cy oanyyune ga npowmpe npuMeHy
ynaHa 7(3) Ha yBO3 npom3Boda Koju ce cBpcTaBajy y naese 50 go 63

XapMOHU30BaHoOrr cuctema
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HACIOB |

OMNLWTE OAPEABE

YnaH 1.

OeduHuumnje

3a cBpxe oBe KoHBeHUuje:

@)

(©)

(B)

(r)

(@)

M)

.fnaee”, ,TapucgpHn OpojeBn” un ,TapudHM nogdpojeBn” oO3Ha4vaBajy rnase,
TapucdHe 6GpojeBe U1 TapudHe noabpojeBe  (deTBOpouMdpeHe  wnn
lwecToundpeHe 03HaKe) Koju ce ynoTpebrbaBajy y HOMEHKNATypu Koja YMHU
XapMoHM30BaHM CUCTEM HasmBa M Wnapckmx o3Haka poba (y AarbemMm TekcTy:
XapMOHM30BaHN cCUCTEM) ca M3MeHama Yy cknagy ca [lpenopykom CaseTa 3a

LapuHcKy capagmy of 26. jyHa 2004. rogvHe;

,CBPCTaH” 03Ha4yaBa cBpcTaBake pobe y ogpeheHn TapudHn 6poj nnm TapmudHn

noa6poj XapMOHN30BaHOr CUCTEMA;

,AOLINIbKa” 03Ha4YaBa NPOM3BOLAE KOjU CY UMK

0] nocrnatM UCTOBPEMEHO Of CTpaHe jeAHOr M3BO3HWMKa je4HOM MpumaoLy;
nnm
(ii) obyxBaheHn jeQHUM NPEBO3HUM [OOKYMEHTOM KOjU MNOKpMBA HoMXOBY

Aornpemy o W3BO3HWKA [0 MpuMaoua Wnu, y HegocTaTKy Taksor

OOKyMeHTa, jeqHOM paKkTypoM;

,2LapuHCckn opraHn CTpaHe yroBopHuue” y OaHOCYy Ha EBPONCKY yHWjy 3Hauu

Guno Koju oA LapyHCKMX opraHa apaee YnaHuvue EBponcke yHuje;

,LapnHCKa BpeaHOCT” 03Ha4yaBa BpeaHoCT yTBpheHy y cknagy ca Cnopasymom o
npumenn 4dnaHaVll OnwrTer cnopasyma o uapvHama u TproBuHm 1994 (CTO

crnopasym O LilapyHCKOM BpeaHOBakbY);

,2UeHa paHko abpuka” o3Ha4yaBa uUeHy nnaheHy 3a npou3Bo4 ppaHKo
abpuka npomssohady y CTpaHu yroBopHUUM Yy Ynjem je npegysehy obasrbeHa
nocnegha obpaga wunu npepaga, noA yCrnoBoMm Aa Ta LeHa YKIbyyyje BpegHoCT
cBMX ynotpebrbeHMx maTepujana M CBe [pyre TpOLIKOBE Y Be3n ca
Npoun3BOAHKOM, Y3 oAbuTaK yHyTpallkbux nopesa Koju ce spahajy unm ce mory

BpaTUTM HaKOH n3Bo3a [obujeHor npou3soga. AKO je nocregwa obpaga wmnu
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Q)

()

(M)
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npepaga noeepeHa npoussohady kao nogmssohady, TepmuH ,npomssohay’

oAHocu ce Ha npegysehe koje je aHraxkosano nogussohaya.

AKko cTBapHO nnaheHa LeHa He ofpaXkaBa CBe TPOLLUKOBE KOju ce OfHOCce Ha
Npov3BOAHY NPOM3BOAA KOjU Cy CTBApHO Hactanu y CTpaHu yroBopHWUM, LieHa
dpaHko ¢abpuka 3HauM 30Mp CBMX TUX TPOLLKOBA, y3 O0O0OMTaK yHyTpallkux
nopesa Koju ce Bpahajy unm ce MOry BpaTUTU HakKOH K3BO3a Ao06ujeHor

npov3soaa;

»23aMEHIBLUBN MaTepujann’ nnun ,3aMeHsbMBU NPOM3BOAM” 3HAYM MaTepujann nnu
Npou3BOaN WUCTE BPCTE W KOMEPUMWjarnHOr KBanuTeTa, WUCTUX TEXHUYKUX W

PU3NYKNX KapaKTEPUCTHMKA, N KOjU Ce HE MOy pas3nuKoBaTW jefaH of Apyror;
,p00a” 3Haun n matepujan 1 NPoun3BoL;

,MPON3BOAHa” 03Ha4aBa OGUNO Kojy BpCTy obpage vnu npepage, ykibyudyjyhn

CKnanahe;

,MaTepujan”’ o3Ha4aea 61O Koju cacTojak, CUPOBUHY, KOMMOHEHTY NN Aeo UTA,.,

KOjVI Cce Kopucte y n3pagum npom3sona;

,Hajpehn cagpxaj martepujana ©0e3 nopekna” o3HayaBa HajBehn cagpxaj
mMaTepujana 6e3 nopekna koju je Ao3BOSfbeH fa Ou ce npou3BogHa cmaTtpana
A0BOSbHOM 06pagomM nnm npepagom 4OBOSBHOM 3a CTULake cTaTyca npou3soaa
ca nopeknoMm. Moxe 6uTM u3dpaxeH Kao npoueHaTt ueHe npousBoda paHKo
abpuka nnun kao npoueHaT HeTO Mace TUX ynoTpebrbeHnx maTepujana Koju ce
CBpCTaBajy y HaBedeHy rpyny rnasa, rnaey, TapudHu 6poj vnn TapudHU

noaopoj;

,MPOM3BOA4”" O3Ha4yaBa NPOU3BOA KOju ce Aobuja y NOCTYNKy NPOM3BOAHE, YaK U

aKo je HaMehEH 3a KacHWjy ynoTpeby y Apyrom MOCTYrKy NPOU3BOAHE;

,<TeputTopuja” ykrby4yje KOnHo, yHyTpallwe Boae v TeputopujanHo mope CtpaHe

YroBOPHULIE;

~004aTta BpeaHOCT” nogpasymeBa LieHy npousBoga paHko abpuka ymarweHy
3a LapVHCKy BPEeOHOCT CBaKOr YKIbydeHOr martepujana MnopeknoM u3 Opyrux
CTtpaHa yroBopHuLa ca Kojuma ce npumemyje Kymynauuja unm, ako LapuHcka
BPEOHOCT HMje Mo3HaTa WM Ce He MOXe YTBPAUTW, NPBY LEHY Koja ce MOXe

yTBpAUTW NnaheHy 3a maTtepujane y CTpaHu yroBOpHULM U3BO3HULMK;

,BPEOHOCT MaTtepujana” oO3HayaBa LAPVHCKY BPeOHOCT Yy TPEHYyTKy YyBO3a

ynotpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna unu, ako Taj nogaTak Huje nosHaT u He
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MOXe ce YTBpAUTU, NpBa LeHa Koja ce MOXe yTBpaAnTU nnaheHa 3a maTepujane
y CTpaHu yroBopHuUM 1M3Bo3HMUM. Ako Tpeba yTBpAUTM BPeQHOCT maTepujana

ca NopeKom, oBa Tayka ce npuMmMmeryje mutatis mutandis.

HACIOB Il

AE®OUHULUNJA NMOJMA ,,MPOUN3BOOU CA NMOPEKITIOM”

UnaH 2.
OnwTHn 3axTeBu

3a cBpxy npumeHe oprosapajyher cnopasyma, cnegehu npomssoan he ce cmatpaTu
npoussoguma ca nopekrnom m3 CTpaHe yroBopHuue kaga ce ussose y apyry CrpaHy

YyroBOpHULY:
(a) npoussoan y NoTnyHocTn AobujeHn y CTpaHu yroBOpHULM, Y CMUCHY YnaHa 3;

(6) npoussoan AobujeHn y CTpaHu YroBOPHULM KOjU YKIbYYYjy MaTepujane Koju Hucy
y NOTNyHOCTM Tamo fobujeHn, nog ycrioBOM fa Ccy TWM Martepujany npownu LOBOSbHY

obpagy vnu npepaay y Toj CTpaHu yroBOpHULN, Y CMUCHY YnaHa 4.

UnaH 3.
Y notnyHocTu fo6ujeHn npomssoamn

1. Cmartpa ce ga cy cnegehu npon3soan y noTnyHoCT AobujeHn y CTpaHn yroBopHULM

kaga ce usBose y apyry CTpaHy yroBOpHuLYy:

(a) MWHEepanHy npou3BoaM W npupodHa Boaa M3BaheHW M3 HWUXOBOr Trna wunu

MOPCKOT OHa;

(6) Burbke, ykrbyyyjyhu BogeHe 6urbke n GurbHe nNpov3BoOAe TaMo Y3rojeHe wnu

NoXXH-eBEHE 1 NOOpaHe;
() XVBE XUBOTMHE TaMO OKONEHe U y3rojeHe;
(r) NPOU3BOAN Of TAMO Y3rojeHNX XNBUX XNBOTUHA;
(a) NPOM3BOAN O 3aKIaHUX XXUBOTMHA TaMO OKOhEHMX U Y3rojeHux;

() npov3soan Tamo AobujeHn NoBom unu pubonosom;
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NpOM3BOAMN aKBaKynType ako cy ce pube, pakoBW, MeKyLUu U ocTanu BOAEHU
Oecknumeraum Tamo M3NEernM UNu cy Tamo Y3rojeHu M3 jajawiua, napeu Unu

mMnanu;

npousBoau Mopckor pubornoBa M ocTanu NPoOM3BOAM KOje Cy HeHa nnosuna

n3Baguna M3 Mopa BaH O1ro Kojux TepuTopujanHnx Boaa;

Npou3BOaAN MNPOU3BEAEHM Ha HeHUM BpogoBumMa-cabpukama WUCKIbYYMBO Of

npounssoda ns tadke (X);

ynotpebrbaBaHn npeaMeT TamMo MPUKYNIbEeHWM KOjU Cy MOrogHu camo 3a

peuunknupame CUPOBUHA;
oTnauu 1 octaum u3 Tamo o6aBrbLEHNX NPOU3BOAHMX OENATHOCTYU;

npousBoaun n3BaheHn ca MOPCKOr AHAa MIK UCMOA MOPCKOr AHa Koje ce Hamnasu
BaH lEHUX  TepuTopujanHux Boda, anv rge oHa MMa UCKIbydmBa npaBa Ha

Kopuwhemse;

poba Tamo npounseBefeHa UCKIbYYMBO Of Npou3Boaa HaBeadeHux y Tau. (a)-(k).

2. W3pasn ,weHa nnosuna”’ u ,eHn 6pogosu-cabpuke” n3 crtasa 1. tad. (k) u (3)

npumemnyjy ce camo Ha nnosuna u 6pogose-thabpuke Koju ucnywasajy CBaku 0f

cnegehmnx saxTesa:

(a)
(6)
(8)

perncTpoBanu cy y CTpaHu yroBOpHULM U3BO3HULM UNN YBO3HULK;
nnose nop 3actaBoM CTpaHe yroBOpHULE N3BO3HULIE UIN YBO3HULIE;
ncnywanajy jedaH og cnegehux ycrnosa:

0] Hanase ce Hajmawe 50% y BnacHuwWTBY ApxaBfbaHa CTtpaHe

YyroBopHuLie 13Bo3HuLe nnu CTpaHe yroBopHuULE yBO3HULE, UNn
(i) Y BNacHULWITBY CYy NpBpeAHUX ApyLuTaBa:

- Ynje ce ceguwiTe M MaBHO MecTo obaBrbaka AenaTHOCTU

Hanasny CTpaHVI YroBOpHULM N3BO3HULN 1IN YBO3HULIN, N

- Koja cy Hajmawe 50% y BnacHuwTBy CTpaHe yroBopHuue
M3BO3HULE WNW YBO3HWLE WNX jaBHOMpPaBHWX cybjekata wnu

ApxXasrbaHa oBux CtpaHa.

3. Y cBpxy cTaBa 2. oBOr 4naHa, kaga je CtpaHa yroBopHuua M3Bo3HuLa Unn yBo3HuLA

EBponcka yHuja, To 3Haun 3eMrbe YnaHuue Esporicke yHuje.
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4. Y cBpxy cTaBa 2. OBOr unaHa, gpxase EFTA cmaTtpahe ce kao jegHa CTtpaHa

yroBopHuua.

YnaH 4.
JoBoroHa o6paaa unu npepaga

1. He poBogehn y nuTawe ctaB 3. OBOr YnaHa M unaH 6, NPou3BOAWN KOjU HUCY Y
noTnyHocTn gobujeHn y CTpaHu yroBopHMUM cMaTpajy ce OOBOSbHO obpaheHum unu

npepaheHnm ako cy 3a Ty poby ncnyweHn ycnoeu yrepheHn y nuctn y AHekcy .

2. Ako je npoun3Bof Koju je cTekao cratyc pobe ca nopeknom y CTpaHuM yroBOPHULUN Y
cknagy ca ctaBom 1. OBOr ynaHa ynoTpebrbeH kao maTepwujan y Npou3BOAHM ApYror
npoussoa, He y3umajy ce y ob3vp maTepujanu 6e3 nopekna Koju Cy eBeHTyanHo

ynoTpebrbeHn y HEeroBoj NPOU3BOAHM.

3. yTBpf]I/IBaI-be aa nn cy ncnyweHn 3axrtesn U3 CtaBsa 1. oBor 4naHa BpLIN Ce 3a CBaKu

npon3Boa.

Mehytum, ako ce oparoeapajyhe npaBuno 3acHuBa Ha YycknaheHocTn ca Hajsehum
cagpxajem matepuvjana 6e3 nopekna, uapuHckM opraHu CTpaHa yroBopHuua Mory
ogobpuTn M3BO3HULUMMA Ja LieHy npou3soga paHko habpurka n BpegHoOCT mMaTepujana
0e3 nopekna payyHajy Ha OCHOBY NMPOCEYHUX BPEOHOCTU, Kako je yTBpheHo y cTasy 4.

OBOI YnaHa kako 6u ce y3ene y 063vp cdnykTyauuje TpOLIKOBa M AEBU3HUX KypCeBa.

4. Y cnyyvajy n3 ctaesa 3. nogctas 2. OBOr YnaHa, NnpoceyHa LeHa npoussoda gopaHko
abpuka 1 npocedHa BpegHOCT ynoTpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna nspadyHasajy
ce Ha OocHoBy 30upa ueHa dpaHko ¢pabpuka HannaheHux 3a cBe npodaje MCTUX
npou3Boda TOKOM npeTxogHe duckanHe rogmHe n 3bupa BpegHOCTU CBUX MaTepwujana
6e3 nopekna ynoTpebrbeHnx y nNPoOu3BOA4HU WCTUX NPOM3BOAA TOKOM MpPETXOAHEe
duckanHe roguHe kako je yrepheHo y CTpaHun yroBOPHULIM M3BO3HULM UMK, ako nogaum
3a ueny durckanHy roguHy HUCY pacnonoxusK, y kpahem nepuoay Koju He 6u Tpebano

Aa 6yne kpahu og Tpu meceua.

5. M3BO3HMUM KOju Cy ce onpenenunn 3a obpayvyyH Ha OCHOBY MPOCEYHUX BPEOHOCTU
pocrnegHo npuvMemwyjy Taj MeTod TOKOM rOoAuMHe Koja crieau nocre pedepeHTHe
du1ckanHe rogMHe unu, 3aBMCHO Of Clyyaja, TOKOM roAuHe Koja cnegu nocrne kpaher
nepuoga ynotpebsrbeHor kao pedepeHua. OHM MOry npectaTtu ga npuMmemsyjy Taj meTton

aKko TOKOM Aate douckanHe roanHe unu kpaher penpeseHTaTMBHOr Nepuoaa o4 HajMare
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TPV Mecela ycTaHoBe Aa cy npecrtane drykTyauumje TpoLKoBa Unu AeBU3HUX KypceBa

Koje cy onpaBaasare ynotpeby Tor meToaa.

6. NpoceyHe BpedHOCTM 13 cTaBa 4. oBOr YnaHa ynotpebrbaBajy ce kao ueHa dpaHKo
¢dabpmka OOHOCHO Kkao BpegHOCT MaTepujana 0e3 nopekna pagn yTephuBawa

ycknaheHocTu ca Hajsehum cagpkajem matepujana 6e3 nopekna.

YnaH 5.
MpaBuno o Ao3BOfBLEHUM oACcTyNnakbuMa

1. Oactynajyhm og unaHa 4. u y3 nowtoBawe CT. 2. 1 3. OBOr YnaHa, marepuvjanu 6e3
nopekna Koju ce, y cknagy ca ycrioBuma ytBpheHuMm y nuctu y AHekcy Il, He cmejy
KOPUCTUTU Yy NPOM3BOAHM JATOr MPOU3BOAA MOry ce uUnak KOpUCTUTU, Nog yCrioBoM Aa

HMXOBA YKyrnHa HETO Maca MUInu BPeAHOCT NpoLeHeHa 3a npoussop Huje Beha of:

(a) 15% HeTO Mace npou3Boga Koju ce cBpcTaBajy y [nasy 2. u maese 4-24, ocum

npepaheHnx npomssoaa pubapcTtea n3 [nase 16;

(6) 15% ueHe npousBoga paHko dabpuka 3a Npous3BoAe Koju HUcy obyxBaheHu

Taykom (a).

OBaj cTtaB ce He npumekyje Ha Mpou3BoAe Koju ce cBpcTasajy y [naBe 50-63
XapMOHM30BaHOr CUCTEMA, 3a Koje ce NpuMekbyjy oacTynakwa HaBegeHa y HanomeHama

6 n 7 n3 AHekca l.

2. CtaB 1. oBOr 4YnaHa He 403BOSbaBa NpeKkopavYeHe HUjegHor oA npoueHaTta 3a Hajsehu
cagpxkaj maTepujana 6e3 nopekna HasegeHWX Yy npaBunvMMa yTBpheHuMm y nuctu y

AHekcy Il

3. C1. 1. 1 2. oBOr unaHa He nMpuMekyYyjy ce Ha Npou3BoAe Yy NOTNyHOCTM AobujeHe y
CtpaHu yroBopHuum y cmucny ynada 3. Mehytum, He gosogehu y nuTtawe ynaH 6. u
ynaH 9. ctas 1, JO3BOSbEHO OACTynawe npensuneHo y cT. 1. n 2. 0BOr YnaHa unak ce
npvMemyje Ha nNpou3Boae 3a Koje npasuro yTepheHo y nuctu y AHekcy |l 3axteBa fa

maTepujanu ynotpebrbeHun y Npom3Bo4HM TOr Nponssoaa 6yay y NoTnyHOCTU A00ujeHuN.
UnaH 6.
HepoBorbHa o6paga unu npepaga

1. He poeogehn y nutawe cTtaB 2. OBOr unaHa, crnegehm noctynuu cmatpajy ce
obpagom unn npepagoMm Koja Huje [OBOSbHA 3a CTULawe cTaTyca npovsBoga ca

nopeknomMm, He3aBMCHO o4 TOora da JiM CYy WCNYyHEeHU 3axTeBn U3 4iaHa 4:
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nocTynum koju o06e3befyjy ouvyBawe npoussoda y [oOpPOM cTaky TOKOM

TpaHcrnopTa 1 CKNaauLTeHa;
pacTaBrbate U cacTaBIbae NOLNIBKY;

npawe, umwhere, yknawarwe MnpawunHe, Koposuje, yrba, 6oje mnu cnojeea

apyrmx matepuja;
nernake Unmn npecoBare TEKCTUNA;
jeaHocTaBHM NoCcTynumM 6ojera 1 nonnpama;

bywtebe n AgenmMmyHo wuin noTtnyHo MieBeHe TMUpuHYa; nonuvpawke "

rnasuparse Xutapuua u nupuHYa;

nocTynun Gojewa wWnM apomaTu3oBarba Liehepa wunu oGnMKoBaa KOLKU

Luehepa; AENTMMUYHO Unn NoTNyHO MIieBeH-e KpI/ICTaJ'I-LIJehepa;

byuwTee, oACTpamknBawke KowTnla n oactpamknBake JbyCke Boha, opawacTnx

nnogosa u noepha;
owTpewe, jeﬂ,HOCTaBHO ,u,po6rbe|-be nnn jeﬂ,HOCTaBHO pe3ane;

npocejaBarwe, npebupare, copTuMpare, pasBpcTaBake, rpaavparse,

ynapuawe (ykibydyjyhu cactaBrbawe ceToBa Nponssoaa);

jeQHOCTaBHO nakoBakbe Yy onaile, nuMeHke, dnawuue, Kkece, caHayke, Kytuje,
npuyBplWNnBake Ha KapToOHe UMW MroYe U CBY OCTanu jeAHOCTaBHMU MOCTYMLUM

nakosaa;

CTaBJbaw€ UM WtamMmnawke O3Haka, HanenHuua, norotmna nin octanunx Cim4yHunx

3HakKoBa pasJiMkoBaH-a Ha nNpon3sone nnn HnNXoBy aM6ana>Ky;

jeQHOCTaBHO Mellarwe Npou3Boda, He3aBWCHO Of Tora Aa Nu cy pasnuuuTe

MeLlare wehepa ca 6uno Kojom matepujom;

jedHocTaBHO [OofdaBake BoAde wunu paspehuBawe wunu gexuapauuja wnm

JeHaTypauuja nponssoaa;

jenHocTaBHO cknanawe' genosa npowssoga kako 6u ce [06KMO  LEnoBuT

npoun3esoa unun pactaBibake Npon3Boaa Ha AeroBe;

()

KIar-e XXUBOTUHA,

! O0jaiumena 3a NpUMEHY OBUX NpaBuiIa YKIby4yjyhu nepuHuIHjy ,,jeTHOCTaBHOT cKianama’ he
yrBpauTH CTpaHe yroBOpHHUIIE.
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(o) KomOMHaumje gBa Unu BULLIE NOCTyNaka HaBedeHux y Tau. (a)-(kb).

2. Kaga ce ytBphyje aa nu je obpaga unu npepaga Ha 4atom Npov3Bony He4OBOSbHA Y
cmucny ctaea 1. OBOr ymnaHa, y3umajy ce y 063mp cBM NOCTynuu m3spleHn y CTpaHu

YroBOPHULIM M3BO3HMLIM HA AaTOM Npou3soay.

UnaH 7.
Kymynauwuja nopekna

1. be3 o6G3upa Ha ogpeabe unaHa 2, cmatpahe ce ga cy NpouM3BOAWU MOPEKIIOM M3
CTtpaHe yroBopHuLe M3BO3HULE Kada cy usBeseHn y apyry CTpaHy yroBOpHULY ako cy
Tamo aobujeHun, ykibydyjyhu matepujane nopekrnom ns 6uno koje CTpaHe yroBopHuue,
nog ycnosom ga obpaga unu npepaga cnposegeHa y CTpaHu yroBOpHULM U3BO3HWULM
npeBasunasu NocTynke HaBedeHe y unaHy 6. Huje HeonxogHo Aa T matepujanu Oyay

npeamMeT OoBOrbHe obpaae unu npepage.

2. Ako obpapa wnum npepaga cnpoBegeHa y CTpaHM YroBOPHUUM M3BO3HULM He
npesasunasu NoCTynke HaBedeHe y YnaHy 6, nponssog AobujeH yrpagwom MaTtepujana
nopeknom mn3 6uno koje gpyre CtpaHe yroBopHuue he ce cmaTtpaTtu Aa je NopeknoM u3
CTtpaHe yroBopHuLe W3BO3HWLE CaMO kaja je TamMO Joparta BpegHocT Beha of
Bpe4HOCTM kopuwheHux martepujana nopeknom w3 6uno koje apyre CrtpaHe
yroBopHuue. AKO TO Huje cnyyaj, fobujeHn npomssoad he ce cmatpatu NOPEKoM U3
CTtpaHe yroBopHuUe Ynju matepujan ca nopeknom, kopuwheH y nponssoamwmn y CtpaHu

YroBOpHULN N3BO3HULM, Y4ECTBYje ca Hajsehom BpegHoLlhy.

3. bes 063upa Ha ogpenbe unaHa 2, n uckrby4yjyhu npomnssoge Koju ce CBpcTaBajy Y
MaBe 50-63 XapmoHusoBaHor cucrema, obpaga wnu npepaga cnposegeHa y Ctpanu
YyroBopHuUM, a koja Huje CTpaHa yroBopHuLa n3Bo3Huua, cmatpahe ce cnpoBegeHoM Y
CTpaHu yroBOopHMUM U3BO3HUUM Kaga cy AoOujeHn Npou3BOAM NOABPrHYTUM HAKHALHO]

o6paau nnu npepagn y Toj CTpaHn YyroBOPHULY N3BO3HULIM.

4. bes ob3upa Ha ogpenbe unaHa 2, 3a npousBoae Koju ce cepctaeajy y [nase 50-63
XapMOHM30BaHOI CMCTEMA U UCKIbYYMBO 3a noTpebe GunatepanHe TproBuHe M3Mehy
ase CTpaHe yroBopHuue, obpaga vmnm npepaga cnposegeHa y CTpaHu yroBOpHMLM
yBO3HMUM cmaTpahe ce cnpoBegeHom y CTpaHuM YroBOPHULM WM3BO3HWUM Kaga Cy
pobujeHn npou3BoAM NOABPrHYTU HakHagHo] obpagn unu npepagn y Toj CTpanu

YroBoOpHMUN N3BO3HULIA.
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Y cmucny oBor cTaBa, y4ecHULE y npouecy ctabunmsaumje n npuapyxuearwa EBponckoj

yHuju n Penybnuka Mongasuja cmatpahe ce kao jegHa CTpaHa yroBopHuua.

5. CTpaHe yroBopHuLe MOry ga oanyye ga jeqHocTpaHO npowimpe npuMeHy cTtaea 3.
OBOr 4naHa Ha yBO3 npousBoga obyxBaheHux [MaBama 50-63 XapMOHM3OBaHOr
cuctema. CtpaHa yroBopHuuUa Koja ce OAny4M Aa npowmpu npuMmeHy ctasBa 3. OBOr
4ynaHa o TOj OANYyLUM Kao N O CBUM HeHUM U3MeHama obaBeluTaBa 3ajedHNYKM KOMUTET.
AHekc VIII cagpxun cnucak CTpaHa yroBopHuLUa Koje cy npoLumMpwune npumMeHy crasa 3.
OBOr 4YflaHa Ha yBO3 npou3Boga koju cnagajy y maee 50 go 63 XapmMoOHM30BaHOr
cuctema. Cnmcak CTpaHa yroBopHuLUa ce ogmMax axypupa HakoH wTo 6uno koja CTpaHa
YyroBOopHMUa npecTtaHe gAa npuMmewyje npowwnperwe. CBaka CTpaHa yroBopHuua
o6jaBrbyje obaBewTewe ca cnmuckom CtpaHa yroBopHuua y AHekcy VIl y cknagy ca

CBOjVIM MHTEPHUM MpoLeaypama.

6. Y cBpxy Kymynauuwje y cmucny cT. 3.-5. 0BOr 4ynaHa, nNpou3Boau ca MOPeKrom
cmaTtpajy ce nopeknoMm u3 CTpaHe YroBOpHULIE W3BO3HMLE camo ako obpaja wunu

npepana cnpoBefeHa TaMo NpeBasunasun NocTynke u3 ynaHa 6.

7. NpounsBogmn ca nopeknom m3 jeaHe o CTpaHa yroBopHuua u3 ctaesa 1. oBor ynaHa
KOju HUCY npownun HukakBy obpagy wnum npepagy y CTpaHuM yroBOpHMUM WM3BO3HULIM

3aap)xaBajy CBOje MOPEKIIo ako ce 13Bo3e Yy Heky of ocTanmx CTpaHa yroBopHuua.

UnaH 8.
Kymynauuja nopekna - YCnoBu 3a keHy NpUMeHy
1. Kymynauwuja npensufjeHa YnaHom 7. MOXe ce NPUMEHUTU camMo Nof, YCIIOBOM:

(a) Aa ce namehy CtpaHa yroBopHMUA YKIbyYeHMX Y CTULake cTaTyca nopekna u
ogpeavwHe CTpaHe yroBOopHUUE, NMpumekbyje crnopasym O npedepeHumjanHoj
TProBuHn y cknagy ca 4dnadHom XXIV Onwrer crnopasyma O uapvHama Wt
TproBuHn 1994 (GATT); n

(6) Aa je poba crtekna cratyc pobe ca NOpeknoMm MpUMEHOM npasBuna O Mopekny

KOja cy ngeHTMYHa OHMMa Koja cy AaTta y oBoj KoHBeHUMjW.

2. ObaBeLuTEHA 0 UCMYHEHOCTU HYXKHUX 3axXTEBA 3a NPMMEHY Kymynauuje objasrbyjy ce
y ,,Cnyxx6eHom niucmy Egporicke yHuje” (cepwja L) u y CtpaHama yroBopHuuama Koje cy

CTpaHe y ogpefheHoM crnopasyMmy, Yy cknagy ca hMXoBUM npolieaypama.

Kymynaumja nponmcaHa u4naHom 7. npumMenyje ce o4 AaTyma HaBegeHor y TuMm

obaBelUTewnma.
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CtpaHe yroBopHuue npeko EBponcke komucmje pgoctaebajy gpyrmm  CrpaHama
yroBopHuLama Koje Ccy cTpaHe y oapefheHum cropasymuma, getarbe O crnopasymvmma
Koje mpumemnyjy ca apyrum CTpaHama yroBopHuuama, YKibydyjyhu mwuxoBe gaTyme

CTynara Ha cHary.

3. Joka3 o nopekny Tpeba ga cagpxu usjasy Ha eHrneckom jesuky ,CUMULATION
APPLIED WITH (Ha3uB ogroeapajyhe 3emrbe/3eMarba, Ha €Hrfieckom jesnky)” kaga cy
Npou3BOAN CTEKNM CTaTyc npom3Boda ca nopekrnom y CTpaHu yroBOpHMLUM M3BO3HWULIU

NPUMEHOM KyMyraunje nopekna y cknagy ca ynaHom 7.

Y cnyyajeBuMa kaga ce yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 kopuctnm kao pokas o

nopekny, Ta usjasa gaje ce y pybpuumn 7. yBepera o kpeTawy pobe EUR.1.

4. CTpaHe yroBopHULE MOTY OAJSy4UTV Ja ce 3a NPOM3BOAE KOjU CYy M3BE3EHU KOO HoMX,
a Kkoju cy cTeknu cratyc pobe ca nopekniom y CTpaHu YroBOPHULM W3BO3HMLM
NPMMEHOM KyMyrauuje nopekna y ckrnagy ca YnaHoM 7, ykuHe ob6aBesa [a ce Ha [okas

0 MOPEKIY YKIbyyn u3jaBa U3 cTaea 3. OBOr YnaHa.

CtpaHe yroBopHuue obaBeluTaBajy 3ajeaHNYKM KOMUTET O CBOjOj OAMNYLUMN Aa UCKOpUCTe
oBy onuujy. ObaBeliTera y Kojuma ce HaBoan axypupaHa nucrta CTpaHa yroBopHuua
Koje cy kopuctune oy onunjy, CTpaHe yroBopHuue ob6jaBrbyjy y cknagy ca CBOjUM

npouenypama.
UnaH 9.
KsanudukaumoHa jeguHuua

1. KeanudurkaunoHa jegmHuua 3a npumeHy ogpegaba ose KoHBeHUMje jecTe KOHKpPEeTHU
npov3BO4 KOju Ce cmaTpa OCHOBHOM jeQVMHULOM npu CBpCTaBawy MPUMEHOM

HOMEHKIaType XapMOHM30BaHOT CMCTEMA.
M3 tora cneau pa:

(a) KaJa ce NpoM3BOA CacToju of rpyne unu ckrona enemMeHarta CBpPCTaHUX Yy jefaH
TapudHn 6poj nog ycnosnma n3 XapMOHU30BaHOr CUCTEMA, TakBa LeNnHa YMHU

jeaHy KBanugukaunoHy jeanHuLy;

(6) Kaga ce nowusbka cacToju Of HW3a UCTOBETHMX MpoM3BO4A CBPCTaHUX Yy UCTU
TapudHm 6poj XapMOHM30BaHOr CMCTEMA, CBaka MojegMHadyHa CTaBka y3nma ce

y 063up npunukom npumeHe ogpenaba ose KoHeeHuuje.

2. Kaga je 3a notpebe cBpcTaBawa, Yy cknagy ca OCHOBHMM npaBuriom 5
XapMoHu3oBaHor cuctema, ambanaxa ykrbyyeHa 3ajedHO ca Mpou3BOOOM, OHa ce

YKIbyyyje u 3a notpebe yTBphuBara nopekna.
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3. MNpubop, pesepBHN OENOBM N anaTu UCNOPYYEHM Ca ONPEeMOM, MalUMHOM, ypehajem
UM BO3UIIOM KOju cy Oeo yobuyajeHe onpemMe M YKIbYYEHM Y HEHY LEeHy paHko

dabpuka cmaTpajy ce cacTaBHMM enoM Te onpeme, MalluHe, ypehaja nnu sosuna.
Unan 10.
CetoBHU

CeTtoBun, kako cy geduHucaHm y OcHoBHOM MpaBuny 3. XapMOHW30BaHOI CUCTEMA,
cMmaTpajy ce npou3Boguma ca MOpPEKoOM Kafda Cy CBe KOMIMOHEHTE ceTa Npou3BOAM Ca

MOPEKIIOM.

Kaga ce ceT cacToju oa npov3Boaa ca Nopekrnom v npoussona 6es nopekna, cMatpa ce
[a CeT Kao LenuHa unak Mma Mnopekno nod YCrnoBOM Aa BpedHOCT npousBoaa 6es

nopekna Huje Beha og 15% ueHe ceta opaHko habpuka.
UnaH 11.
HeyTtpanHu enemeHTn

Mpunukom yTBpAMBaka Aa nu je ped O Npou3BoA4y Ca MNOPEKNoM, Huje noTpebHo
ogpehmBaTty nopekno crnegehmx enemeHaTa Koju Cy eBeHTyasnHO KopuwheHn y HeroBoj

NPOM3BOAHM:
(a) eHeprvja n ropueo;
(6) NnoCTpojeHa 1 onpema;

() MalLvHe 1 anaTu;

(r) octana poba koja He ynasuM HUTU je HameweHa fa yhe y KOHayHu cacTtas
npoussoja.
UnaH 12.

OpBOjeHO pavyyHOBOACTBEHO NpUKa3MBawe

1. Ako ce npu obpagn vnu nNpepagv Npov3Boda KOPUCTE 3aMEHSbMBM MaTepujanu ca
nopeknom un 6e3 nopekna, npvBpeaHn cybjekTn Mmory o06e3b6eguTn ynpasrbamse
mMaTepujanuma kopuwhewem MeToAe O4BOjeHOr padyHOBOLACTBEHOr NpukasvBama, 6e3

ApXara MaTepujana Ha O[BOjeHUM 3anuxama.

2. NpuBpeaHn cybjektn mory o6e3beauTn ynpasrbakbe 3aMeHSbMBUM MaTepujaniva ca
nopeknom n 6e3 nopekna m3 TapudHor 6poja 1701 kopuwhewem meToae OABOjEHOr

pavyyHOBOACTBEHOr NpuKa3MBama, 6e3 gpxata Matepuvjana Ha O4BOjEHNM 3anvxama.
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3. CTpaHe yroBopHuUUE MOry 3axTteBaTW [a MpuMMeHa OABOjeHOr pavyHOBOOCTBEHOr
npvkasMBakwa noanexe npeTxogHoOM ofobpewy 04 CTpaHe UapUHCKUX oOpraHa.
LlapuHckn opraHm mory gatu ogobpere nogd OMmio KojuMm ycnoBuma Koje cmartpajy
ogroBapajyhum n npate kopuwhere Tor ogobpemna. LlapmMHckn opraHm mory nosyhu
ofobpere ako ra KOPUCHUK Ha BMMNO KOjU HAYMH HEUCNPABHO KOPUCTU UMK HE UCNyHaBa

HeKku of ApYrux ycrioBa nponucaHunx osum lMpunorom.

KopuwhewemM oaBOjeHOr payyHOBOACTBEHOI NMpukasnBakba Mopa Ce Y CBakoOM TPEHYTKY
06e36eauTtn ga He byae Buwe NponsBoda Koju ce Mory cmaTpaTu ,nopeknom u3 CtpaHe
YrOBOPHMLE U3BO3HMLE” HErO WTO Om TO BMno y cnyyajy kopuwhewa metoga ouanykor

pasgBajarba 3anuxa.

OBaj mMeToq Ce MpUMeryje U HeroBa NpMMeHa Ce eBUOEHTMpPA Ha OCHOBY OMLITUX

padyHOBOACTBEHUX Ha4venna KOja Baxey CTpaHI/I YyroBopHuUUn n3Bo3HULA.

4. KopucHuk meToga 13 cT. 1. 1 2. OBOr YnaHa cadvHbaBa Unu 3axTeBa [oka3s O NMopekny
3a OHe KONM4YMHE Npou3BoAa Koje ce Mory cMaTpaTy Npou3BodvMa ca MopekrioMm u3
CTpaHe yroBopHuLie 13BO3HMLE. Ha 3axTeB LlapyHCKOr opraHa, KOPUCHUK aaje u3jaBy o

TOMe KaKo ce ynpasrbarno TUM KonnimHama.
HACNOB Il

TEPUTOPUJAJTHUN 3AXTEBU

UnaH 13.
Hauyeno TeputopujanHocTu

1. Ycnosu ytBpheHn y Hacnosy Il mopajy ©6uTM HENpekMaHO WCMNyHEHU Yy

3anMHTepecoBaHoj CTpaHu YroBOPHULIN.

2. Ako ce Npou3BOAU Ca MOPEKoM u3Be3eHV u3 CTpaHe YroBOpHMWLE Y ApYry 3emrby
BpaTe, cmaTpa ce fa cy 0e3 nopekna OCUMM ako Ce LapWHCKAM OpraHMma Ha

3ag0BorbaBajyhm HauuH He JoKaxe:
(a) Aa cy BpaheHn npou3Boan NCTU KAo OHU KOjU CY U3BE3EHU; U

(6) Aa H1ucy 6unun NoABPrHyTU HUKAKBUM MOCTYMLMMa OCUM OHUX KOjU CY HEONXOAHM
3a HUXOBO O4YyBaHe y JOOPOM CTawy [OK Cy Ce Hanasunu y Toj 3eMrbu unu 3a

Bpeme 13Bo3a.

3. 3a cTuuarbe ctatyca npousBoda ca MOPEKSIoM y CKMagy ca YCNoBMMAa WU3HETUM Y

Hacrnosy |l Hehe ©utn oag yTuuaja obpaga wnu npepaga um3BpweHa BaH CTpaHe
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YroBOpHULIE M3BO3HULIE Ha MaTepujanvma m3se3eHUM M3 Te CTpaHe yroBopHuUe W

HaKHagHO NMOHOBO yBe€3€HUM TaMOo, No yCrioBOM:

(a) Aa cy TM matepujanu y noTnyHoctTn gobujeHn y CTpaHn yroBOPHULM U3BO3HULIN
Wnn cy npe n3eo3a npowunu obpady wunu npepagy Koja npesasurnasun NOCTyrnke

HaBedeHe y Ynany 6; n
(6) [a je LapyvHCKMM opraHuma Ha 3agoBorbaBajyhu HaunH moryhe gokasartu:

0] Aa je MoHOBHO yBe3eHa poba fdobujeHa obpagom wnu npepagom

n3Be3eHnx matepujana; u

(ii) Aa yKynHa pgoparta BpegHOCT ocTBapeHa BaH CTpaHe yroBopHuLUE
N3BO3HMLE NMpuMeHOM ogpenaba osor unaHa Huje Beha og 10% ueHe
npousBoda paHko abpuka Kpajwker npousBoga 3a Koju Ce Tpaxu

CTaTtyC npomn3soaa ca NnopeKriom.

4. 3a notpebe crtaBa 3. OBOr 4naHa, yCroBu 3a CTuUawe cTaTyca npoussoga ca
nopeknom ytepheHn y Hacnosy Il He npumemyjy ce Ha obpagy wnu npepany ob6aBrbLEHY
BaH CTpaHe yroBopHuue u3Bo3HWUUEe. Mehytum kaga je, y nuctm y AHekcy Il, 3a
oapehuBarwe cratyca nopekna 3a Kpajibu npounsson npensuheHo npaBumno Kojum ce
ogpehyje mMakcMmanHa BpegHOCT 3a cBe yrpaneHe matepujane 6e3 nopekna, 36up
YKynHe BpegHocTM matepujana 6e3 nopekna yrpaheHux Ha Teputopujyn CTpaHe
YrOoBOpHMLIE M3BO3HWLE W YKyNHe gojaTe BPeAHOCTM ocTBapeHe u3BaH Te CTpaHe
yroBopHuue, y3 npumeHy ogpepaba oBor unaHa, He cme 6uTyn BUMWKM Of HaBedeHor

npoLeHTa.

5. 3a notpebe npumeHe ogpenaba m3 cT. 3. n 4. OBOr YnaHa ,yKyrnHa gogarta BpegHocT”
O3Ha4yaBa CBe TPOLUKOBE KOju HacTaHy BaH CTpaHe yroBopHuLE M3BO3HULUE, YKIby4yjyhu

BpedHOCT TaMo yrpaheHnx matepujana.

6. Ogpenbe u3 ct. 3. 1 4. OBOr uYnaHa He nNpuUMekyjy Ce Ha Npou3BoAe KOoju He
ncnywasajy ycrioBe HasefeHe y nuctn y AHekcy |l vnu koju ce mory cmarpaTu
AO0BOSbHO obpafheHuM wnu npepaheHnM jeOUHO YKONUMKO Cy MpuMerseHa onwTta

ofcTynara npeasuheHa ynaHom 5.

7. CBaka BpcTa obpage unu npepage obyxsaheHa ogpeabama oBor YnaHa obasrbeHa
BaH CTpaHe yroBopHuue M3BO3HUUE Tpeba aa Oyae obGaBrbeHa No NOCTYNKY NacuBHON

onnemMmexwnBawa, Unn CNn4YHMM nocTtynumma.
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UnaH 14.
HensmerweHocT

1. MNoenawheHn TpeTmaH npeasuheH ogpeheHMm crnopasymMoM NpUMeERyje ce caMo Ha
npoun3Boae Koju 3a40BOSbaBajy 3axTeBe M3 oBe KOHBeEHUMje 1 KOju Cy AeknapucaHn 3a
yBo3 y CTpaHy yroBOpHULY nog yCrioBOM Ja Cy TV MPOU3BOAM UCTU Kao OHWU KOjuU Cy
n3seseHn n3 CtpaHe yroBopHuue n3osHuue. OHn He cmejy BuTn namereHn, Ha Guno
KOju Ha4vH NpeobnMKoBaHW WNW MOABPrHYTW MOCTYNUUMA OCUM OHMX NOTPebHMX 3a
HMXOBO OYyBake Yy A0OpOM cCTawy uNu MNOCTynuMMa Kojuma ce [ofaBaweM WUnu
CTaB/bakbeM O3HaKa, eTukeTa, NIIomMbu unm 6mno Koje apyre AokymeHTauumje obeabehyje
ycknaheHocT ca nocebHum gomahunm 3axteBmma CTpaHe yroBOpHULE YBO3HWULE, KOju ce
cnpoBoAde nof UapuvHCKMM Hags3opom Yy Tpehoj 3emibu (3emrbama) TpaHauTa unm

[erberba NnoLunrbKe npe Aeknapucama 3a gomahy ynotpeoy.

2. Cknaguwitere npom3soda uUin NOWUIbKU MOXe Ce BpLIUTKU nog ycnoBOM Ada OHU

OCTaHy nop, LLapuyHCKUM Haa3opoM y Tpehoj 3eMrbm (3emrbama) TpaHauTa.

3. be3 063upa Ha Hacnos V oBor lNMpunora, aerbewe NOWUIbLKA Ce MOXe BPLUUTW, NOA
YCNOBOM [la OHe OCTaHy nof LapvHCKUM Haa30poM Yy Tpehoj 3eMribn (3emrbama) y Kojoj

Ce nowunsbKa genu.

4.Y cnyvajy cymmwe, CTpaHa yroBopHuua yBo3HuLa y Buno koje Bpeme MOXe 3axTeBatiu
o[, yBO3HUKa Unn HEroBor NpeacTaBHMKa Aa AoCTaBu cBa oaroBapajyha gokymeHTa Kao
AOKa3 0 ycarnaweHoCT! ca OBUM YfaHoM, LTO Moxe 6uTn Buno koja gokasHa ncnpaea,

a nocebHo:
€) YroBOPHW MPEBO3HM JOKYMEHTU KaO0 LUTO Cy TEPETHULE;

(6) YMHEHUYHM UNN KOHKPETHU [0Ka3n Ha OCHOBY obenexaBara UM Hymepucaha

naketa;

(8) NOTBpAa O HemaHunynaumju Kojy usgajy LapuHCKU opraHu 3emrbe (3emarba)
TpaH3MTa UNu derbexwa nowunrbke unu 6uno koja Apyra OOKYMeHTa Kojuma ce
Aokasyje ga je poba octana nop LAPUMHCKUM HaA30poM Yy 3emibu (3eMrbama)

TpaH3UTa Unn aerbeta NonIbKe; Unn

(r) Ou1no Koju gokas y Bean ca camom pobom.
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UnaH 15.
N3noxobe

1. MNpomn3Bogn ca MNOPEKOM KOju ce warby Ha M3noxby y 3emiby ca KOjoOM ce He
npumemyje Kymynaumja y cknagy ca vnaHom 7. 1 8. n HakoH uanoxbe ce npogajy pagu
yBo3a y CTpaHy yroBopHuLUy OCTBapyjy nosnactuue npurivkoM yBO3a Y CKrnagy ca

oarosapajyhvmM cnopasymoM Moz yCroBOM Aa ce LLapvHCKUM OpraHMMa JoKaxe:

(a) Aa je N3BO3HMK Nnocnao Te npomnssoge n3 CtpaHe yroBOpHULE Y 3eMIbY Y KOjoj ce

oapkasana usnoxba u ga ux je Tamo usnarao;

(6) Aa je U3BO3HMK Mpodao NPou3BOAE WM UX je Ha HEKM OPYrM HayuMH yCTynmo

HeKoM nuuy y apyroj CTpaHu yroBOpHULY;

(B) [la cy Npou3BOAM UCMOPYYEHN 3a BpeMe UM oamax nocrie us3noxoe, y crtawy y

kojem cy 6unu n ynyheHn Ha nsnoxoy; u

(r) Aa Npov3BOAM, HAaKoH ynyhuBawa Ha n3noxoy, Hucy 6unun kopnwheHn HY 3a Kojy

Apyry CBpxy OCUM MNnoKasnBaHka Ha n3noxon.

2. lokas o nopekny ce uagaje unu cadnmwana y ckragy ca Hacnosom V oBor [Mpunora u
NOAHOCK LapuHCKMM opraHmma CTpaHe yroBOpHULE YBO3HMLIE Ha yoOuyajeH HaumH. Ha
Hemy Mopajy butn HaBedeHn HasvMB M agpeca msnoxode. Y cnyyajy notpebe mory ce
3axTeBaTu A4oAaTHM OOKa3HM AOKYMEHTM O yCroBMMA Mog Kojuma cy npovssBoaun ounu

n3naraHu.

3. CtaB 1. 0oBOr 4ynaHa npvMewyje ce Ha Ouno Kojy TProBMHCKY, WHAYCTPWCKY,
norbLONPMBPEOHY WM 3aHaTCcKy u3noxby, cajaMm unu CnuyHy jasHy npupeaby wnu
n3narawe Koju Ce He OopraHusyjy y npvBaTHe CBpXe Yy TproBMHama Wnv MOCMOBHUM
npocTopMMa ca HamepoM npojaje CTpaHWX Npou3BOAa, U 3a BpeMe KOojux npoussoau

OCTajy noA LUapuHCKMM Ha30pOM.

HACNOB IV

NOBPATRAJ UIMN OCINOBAHAHKE

UnaH 16.

Mospahaj unn ocnob6ahamwe oa LapuHCKUX paxobuHa

1. MaTepujanun 6e3 nopekna Koju ce Kopucte y npon3sogHn Nponssoda koju cnagajy y
Mmase 50—63 XapmMoHM30BaHOr cuctema NopekrnoMm nu3 CTpaHe yroBopHuLe, 3a Koje je

Aokas o Mopekny msgaT UM caduMktbeH y cknagy ca opgpegbama Hacrnoea V oBor
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Mpunora, Hehe y CTpaHn yroBOpHMUM M3BO3HUUM OUTM npeameT noBpahaja wnu

ocnobahamna og nnahawa LapuHe 6uno Koje BpcTe.

2. 3abpaHa mn3 ctaBa 1. OBOr unaHa MNpMMeEHYyje Ce Ha CBaku MOCTynak KojuMm ce
npegsuha noepahaj, ocnobahawe Ny Hennahakwe, GUNO AEMMMUYHO UM NOTMYHO,
uapyHa wnu gaxbuHa ca WUCTOBETHUM YYMHKOM Koje ce Yy CTpaHu YyroBopHUUM
M3BO3HULM MpUMEHYj)y Ha MaTtepujane ynotpebrbeHe y Nnpou3BOAHW, ako Ce Takas
nospahaj, ocnobaharwe nnn Hennahawe, N3PUYMTO UMK Y NPaAKCK, NpUMEHYje Kaga ce
npounssoan goOujeHn og TUX MaTepujana n3Bo3e, ann He U kaga ce Tamo 3agpXkaBsajy

pagu gomahe ynotpete.

3. N3BO3HMK Npon3Boaa Ha Koje ce OAHOCKM JoKa3 O Mopekny mopa 6uTtn cnpemaH ga 'y
CBaKOM TPEHYTKYy, Ha 3axTeB LIAPMHCKUX OpraHa, nogHece ceBa noTpebHa OOKyMeHTa
Kojuma ce gokasyje fa y Be3u ca maTepujanuma 6e3 nopekna, Koju cy ynotpebrbeHn y
Npou3BOAHM TUX NMPOU3BOAA, HMje OCTBapeH HMKakaB noBpahaj uapuHe M ga cy cee
LapvHe unu gaxonHe ca UICTOBETHMM YYMHKOM KOje Ce NpumMekbyjy Ha TakBe maTtepujane

Y CTBApPHOCTU U nnaheHe.

4. 3abpaHa n3 ctaBa 1. OBOr unaHa He npumekyje ce y TproBuHu namehy CrtpaHa
YyroBOpHM1LA, 3a NPON3BOAE KOjU Cy CTEKNN CTaTyC ca MOPEKIOM MPUMEHOM Kymynavuje

nopekna npegsuheHe 4ynaHom 7. cT. 4. unn 5.

5. 3abpaHa 13 ctaBa 1. oBOr YnaHa He npumekyje ce y bunatepanHoj TprosuHu namehy
Weajuapcke (ykrbydyjyhu JNluxteHwTajH), Wcnanga, Hopeelwke, Typcke unu EBporncke
yHuje, ca jegHe cTpaHe, ca 6uno kojom yyecHuuom y bapcenoHa npouecy ocum Typcke
n N3paena, ca gpyre cTpaHe, ako ce Npov3BOAN CMaTpajy NpovM3BoauMa ca NopeKIiom y
N3BO3HOj Unn yBo3HOj CTpaHu yroBopHuum, 6e3 npMmeHe Kymynauuje ca matepujanmma

nopeknom n3 6uno koje og octanux CTpaHa yroBopHuua.

6. 3abpaHa u3 ctaBa 1. 0BOr unaHa He NpumMeksyje ce y bunaTtepanHoj TProBuHN namehy
CtpaHa yroBopHuLa Koje Cy 3eMrbe YnaHuue cropasyma KojuM ce ycrnocTaBiba 30Ha
cnoboaHe TproBuHe mMehy apanckum meguTepaHckuM 3emrbama (Aragupckm cnopasym),
aKko ce nNpousBoAM cMaTpajy NpoussBoAMMa ca NopekyioM U3 jegHe o4 TUX 3emarba, 6es
npMMeHe Kymynauuje ca matepuvjanuma nopeknom us 6uno koje og ocrtanux CtpaHa

yroBopHuLa.
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HACNOB V

[OOKA3 O NOPEKNY
YUnaH 17.

OnwTHn 3axTeBun

1. MNpowussoan ca nopeknom u3 jegHe og CTtpaHa yroBopHuua he kog yBo3a y apyry
CTtpaHy yroBopHUUYy umaTu noBnactuue y okBupy oapepaba ogpeheHor cnopasyma,

YKOSIMKO je NOAHET jedaH of crneaehux gokasa o0 Nopeksy:
(a) yBepehe 0 kpeTawy pobe EUR.1, unju y3opak je gat y AHekcy IV osor NMpunora;

(6) y cryvajeBumMa HaBedeHMM Y vnaHy 18. ctaB 1, usjaea (y garbem TEKCTY: ,M3jaBa
O Mopekny”) Kojy M3BO3HWK Aaje Ha dhaKkTypu, AOCTaBHMUM UnM Ha BGuno kojem
APYrom KomepumjanHom AOKYMEHTY KOju JOBOSbHO AeTarbHO onucyje npounssone
O Kojuma je ped u Tako omoryhaBa HUXOBY uaeHTudukaunjy. TekcT mnsjase o

nopekny aar je y AHekcy |l oBor MNpunora.

2. be3s ob3upa Ha ctaB 1. oBOr unaHa, MpPouM3BOoAM Ca MOPEKNOM Yy CMUCRYy OBe
KoHBeHUMje, y cny4dajeBMMa HaBedeHWM Yy unaHy 27, umahe noBnactvue Yy OKBUPY
ogpenaba ogpeheHor crnopasyma, 6e3 obaBese nogHowewa GUNO Kojer o gokasa o

nopekny HaeseaeHnXx 'y ctaBy 1. oBOr YnaHa.

3. bes ob3npa Ha ctaB 1. oBor 4naHa, Ase unu Buwe CTpaHa yroBopHuUa ce Mory
meflycobHO poroBoputn Aa, y npedepeHuunjanHoj TproBuHu wuamehly Ttux CrtpaHa
YyroBOpHuLa, foKase O nopekny HaeBedeHe y cTaBy 1. OBOr 4naHa 3aMeHe uckasuma o
MOpEeKNy Koje caumkaBajy M3BO3HWULWM PErMCTPOBaHM Yy enekTpoHCKoj] 6a3u nogataka, y

cKnagy ca yHyTpallkMM 3akoHoA4aBcTBOM Tux CTpaHa yroBopHuLa.

Ynotpeba nckasa o nopekny Kojy caunkaBajy U3BO3HULN PETMCTPOBAHN Y €NEKTPOHCKO)
6a3n nopataka, JoroBopeHa of cTpaHe ABe unu Buwe CTpaHa yroBopHuua, He

cnpevaBa ynoTpeby anjaroHanHe kymynauuje ca gpyrum CtpaHama yroBopHuuama.

4. Y cBpxe ctaBa 1. oBor unaHa, Ase unu Buwe CTpaHa yroBopHuUA ce MOry
mehycobHO 4OroBopuTY Aa ycrnoctaBe cucTeM koju omoryhaBa fa ce Aokasu O Mopekny

HaBedeHn y cTaBy 1. OBOr unaHa, u3gajy enekTpoHCKM U/Mnn NOAHOCE eNEKTPOHCKM.

5. Y cBpxy npuvMeHe 4ynaHa 7, y crniyyajy npumeHe unaHa 8. ctaB 4, M3BO3HMK ca
ceagnwTem y CTpaHy yroBOpHMLM KOjU n3gaje unm nogHocu 3axTeB 3a JoKa3 O Nnopekny
Ha OCHOBY ApPYror gokasa O MOpeKny 3a Koju je ykuHyTa obaBesa Aa cagpXu usjaBy M3

ynaHa 8. ctaB 3, Npedy3umMa cBe NoTpedbHe Kopake kako 6u ce ocurypano ga cy ycrnosu
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3a NpUMeHy Kymynauuje UcnykweHu 1 cnpeMaH je fa LapuMHCKUM opraHuma AOoCTaBu cBa

oarosapajyha gokyMeHTa.

UnaH 18.

YcnoBu 3a caunraBak€e U3jaBe 0 NOpeKny

1. M3jaBy o nopekny M3 unaHa 17. ctaB 1. Tadka (6) MoXxe cCauymMHUTK:
(a) oBnawheHn n3BO3HNK y cMucIy YnaHa 19, nnm

(6) OMMo Koju N3BO3HMK 3a BUNO KOjy MOLUNIBKY KOja Ce CacToju O jeaHOor unu Bule
nakeTa Koju cafapxe MpouM3BOAE Ca MOPEKIIOM, uYuja YKynmHa BPEOHOCT He

npenaswn 6.000 espa.

2. WsjaBa o0 nopekny Moxe Ce CauyuMHUTM ako ce MNpou3BoAM MOry cmartpaTtut
npousBoaMma ca nopeknom m3 CTpaHe yroBOpHULIE U UCMyH-aBajy ocTane 3axTeBe U3

oBe KoHBeHuuje.

3. MN3BO3HUK KOju cauMtbaBa M3jaBy O Mopekny mopa 6utu cnpemaH ga y 6uno koje
BpeMe, Ha 3axTeB LilapuHCKMX opraHa CTpaHe yroBopHuLe M3BO3HMLE, NOAHECE Ha YBUA
cBe oaroBapajyhe OOKYMeHTe Kojuma ce fokasyje Aa npegMeTHu Mpou3Bogu MMajy
cTaTyCc npousBoda Ca MOPEeKNoM, Kao M Aa Cy MWCNyHeHU Apyrn 3axTeBn U3 OBe

KoHBeHuuje.

4. V3jaBy O Nopekrny M3BO3HWK CayntaBa Tako LUTO je OTKyua WM OTUCHE Y nevyaTtHoM
Wnu wtTamnaHoMm O6MnMKYy Ha akTypu, AOCTaBHULM WU APYroMm KOoMepuwujanHoMm
OOKyMeHTy, ¢ TuMm ga he 3a usjaBy uuju ce TekcT Hanasu y AHekcy Il osor lNpunora
KOPUCTUTU jeOHY Of je3anykux Beps3uja HaBedeHMX Y TOM aHekcy M y cknagy ca
ogpenbama HaumoHanHor 3akoHopgascTBa CTpaHe yroBopHuue u3Bo3Huue. Ako ce

n3jaBa Ucnucyje pykom, Mopa GuTu HanncaHa MacTUIoOM U LUTaMMNaHnM CroBMMa.

5. W3jaBe 0 mnopekny HOCe OpuUrMHamHW CBOjEPYYHM MOTNUC M3BO3HMKA. MehyTtum,
oBnawheHn n3BO3HUK y cMmucny yrnaHa 19. He Mopa noTnucMBaTh TakBe u3jaBe MoA
YyCNOBOM [a Ce UuapuHCKMM opraHuma CTpaHe yroBOopHUUE W3BO3HULE MUCMEHO
obaBexe Oa npey3auma MyHy OArOBOPHOCT 3a CBaKy M3jaBy O MOpekKny Y KOjoj ce OH

HaBOAMW, Kao fa je CBaKy TakBy u3jaBy camM CBOjepyqHO noTnmcao.

6. WN3jaBy 0 mopekny M3BO3HWK MOXe CayYMHWTU Kaga ce Mpov3BOAM Ha Koje ce OHa
0HOCW N3BO3€, NN HaKOH HMXOBOI U3BO3a (,HaKHaZHa nsjasa o nopekny”) y3 ycros aa
ce Ta nzjaea y CTpaHu yroBopHMUM YBO3HMLM NOAHECE HajkacHUje y poKy oA ABe roavHe

HaKOH yBO3a NPou3BoAa Ha Koje ce OOHOCM.
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AKO ce gerbere Nolnrbke oABuvja y ckragy ca ynaHom 14. ctae 3. n nog ycrnoBoMm ga
ce noLuTyje UCTU POK O OBe roanHe, HakKHadHy msjaBy O Nopekny cadymwasa osnawheHu

n3Bo3HNK CTpaHe yroBopHM1LE M3BO3HULE NPOM3BOAA.
Unan 19.
OBnawheHn U3BO3HUK

1. UapwvHcku opraHmn CTpaHe yroBOpHMUE M3BO3HULIE MOrY, Y CKragy ca HauuOHanHuM
3axTeBMma OBNacTUTU BUNO Kojer n3Bo3HUKa ca ceguwTem y T0j CTpaHu YyroBOpHULM
(,oBnawheHn M3BO3HKK"), 3a cauntbaBake M3jaBa o0 nopekny 6e3 ob3mpa Ha BpegHOCT

npouseoda o Kojuma je peu.

2. W3BO3HUK KOjI/I 3axTeBa TakBOo oBnawhewe Mopa npyxutn, Ha Ha4dnH KOjI/I
3aQ0BOJbaBa UaApPUHCKE oOpraHe, cBe rapaHLu/lje HYXXHE 3a [OOKa3umBale CTaTtyca

npousBoZa ca MopeKsIoM, Kao 1 3a UcNyHaBakse ApYrMx 3axTeBa n3 ose KoHeeHuUyje.

3. LlapvHckn opraHv oBnawwheHomM W3BO3HWKY AoAerbyjy 6poj uapuHckor osnawherwa

KOju ce YHOCK Y n3sjaBy O Nopekny.

4. LlapvHckn opraHn npoBepasajy npasusiiHO Kopuwhewe osnawhera. OHn Mory aa
noByKy oBnawhere ako ra osnawheHn N3BO3HUK HEMPABUHO KOPUCTU U TO he YYUHUTK

OHAa kag oBnawheHu U3BO3HUK BULLE HE NpYXa rapaHumje u3 ctasa 2. OBOr YrnaHa.
UnaH 20.
MocTynak 3a uspaBakwe yBepera o Kpetawy pode EUR.1

1. YBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 usgajy uapuHckm opraHun CTpaHe yroBOpHWLE
N3BO3HMLIE HA NMUCMEHWN 3axXTEB U3BO3HUKA MIM HEroBOr OBrawheHor NpeacTaBHUKa, a

Ha O0AroBOpPHOCT N3BO3HUKA.

2. 3a Ty CBpPXy M3BO3HWK UMK HeroB oBnawheHn npeacTtaBHUK NOMyHaBa yBepewe O
KpeTawy pobe n obpasal 3axTeBa, 4uvju cy y3opum gatn y AHekcy IV osor [Mpunora.
MomeHyTM obBpacum nonykwasajy Cce Ha jedHOM of CryxbeHux je3vka Ha kojuma je
nspaheHa osa KoHBeHuuja u y cknagy ca ogpeabama HauMOHanNHOr 3akoOHO4ABCTBA
CtpaHe yroBopHuue u3BosHuue. Ako ce obpacuu nonyhwasajy pykom, Tpeba nucatu
MacTUoM ¥ WtamnaHum criosuma. Onuc npoussoa yHOCK ce 'y pybpuky pesepBucaHy
3a Ty HameHy, 6e3 npasHuMx pegoBa. AKO MOSbe HWje cacBMM MOMyHEHO MOoBMayvn ce

XOpU30OHTarnHa nNuHKUja ncnopa 3aarer peda onvca, a npasaH NpocTop ce npeupTasa.

3. N3BO3HMK KOjU NOGHOCK 3axTeB 3a M3gaBar-e yBepera o kpeTawy pode EUR.1 mopa
OuTK cnpemaH ga y 6uno koje Bpeme Ha 3axTeB LlapuHCKNX opraHa CTpaHe yroBopHuue

N3BO3HMLIE Y KOjOj je n3gaTto yBepewe 0 KpeTawy pobe EUR.1 nogHece Ha yBug cBe
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oAroBapajyhe JOKyMeHTe KojumMa ce Aokasyje ga npou3Boan Ha Koje ce TO 04HOCK umajy
cTatyc npomssBoga ca MOpPeKnoM, Kao U TO Aa Cy MCMyHEeHW ApYrn 3axTeBu U3 OBe

KoHBeHUuje.

4. [lokas o nopekny nagajy HagnexHu opraHn CtpaHe yroBopHULE N3BO3HMLE, YKONMKO
Ce HaBedeHM MpoM3BOAM MOry cMartpaTu npousBoAMMa ca MOPEeKNoM U YKONUKO

ncnywasajy ocrasne 3axrese u3 ose KoHeseHuuje.

5. LlapuHckn opraHu Koju uagajy yBepewa o kpetawy pobe EUR.1 npegysumajy cee
noTpebHe kopake 3a MpoBepy cTaTyca NpousBoda Ca MOPEKioM U UCMyHera ApYrux
3axTteBa u3 ose KoHBeHuuje. Y Ty CBpXy UMajy NpaBo Oga 3axTeBajy Ouno koje gokase u
Aa cnposefny 6uno Koju npernen U3BO3HUMKOBUX padyHa unu 6uno kojy apyry nposepy
kojy cmaTpajy notpebHom. OHn he Takohe o6e3beantn ga obpacum HaBeLeHW y CTaBy
2. oBor ynaHa 6yay npaBunHo nonykweHu. NocebHo he npoeBepaBaTn Aa nu je NpocTop
pesepBuCaH 3a ONMC NPOM3BoAa MOMyHEH HA HaYMH KOjuU UCKIbyYyje cBaky MoryhHocT

HEUCTUHUTUX OO0NMyHaBaH-a.

6. [laTym n3gaBsara yBepera o kpeTawy pobe EUR.1 HaBoaun ce y norby 11 yBepera o

KpeTawy pobe EUR.1.

7. YBeperwe 0 kpeTawy pobe EUR.1 u3gajy LapuHCKM opraHM u CTaBibajy ra Ha

pacnonarake M3BO3HNKY Ynm ce ob6aBu nnm o6e3bean cTBapHM U3BO3.
UnaH 21.
YBepewa o KkpeTawy pob6e EUR.1 nuspara HakHagHo

1. bes 063unpa Ha unaH 20. cTaB 7, yBepene 0 kpeTawy pobe EUR.1 moxe ce nsgatu

HaKOH M3B0O3a npon3soaa Ha KOje ce OHO ogHocCK:

(a) ako yBepewe Huje M30aTo y Bpeme M3BO3a 300r rpeluaka unmM HeHamepHUX

nponycTa unm nocebHnX OKONHOCTH;

(6) aKko ce LiapuHCKMM opraHuma [oKaxe fa je yBepewe 0 kpeTawy pobe EUR.1

6vno n3gaTo, anu npu yBo3y Huje 6uno npuxsaheHo 360r TEXHUYKUX Pasnora;

(B) aKo Kpajike oapeauLuTe AaTux npoussoa Huje 6uno nNo3HaTo y Bpeme 1u3Bo3a u

yTBpf)EHO je TOKOM HMXOBOr TpaHCMopTa MMM CKNaguwTeHwa W HaKOoH

€BEeHTYyarHor gerbera NoLnIbk1 y ckrnagy ca unaHom 14. ctas 3; nnu

() ako je yBepene 0 kpeTawy pobe EUR.1 n3gato Ha ocHOBY MpuMMeHe 4dnaHa 8.
cTaB 4, a npumeHa unaHa 8. ctaB 3. ce 3axTeBa npu yBo3y y Apyry CrpaHy

YrOBOPHULLY.
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2. 3a npumeHy ctaBa 1. OBOr 4raHa, U3BO3HMK Yy CBOM 3axTeBy HaBoAW MeCTO M AaTyM
n3B0O3a Npomn3BOAa Ha KOje ce 0OOHOCK yBepeke O kpeTawy pobe EUR.1 1 pasnore ceor

3axTeBa.

3. Llap1Hckm opraHu mory usgatm yBepene o kpeTawy pobe EUR.1 HakHagHO y poky of
ABe roguMHe o gaTymMa M3BO3a, anvM CamMO HaKOH LITO MpoBepe Aa nv cy nogaum
AOCTaB/ibEHN Yy M3BO3HMKOBOM 3axTeBYy Y CKnagy ca nogauuma y ogroBapajyhum

cnmcunma.

4. Yeepewa O kpeTawy pobe EUR.1 m3gata HakHagHO oBepaBajy ce cnegehum
n3pasom Ha eHrrneckom jesuky: ,ISSUED RETROSPECTIVELY”.

5. OBepa M3 cTaBa 4. OBOr uYnaHa yHocu ce y pyGpuKy 7. yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1.

UnaH 22.
M3paBawe agynnukata yBepewa o Kpetawy pobe EUR.1

1. Y cnydajy kpahe, rybutka unu yHuTEHa yBepewa O KpeTawy pobe EUR.1,
LApUHCKMM OpraHuMa Koju cy u3ganu yBeperwe W3BO3HMK MOXe MOoOHEeTU 3axTeB 3a

nsgaBarbe aynnvkaTa Ha OCHOBY M3BO3HE JOKYMEHTauuje Kojy nocenyje.

2. dynnukat uagaT y cknagy ca ctaBoM 1. oBOr ynaHa oBepaBsa ce crieaehvm n3pasom

Ha eHrneckom jeauky: ,DUPLICATE”.

3. OBepa u3 crtaBa 2. OBOr 4ynaHa yHocu ce y pybpuKy 7. yBepewa O KpeTawy pobe
EUR.1.

4. [ynnukaT, Koju HOCW OaTyMm W3faBaka OpPUIMHANHOI yBepera O KpeTawy pobe

EUR.1, Baxun og Tor gatyma.
UnaH 23.
BaxeH-e AoKa3a o0 nopekny

1. Joka3 o nopekny Baxu OeceT Meceuu of AaHa u3daBaka WUNM cavukbaBarba y
CTpaHu yroBOpHMUM M3BO3HMLM M Y TOM POKY Ce NMOAHOCK LLI@apUHCKUM opraHuma CTpaHe

YyroBopHuLe yBO3HULIE.

2. [okasn o nopekny koju ce MOAHOCE LApuHCKMM opraHMMa CTpaHe yroBopHuLe
YBO3HMLE HAKOH MCTeKka poka Baxeka HaBedeHor y cTaBy 1. OBOr uymaHa mory ce
NPUXBaTUTU Y LUAIbY NpUMeEHe TapudHMX NoBRacTuLa ako Ta AOKyMeHTa HUCY NofHeTa

npe UcTeka Kpajier poka 36or BaHpegHNX OKONTHOCTM.
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3. Y ocranuMm cniyyajeBMMa 3akacHenor MOoAHOLWEHa LapuHCKM opraHn CrtpaHe
YrOoBOpHMLIE YBO3HMLE MOry MpuxBaTUTU [JOKase O MOpekny ako Ccy npousBoau

npe3eHTOBaHW LapuHu Npe Hanpen HaBe4eHor KpajHier poka.
UnaH 24.
CnobopaHe 30He

1. CTtpaHe yroBopHuLe npeay3umajy cBe notpebHe mepe kako ©6u obesbegune ga
Aokasom o nopekny obyxsaheHn Npon3Boan Kojuma ce Tpryje, a Koju TOKOM TpaHcnopTa
kopucTe cnoboaHy 30HYy CMELUTEHY Ha HUXOBOM Noapydjy, He Byay 3aMereHn apyrom
pobom 1 ga He Gyay noaBprHyTM APYroM MocTynakwy OcuM yobuyajeHux noctynaka 3a

cripevyaBawe HUXOBOTI nponagama.

2. MN3y3eTHO oA cTaea 1. OBOr unaHa, kaga cy npoussoau ca nopeknom u3 CrpaHe
YroBOpHULE yBe3eHu Yy crnoboaHy 30Hy M obyxBaheHM cy [AoKka3oM O Mopekny, a
noanexy obpaau unu npepanu, HOBY AoKa3 O NOPEKIy MOXe GUTK 13aaTt Unu cadunkseH,

ako je nsepLieHa obpaga vnun npepaga y cknagy ca oapeabama ose KoHseHuuje.
UnaH 25.
3axTeBu 3a yBO3

[lokaan o nopekny nogHoce ce LapuUHCKUM opraHuma CTpaHe yroBopHULEe yBO3HULE Y

CKragy ca noctynuumMa Koju ce npumetrsyjy y 1oj CtpaHu.
UnaH 26.
CyKuecuBHU yBO3

Kag ce Ha 3axTeB yBO3HWKa W NOA YCNoBUMA Koje Cy OApeaunn L apuHCKU OpraHu
CTtpaHe yroBopHuLE YBO3HMLE YBO3€ Yy BUWIE TMNOWWUIBKA pacTaBfbeHN WUNn
HecacTaBrbeHn npomsBogn y cmucny OcHoBHOr npasuna 2(a) 3a Tymadewe
XapMmoHu3oBaHor cuctema, koju ce cspcrasajy y ogeroke XVI n XVII vnu y tapudHe
6pojeBe 7308 u 9406, uapvHCKMM OpraHMma ce 3a TakBe NpOoM3BOAE MOL4HOCK

jeANHCTBEHM JoKa3 0 MOpeKny Npu yBo3y NpsBe AefIMMUYHE NOLUNIBKE.
UnaH 27.
U3yseha oa aokasuBara nopekna

1. lMpousBoau Koje pmsmMyka nNuua y manum naketmma warby OU3nYKuM nuumma unm
KOju Cy Aeo NUYHOr npTrbara NyTHUKA NPU3Hajy ce kao Npou3BoAM ca nopekrnom 6e3

notpebe mnoaHoLEHa Aokasa O MOpekny, Mo YCrMoBOM [a Ce TakBU Mpou3BOAM He
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yBO3€ 3a TproBayke CBpxe, W [a Cy AeKknapucaHu kao Npov3BOAWM KOjU UCNyHaBajy

ycrnoBe u3 ose KoHBeHUMje, U Kag HeEMa CyMH-€ Y UCTUHUTOCT TakBe u3jaBe.

2. YBO3 Ce He cmaTpa yBO3OM Yy TproBayke CBpPXe ako Cy MCNyheHn cBu cnegehwm

yCroBu:
(a) YBO3 je MOBPEMEH;

(6) YyBO3 CE CacTOju UCKIbYYMBO O MPOM3BOAA 3a NMYHY ynoTpeby npumaoua unu

NyTHUKa Unn BUXOBUX Nopoaunua;

(B) aKo je U3 NpvMpoae U KONMYMHe NPOM3BOA4A OYUINEOHO Aa HUCY HaMeHeHu 3a

KomepuujanHy ynotpeoy.

3. YKynHa BpeaHOCT TUX npounssoda He moxe 6utu Beha og 500 eBpa y cnyyajy manmx

naketa nnn 1.200 eBpa y cry4ajy npor3Boga Koju cy Ae0 NUYHOr npTrbara nyTHUKa.
UnaH 28.
Hecnarawa n coopmarnHe rpeLuke

1. OTKpuBare MamwWUX Hecnarawa u3mehy wusjaBa y [okasy O MNOPEKNYy U OHUX Y
AOKYMEHTMMa KOju ce MOAHOCE LapuHapHUumM y cBpXy obaBrbakwa opmanHocTu 3a
yBO3 Npou3Boda He YnHM ipso facto fokas o0 nopekny HeBaKehuM M HULITaBHUM ako ce

ncnpaBHoO yCtaHoB/ aa Taj OOKYMEHT 3aucCta ofrosapa goCtaBJbeHUM Npon3soanma.

2. OuurnegHe popmarnHe rpeluke, nonyT KyLaHuX, Y AoKady O MOPEKry HWUCY pasnor
onbvjawa gokymeHaTa u3 ctaBa 1. OBOr YnaHa, ako Te rpeLlke HUCY TakBe Aa u3asvBeajy

CyMHbY Y TAYHOCT M3jaBa Aatux y TUM JOKYMEHTMMA.
UnaHn 29.
UsjaBe pob6aBrbava

1. Kapa ce usgaje ysepemne o nopekny pobe EUR.1, unu je usjasa o nopekny cadvteHa
y CTpaHu yroBopH/UM 3a NPOM3BOAE Ca MOPEKIOM Y YMjoj NPOU3BOAHN je Y cknagy ca
ynaHom 7. cT. 3. unu 4. kopuwheHa poba koja gonasu n3 gpyre CTpaHe yroBopHuue, a
Koja je y HOj nogsprHyta obpagu wnu npepagu 6e3 pgobujeHor craTyca pobe ca
npedepeHumjanHumM Nopekriom, yauma ce y o63up u3jaBa gobasrbaya usgara 3a oBy

poby y ckragy ca OBUM YriaHOM.

2. NsjaBa gobasrbada 13 cTaBa 1. OBOr UnaHa Cnyxu Kao goka3 ga je npeameTHa poba
npowna obpaay wnu npepagy y CtpaHu yroBopHuuUM y cBpXy ogpehuBarwa ga nv ce

Npo13BOAN Y 4Mjoj je nponssoaHU kKopuwheHa Ta poba mory cmatpaTu npoMssoguma ca
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nopeknomMm m3 CTpaHe yroBOpHULIE M3BO3HWULIE U Aa NN UCNyH-aBajy ocTane 3axTeBe U3

osor [punora.

3. Ocum y cnyyajeBuma npegBuheHnm y ctaBy 4. OBOr 4ynaHa, gobasrbay cauymhbaBa
3acebHy n3jaBy gobaBrbaya 3a cBaky nowunsbky pobe y dopmu npeasuheHoj y AHekcy
VI, Ha nuCcTy nanupa npunoXeHoMm y3 akTypy, AOCTaBHWULY WK OMMO KOju apyru
KOMepuMjanHu JOKYMEHT KOoju onucyje gaty poby ca [OoBOSfbHO fAeTarba  Koju

omoryhaBajy keHy ngeHtudunkauu;y.

4. Kapga pobaerbay peqoBHO cHabaeBa ogpeheHor kynua pobom 3a Kojy ce odekyje ga
he obpaga unu npepaga cnposegeHa y CTpaHU yroBOPHULUM OCTaTU HENpoOMeHeHa y
3HaTHOM BpPEMEHCKOM nepuoay, fobaerbady Moxe 06e36eouTu jeOUHCTBEHY u3jaBy
pobaerbaya Koja obyxBaTa W HakHagHe nowwurbke Te pobe (y OarbeM TekCTy:
»AQyropoyHa um3jaBa gobasrbada”). [lyropoyHa msjaBa gobaerbava yobuyajeHo Baxu 3a
nepuog 0o ABe roavHe of pgatyma cadmwbaBanba usjase. LlapuHckm opraHu CTtpaHe
YrOBOpPHMLIE Y KOjOj je cauukeHa u3jaBa Mponucyje ycrnoBe Mo4 Kojuma ce Mory
KOPUCTUTU 1 Ayxn nepuoaun. [yropoyHy u3jaBy gobaBrbaya cauvkaBa gobasrbad y
dopmun npeasuheHoj y AHekcy VII n onucyje poby ca AoBOSbHO feTarba kako 6u ce
omoryhuna weHa naeHtudukaumja. Msjasa ce gocrasrba 4aToM Kynuy rnpe ucnopyke
npee nowurbke pobe obyxsaheHe OBOM M3jaBOM MMM 3ajedHO Ca MPBOM MOLUMIHKOM
pobe. [obGaerbad ogmax obaBelwTaBa CBOr Kynua YKONMMKO Ce OyropodHa wusjaBa

pobaBrbaya BuLLE He MOXe NPUMEHUTUN Ha poby Kojom ra cHabaesa.

5. UsjaBe gobasrbaya u3 cT. 3 1 4. OBOr YnaHa Mopajy buTn oTKyLaHe unu ogTamnaHe
Ha jedHOM oA je3uka Ha Kojuma je nspaheHa osa KoHBeHuuja, y cknagy ca ogpenbama
HaumoHanHux 3akoHa CTpaHe yroBopHMLE Y KOjoj je n3jaBa cadmteHa 1 Ma CBOjepyYHU
notnuc gobasrbaya y pykonucy. M3jasa Takohe moxe 6Gutn HanmcaHa U pykoM; y TOM

cnyqajy Mopa OuTK ncnncaHa MacTUNOM M LUTaMMaHMM CrioBMMaA.

6. [lobaBrbay Koju caunwaBa usjaBy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LapuHcknx opraHa CTpaHe YyroBOpHULE Y KOjoj je u3jaBa caudukeHa, nogHece CBY
ogroBsapajyhy gokymeHTaumjy kojom he gokasatu ga cy uHdopmauunje HaBedeHe Yy

nsjaBu TavHe.
Unan 30.
M3HocKn uspaxeHu y eBpuma

1. 3a cBpxy npumeHe YnaHa 18. ctaB 1. Tauka (6) u unana 27 ctaB 3. y cnyvyajeBnma
Kaga cy npousBoamn hakTypucaHu y BanyTu Koja Huje €BpO, M3HOCWU Y HaUMOHaNHUM

Banytama CTpaHa yroBopHULIa eKBUBaNEHTHU U3HOCMMA U3PaXXEHUM Yy eBpuMa yTBPhYjy
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ce Kao (OUKCHWM M3HOC Ha roAuLIHEM HUBOY Of CTpaHe cBake CTpaHe yroBOpHWLE Ha

KOjy ce TO ogHocw.

2. 3a nowmnsbKy ce Mory oCcTBapuTi NorogHocTu n3 ynaHa 18. ctae 1. Tauka (6) n YnanHa
27. ctaB 3. ynyhmBawemM Ha BanyTy Yy KOjoj je dhakTypa MCMOCTaBibEHA, Y CKnagy ca

MKCHMM M3HOCOM Koju je yTBpauna CTpaHa yroBopHuMLUA Ha KOjy ce TO OAHOCH.

3. WM3Hocum koju ce ynotpebrbaBajy y ©Owno Kojoj HauuMOHarnHoj Banytu Mopajy
npeacTaBrbaTv NPOTUBBPELHOCT M3HOCA M3PaXKEHMX Y €BpMMa, NpemMa Kypcy o npBor
pagHor gaHa y oktobpy. O Tum usHocmma ce obaseluTaBa EBponcka komucunja go 15.
okToGpa, a npumewyjy ce og 1. jaHyapa crnegehe rogmHe. EBponcka komucuja

obaBeluTaBa cBe 3anHTepecoBaHe CTpaHe yroeopHuue o Tum n3Hocmma.

4. W3HOC Koju [obuje NpunmMkom npepadyHaBaka M3HOCa W3paKeHor y eBpuma Yy
HaumoHanHy BanyTy CTpaHa YroBOpHMLA MOXE 3aOKPYXUTU HaBULLIE WU HaHWXe.
3a0KpyXeHNn M3HOC He CMe Ce pas3NMKoBaTu oA u3Hoca Koju ce pobuje Npunmkom
npepayvyHaBaka 3a Buwe of 5%. CTpaHa yroBopHuULA MOXe 3agpXaTu U HEM3MEHEHY
NPOTMBBPELHOCT Y HaLMOHANHOj BanyTn Kao U3HOC U3paXKeH y eBpUMa, ako MPUIIMKOM
rogvwmer ycknahueawa npeasuheHor cTaBoM 3. OBOr 4naHa, npepadvyHaTa
NPOTMBBPELHOCT TOr M3HOCa, Npe BUNo KakBOr 3aoKpyXuBaka, pedyntupa nosehamwem
Koje je mawe of 15% wnsHoca m3paxeHor y HaumoHanHoj BanyTtu. [poTuBBpeaHOCT Y
HaLMOHarnHoj BanyTu MOXe OCTaTu Heu3MeweHa, ako O6u ce 300r npepadvyHaBara

CMaH-uria NpoTUBBPEAHOCT Y TOj HALUWOHAIHOj BanyTu.

5. 3ajegHnykn KomuTeT, Ha 3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHuLE, NPencnuTyje naHoce
nspaxeHe y espuma. Npunukom TOr mpevcnutuBara, 3ajegHVYKU KOMUTET y3uma y
063Mp xerby oyyBaka CTBapHUX edekata NpeaMeTHUX BPEAHOCHMX orpaHuyersa. Y Ty

CBpXYy MOXe Ce JOHEeTV oAslyka O NPOMEHM N3HOCa U3paXXeHNX y eBpumMa.
HACNOB VI

HAYENA CAPAOHKE U AOKA3HE UCTIPABE

Unan 31.

[oka3He ncnpase, YyyBare AokKa3a o nopekny n npareha gnokymeHTa

1. V3BO3HMK KOjU caduMmaBa M3jaBy O MOPekKrny unu nogHece 3axTeB 3a M3gaBake
yBepera o kpeTawy pobe EUR.1 yyBa nannpHy konujy nnu enekTpoHCKy Bep3njy OBUX
Aokasa O nopekny 1 cBy npatehy AOKyMeHTaLMjy KojoM ce Aokasyje ctaTyc npoussoda
ca MNOpeKIioM HajMawe TpW roavHe oA AaTyma usgaBaka Unv cadnkiaBaka M3jase o

nopekxny.
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2. [dobaBrbay Kkoju cauvMhwaBa M3jaBy gobaBrbada vyBa Konuvje CBUX M3jaBa U CBUX
dakTypa, gOCTaBHMUA MM OPYrUX KOMepuujanHuxX gOKymMeHata m3 unaHa 29. ctas 6,

HajMahe Tpu rogmHe.

[o6Gaerbay Koju caymMhaBa OyropodHy M3jaBy AgobaBrbadya dyBa Konuvje CBUX u3jaBa U
CBUX (hbakTypa, 4OCTaBHMLA UNN OPYrMx KOMepLmjanHux JOKyMmeHaTa Koja ce ogHoce Ha
poby obyxBaheHy 13jaBOM KoOja je nocnarta Kynuy, Kao U JOKYMEHTE M3 unaHa 29. ctaB
6, Hajmarwe Tpu roguHe. OBaj Nepuoa NoYnke oA gaTymMa UCTeka BaXewa AYyropoyHe

nsjaee gobaerbava.

3. Y cBpxy nNpumeHe cTaBa 1. OBOr uynaHa, OOKYMEHTMMa KOju Ce KOpucCTe y uurby
AoKasnBaka cratyca Mpous3Bo[da ca MOpPeKnoM Moxe ce M3Mefy ocTtanor cMmartpaTu

cnepgehe:

(a) AVPEKTHN oKa3n O MocTynuuma Koje je npeay3eo M3BO3HWMK nnu aobaerbay 3a
pobvjarbe npou3BoAda, CagpXaHM Ha NpUMMEp Yy HEeroBMM pavyHuMa unu

MHTEPHOM pPa4YyHOBOLCTBY;

(6) AOKYMEHTa Kojuma ce [okasyje nopekno ynotpebrbeHux maTepwujana, m3gata
nnn cadnmweeHa y ogpeheHoj CTpaHu yroBopHMUM, y cCKnagy ca HaumoHanHUM

3aKOHO4aBCTBOM;

(8) AOKyMEeHTa Kojuma ce gokasyje obpaga wunuv npepaga matepujana y ogpeheHoj
CTpaHu yroBopHUUM, n3gata unm cadnkiseHa y 1oj CTpaHu yroBOpHUUM, y cKnagy

Cca HaunoHanHMM 3aKOHO4aBCTBOM;

(r) nsjaBe O Mopekny unu yeBepewa O kpeTawy pobe EUR.1 kojuma ce gokasyje
NOPeKNno ynoTpebrbeHMx MaTtepujana, cauukeHn wunn wusgatm y CrpaHu

YyroBOpHUUNM y ckragy ca oBoM KoHBEHUNjOM;

(a) ogrosapajyhun gokasm koju ce ogHoce Ha obpafy nnv npepagy M3BpLUEHY U3BaH
CtpaHa yrosBopHuua npumeHom un. 13. u 14, kojuma ce pokasyje ga cy

ncnywkeHM ycnoeu n3 TUX 4iaHoBa.

4. UapuHckn opraHm CTpaHe yroBOpHULUE M3BO3HULE KOjU M3Oaj)y YBEPEHA O KpeTawy
pobe EUR.1 mopajy 4yBaTn obGpasar, 3axteBa u3 unaHa 20. ctaB 2. HajMarwe Tpu

roguHe.

5. UapuHckn opraim CTpaHe yroBopHuLE YBO3HMLE MOpajy vyBaTu NogHETe usjase o

nopekny n ysepera o kpetawy pobe EUR.1 Hajmare Tpu rognHe.

6. WsjaBe pobaerbaya kojuma ce [okasyjy noctynum obpage wnn  npepage

ynotpebrbeHnx matepujana obaerbeHn y CTpaHn yroBOPHULM, a KOje Cy CaynMHbeHe Y TOj
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CTpaHn yroBopHMUM, cMaTpajy ce AOKYMEHTOM M3 ynaHa 18. ctas 3, unaHa 20. ctas 3.
n unaHa 29. crtaB 6. koju ce ynoTpebrbaBa y CBpXy AoKasuBaka da Ce NMpoM3BOAM
obyxeaheHu yBeperweM o kpeTawy pode EUR.1 unu nsjasom o nopekny mory cmatpatu
npoussoguma ca nopeknoMm u3 Te CTpaHe yroBOpHWUE U Aa UCMyhwaBajy M ocTane

3axTese 13 oBor [purnora.
UnaH 32.
PewaBakwe cnopoBa

Ako gohe go cnopoBa y o4HOCY Ha nocTynke nposepe u3 un. 34. n 35, Koju ce He Mory
pewnTn mnaMeny UapWHCKMX OpraHa Koju 3axTeBajy MpoBepy M LAPUHCKMX opraHa
04roBopHMX 3a obaBrbare nposepe, TM cnoposu he 6utn nogHeTn GunatepanHom Teny
yCrnocTaBrbeHOM ofrosapajyhum cnopasymom. Y octanum CropoBumMa Koju ce He Tudy
noctynaka nposepe 13 4n. 34. n 35. n ogHoce ce Ha Tymaderwe oBe KoHBeHLMje, Uctu

ce nogHoce 3ajeHNYKOM KOMUTETY.

Y cBum cnyqajesmma pewaBaka CnopoBa Msmef]y YBO3HUKA WM LaApPUHCKMUX OpraHa

CTpaHe yroBopHuLIe yBO3HMLE NPUMEHbYje ce 3aKoHoAaBCTBO Te CTpaHe yroBopHULeE.
HACNOB VI

AOMUHUCTPATUBHA CAPAOBLA

Unan 33.

O6aBelwwTaBawe U capagta

1. UapuHckn opraHm CTpaHa yroBopHuUa OOCTaBrbajy jedAHa Opyroj y3opke oTucaka
neyaTa Koju ce KOpUCTE Y HbMXOBUM LiapMHapHMLama 3a nsgaBawe yBepeha 0 KpeTaky
pobe EUR.1, 3ajegHo ca wmopenom 6pojeBa oBnawhewa Koju cy opobpeHu
oBnawheHnm n3BO3HUUMMA U Ca agpecamMa LapuHCKMX OpraHa 3agyXeHux 3a nposepy

TUX yBepeHa 1 13jasa o rnopekrny.

2. Pagn obesbehumBarwa npaBunHe npumeHe oBe KoHBeHuuje, CTpaHe yroBopHuLe
noMaxy jeaHa Apyroj NPeKko HaaneXHUX LapUHCKMX OpraHa y MpoBepW UCNPaBHOCTU
yBepewa o kpeTawy pobe EUR.1, usjasa o nopekny, unsjasa gobasrbaya n Ta4yHOCTU

nogaTtaka y TUM AOKyMEeHTUMA.
UnaH 34.
lNMpoBepa Aokaza o nopekny

1. HakHagHe npoBepe fokasa o0 nopekny obaBrbajy ce Hacymuue unm y cnyyajy

onpaBhaHe CyMhe LapuHCKMX opraHa CTpaHe YroBOpHMWLUE YBO3HMLE Y UCMpPaBHOCT
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TaKBMX JOKyMeHaTa, cTaTyc nopekna pobe O kojoj ce pagu WUnn y UCTyhere OpYrux

3axTeBa 13 oBe KoHBeHUMje.

2. Kaga nogHoce 3axTeB 3a HakHagHy MpoBepy, LapuHCKM opraHn CTpaHe yroBopHuue
yBO3HMLUE Bpahajy yBepewe 0 Kpetawy pobe EUR.1 u daktypy, ykonuko je 6una
No4HeTa, MU3jaBy O NOPEKIyY, U KONWjy TUX OKyMEeHaTa, LapuHCKUM opraHuma CtpaHe
YyroBOpHuLe M3BO3HULE, Y3 HaBohewe pasnora 3a nposepy, rae je To notpebHo. Ceu
npubaBrbEHN JOKYMEHTW M Nodaum Koju ykasyjy Ha TO Aa je nogaTtak y AoKasy O Nopekny

HeTa4yaH Guhe OOCTaBIbEHM Kao AOKa3 y3 3axXTEB 3a NpPoBepy.

3. MNpoBepy BpLUe LapUHCKM opraHn CTpaHe yroBopHULUE M3BO3HMLE. Y Ty CBPXY UMajy
npaBo fa 3axTeBajy 6uno koje Aokase 1 ga cnposeny 6mno Koju npernea N3Bo3HNKOBUX

payyHa unm 6uno Kojy apyry npoBepy kojy cMaTpajy noTpe6GHoM.

4. AKO UapuvHCkM opraHu CTpaHe YroBOpHWLE YBO3HULIE oasnydye Aa cycneHlayjy
onobpere nosnawheHor TpeTMaHa 3a KOHKpeTHEe MPoM3BOAE Y OYeKkMBaky pesynrtata
npoBepe, yBO3HUKY he OUTM NOHyheHo nywTawe pobGe y3 cBe NOTpebHe Mepe

NPEeaOCTPOXHOCTY.

5. LlapvHcku opraHu Koju 3aTpaxe npoBepy Ouhe obGaBellTeHM O pesyntatuma Te
npoBepe wWTO npe. Tu pesyntatM Mopajy jacHO nokasueBaTv Aa 1 Cy OOKYMEHTU
BEPOAOCTOJHM W MOry NN Ce KOHKPETHM Mpou3BoAM CMaTtpatu npoussBoaMMa ca
nopeknom u3 jeaHe on CtpaHa yroBopHuUa U Aa N Ucnyhaeajy Apyre 3axTeBe U3 oBe

KoHBeHuUuje.

6. AKo, y cny4ajy onpaBgaHe CyMhe, OArOBOp HE CTUrHe Y pOKy of AeceT Meceuun og
AaHa nofHoLleHa 3axTeBa 3a NPOBEPY, UM ako OAroBOP He CaapXu NofgaTke AOBOSbHE
3a yTBphMBake BepOAOCTOjHOCTU OOKYMEHTA O KOjeM je ped unu CTBapHOr nopekna
npov3BoAda, LUAPWHCKAM OpraHu Koju Cy MOoAHenn 3axTeB, OCUM Y U3Y3eTHUM

OKONnHocTuma, oabwujajy npaBo Ha NnoBnacTuLe.
Unan 35.
NMpoBepa usjaBa nob6aBrLaya

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobasrbava unm gyropovyHux msjasa gobasrbada Mory ce
CMpPOBOANTU HACYMWUYHO MUY Kada rof uapuHCkn opraHn CTpaHe yroBopHULE Y KOjoj ce
TakBe u3jaBe y3umajy y o03vp Npunukom msgaBaksa yBepewa o nopekny pobe EUR.1
WNn 3a cauynktbaBakbe u3jaBe O MOPEKNY WMajy OCHOBaHe pasfnore 3a CyMhy Y

BEPOAOCTOjHOCT JOKYMEHTA UK Ta4HOCT MHpopmaumja AaTtux y TOM AOKYMEHTY.
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2. Y cBpxy npumeHe oapenbu m3 ctaBa 1. OBOr 4naHa, LapuHCKu opraHu CTtpaHe
yroBopHuuUe 13 ctaBa 1. oBor ynaHa Bpahajy m3jaBy gobaerbaya unu gyropoyHy usjasy
fobasrbava M akType, OOCTaBHULE UNW Apyre KomepuwujarnHe OOKyMEHTe Koju ce
ogHoce Ha poby obyxBaheHy TOM M3jaBOM, LLapMHCKMM opraHuma CTpaHe yroBopHuue y
KOjoj je wusjaBa caudnmwbeHa, y3 HaBohewe, rge je To noTpebHo, dopmanHux wunu

CYLUTMHCKMX pasriora 3axTeBa 3a npoBepy.

Kao npunor 3axteBy 3a HakHagHy nposepy npocnehyjy cee npubaBrbeEHE AOKYMEHTE U
nHpopmaumje koje ynyhyjy Ha TO Aa nogaum HaBedeHu Yy usjaBu gobasrbada unu

AYropo4yHoj 13jasm gobaBrbada HUCY Ta4YHW.

3. lMpoBepy obGaBrbajy uapuHckn opraHun CTpaHe YroBOpHULE Yy KOjOj je caduheHa
nsjaBa gobaerbaya unu gyropoyvHa usjasa gobasrbaya. Y Ty CBpXY, OHM UMajy NpaBo Aa
3aTpaxe CBe [JoKa3e U U3BpLUe CBe NMpoBepe padyHa gobasrbava wunu gpyre nposepe

Koje cmaTpajy noTpebHuM.

4. LlapyHckn opraHu Kkoju 3axTeBajy npoBepy Ouhe uHGopmmcaHn o pesyntatuma
nposepe WTO je npe moryhe. Y Tum pesyntatMma ce jacHO HaBoAM da nn cy
nHdopMaumje cagpxaHe y wusjaBu gobaBrbava MnuM OyropouvHoj usjasun gobasrbada
TayHe n omoryhaBa LLapMHCKUM OpraHnma fa yTepae Aa v u 'y Kojoj Mepu TakBa usjasa
Moxe O6utn y3eta y o03vp 3a m3gaBamwbe yBepewa 0 kpeTawy pobe EUR.1 wnu

cayvhaBarbe nsjaBe 0 NOPeKIy.
UnaH 36.
KasHe

Ceaka CtpaHa yroBopHuua he o6e36eantn mspuuamwe KpUBWUYHWUX, rpafaHCKuMX wnu
AOMUHUCTPATUBHUX Ka3HU 3a KpLUEHe CBOI HaUMOHANHOr 3aKOHOAABCTBA y BeE3W ca

oBOM KOHBEHLMjOM.

HACNOB VI

NMPUMEHA NPUINOTA |

Unan 37.

EBponcku eKOHOMCKM NpocTop

Poba nopeknom u3 EBponckor ekoHOMCKOr npoctopa y cmucny [lpoTtokona 4 y3
Cnopasym o EBponckoMm €eKOHOMCKOM MpOCTOpy cmatpa ce pobom nopeknom u3
EBponcke yHuje, WcnaHpa, JluxteHwTajha mnn Hopeewke (EEA CtpaHe) kaga ce

n3so3n u3 EBponcke yHuje, WcnaHga, JluxteHwTajHa wnu Hopsewke y CrpaHy
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YyroBOpHM1UY, Noa ycnoeom ga ce namehy CrpaHe yrosopHuue yBo3Huue n EEA Ctpana

npumeryje cnopasym o criobogHoj TProBUHMN.
Unan 38.
NuxTteHwTajH

He goesogehun y nutarwe ynaH 2, Nnponssog nopekniomMm u3 JInxreHwTajHa, 300r uapuHcke
yHnje uamehy LLBajuapcke u JIMxTeHwTajHa, cmaTpa ce NPOM3BOAOM MOPEKIOM W3

LLiBajuapcke.
Unan 39.
Peny6nuka CaH MapuHo

He poBoaehu y nutame unaH 2, nponssog nopeknom ns Penybnuke CaH MapuHo, 36or
uapuHcke yHuje uamehy Eponcke yHuje n Penybnuke CaH MapuHo, cmatpa ce

npoun3BoAOM NopeknomM u3 Esponcke yHuje.
UnaH 40.
KHexxeBMHa AHAOopa

He posopehun y nutawe YnaH 2, npousBod cBpctaH y naee 25-97 XapmoHusoBaHor
cuctema nopekrnoMm ua KHexesuHe AHOopa, 36or uapuHcke yHuje namehy EBponcke

yHuje n KnexxesmHe AHgopa, cMmaTtpa ce nponsBO4OM Nopeknom u3 Esponcke yHuje.
UnaH 41.
Ceyta n Menurba

1. Y cBpxe npumeHe oBUX npasuna, TepmuH ,EBponcka yHuja” He obyxBaTta CeyTy n

Menurby.

2. MNMpounssoan nopeknom n3 CTtpaHe yroBopHUUE Koja Huje EBponcka yHuja, kaga ce
yBo3e y CeyTy n Menurby, Ha HbUX Ce y CBAKOM Morneay npumersyje LapUHCKU PeXum
jedHaK OHOM KOju ce npumMmeryje Ha Npou3Bode MOPEKOM U3 LapuHCKe Teputopuje
EBponcke yHuje y cknagy ca lNpotokonom 2 y3 AKT o npuctynawy KparbesuHe LLnaHuje
n Penybnuke MopTyranuje n npunarohaeary Yrosopa®. CTpaHe yroBOpHULIE KOje HUCY
EBponcka yHuja Ha yBOo3 npoussoga obyxsaheHux ogrosapajyhum crnopasymMoM U Koju
cy nopeknom m3 Ceyte n Menurbe npuMmeryjy LL@puMHCKN PEXMM jedHaK OHOM KOju ce

ofobpaBa Npou3BOAMMA KOju Ce YBO3e U KOju Cy nopeknom n3 Esponcke yHuje.

2 OJEC L 302, 15. 11. 1985, p. 23.



176

3. Y cBpxe cTaBa 2. OBOr YnaHa, y norneqy npomssoga nopeknom ns Ceyte n Menusoe,
oBa KoHBeHuuja ce npumenyje mutatis mutandis y3 nowTtoBawe nocebHMx ycrnoea

nponucaHnx AHekcom V.
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AHEKC |

YBOOHE HAMNOMEHE Y3 JIUCTY Y AHEKCY I

HanomeHa 1 — OnwTn yBOA

@)

(6)

(B)
(r)

Jlucta cagpxu ycnose koje Tpeba ga ucnyHe cBu npomssoau Aa 6wu ce cmatpanu
AOBOSbHO obpaheHum unu npepahednm y cmucny ynaHa 4. Hacnosa |l MNpwunora |I.
[MocToje yeTvpu pasnuuuTe BPCTE NpaBuia Koja ce pasnukyjy y 3aBWCHOCTU Of

npouseoaa:

o6pagomM vnu nNpepagoM Huje npekopadeH Hajsehu [03BOSbeHM cagpkaj matepujana

6e3 nopekna,;

obpagom wunu npepagoMm 4etBopoundpeHn TapudHu 6poj unu wecToundpeHu
TapudHm nogdbpoj XapmoHM3oBaHOr cCUCTEMa MNPOU3BEAEHOr MNpou3Boga MocTaje
pasnuunT y OOHOCY Ha 4eTBopouudpeHn TapudHuM 6poj OOHOCHO LwecToundpeHn

TapudHM noabpoj XapMoHN30BaHOr cnctemMa ynotpebrbeHnx matepujana;
obaBrba ce cneundunyHM NocTynak odbpage n npepage;

obpaga wnn npepaga ce obaBba Ha ogpeheHnm y NOTAYHOCTUM Jo0ujeHum

mMaTtepujanuma

HanomeHa 2 — CTpykTypa nucTte

2.1

2.2.

2.3.

Y npBe ABe KONMOHe y NUCTW faje ce onuc npoussoa koju ce aobuja. Y kornoHu (1)
HaBoan ce TapudHu 6poj nnu 6poj rmaBe n3 XapMOHU30OBAHOI CUCTEMaA, OOK ce Yy
KONoHu (2) HaBoau HauMmeHoBawe pobe, koje ce y TOM CUCTEMY KOPUCTM 3a Taj
TapucHu 6poj MK 3a Ty rnasy. 3a cBaku NogaTak Koju ce Hanasu y npee ABe KONoHe
MOCTOjU NPaBUIO Koje ce HaBoau y KonoHu (3). AKo ce, y HEKMM cryvajeBuma, ncnpeq
TapudHor 6poja y konoHu (1) Hanasm o3Haka ,ex”’, TO 3Hadu Ja ce npaBuna n3 KosloHe

(3) npumeryjy camo Ha geo Tor TapmudHor 6poja, Kako je HaBeAEeHO Y KOMOHM (2).

Ako ce y konoHu (1) Hanasu rpynnucaHo HEKoNuKo TapudHUX 6pojeBa unu je HaBedeH
Opoj rmaee, 360r 4yera je onuc Npom3Boda Yy KOMNoHu (2) gat yonwTeHo, npunagajyhe
npaBuno y KomoHu (3) npuMewyje ce Ha CBe Mnpou3Bode Koju ce, npema
XapMOHM30BaHOM CUCTEMY CBPCTaBajy y TapudHe 6pojeBe Te rmase unu y 6uno koju

o rpynucaHunx TapudHux 6pojesa y konoxu (1).

AKO je y NUCTU HaBEeAEeHO HEKOINUKO pasnuuuMTUX npaBuria Koja ce npumetrbyjy Ha
pasnuuuTe NPOu3BOAE Y OKBUPY jeaHor TapudHor 6poja, cBaka anuHeja cagpu onuc

OHor fena TapudHor 6poja obyxsaheHor npunagajyhvm npaBuniom y KOnoHu (3).
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AKo cy y konoHu (3) HaBedeHa OBa anTepHaTMBHaA npaBuna pasgBojeHa ca ,mnu’,

N3BO3HUK MOXe Aa bupa koje he ynotpebuTn.

HanomeHa 3 —lNpumepun npumeHe npaBuna

3.1.

3.2.

3.3.

Oppenbe unaHa 4. Hacnosa Il lMpunora |, koje ce ogHoce Ha NPoOuM3BOAE KOjU Cy
CTeKnu cTaTyc npou3soga ca Nopekriom, a ynotpebrbaBajy ce y npouecy npousBogHe
Apyror npoussoga, npumMeryjy ce, 6e3 ob3vpa Ha To A4a nu cy Npon3BOaU CTEKNU Taj
crtatyc y abpuum roe cy ynotpebrbeHun unu y Hekoj apyroj dabpuum y CTtpanm

YroBoOpHMUN.

Y cknagy ca unaHom 6. Hacnosa |l Mpunora | n3spweHa obpaga wunu npepaga mopa
npeBasnnasnT cnncak NocTynaka HaBedeHMX y TOM 4naHy. AKO TO Huje crnyyaj, poba
HemMa npaBo Ha NOBMlacTULy Ha OCHOBY NpedyepeHuujanHor TapudHor TpeTMaHa, 4ak u

aKo Cy YCIOBU U3 [OHE JTIUCTE UCTYHEHM.

Y3 nowToBake ogpeabe unaHa 6. Hacnoea Il lNpunora |, npaBuna y nuctu
npeacTaBrbajy MMHUManaH 3axTeBaHun cteneH obpaae nnv npepage, WTo 3Hayu ga ce
M ca BUWKMM CTeneHoM obpage wnu npepage Takohe cTuye craTtyc npou3Boga ca
MOPEKIOM; CyNPOTHO TOME, Ca HWXUM cTeneHoM obpaze unv npepage o4 MUHUMANHOT

He Moxe ce ctehu CcTaTyC npon3soaa ca NopeKriom.

lMpema Tome, ako ce npasunomMm npensuha ga ce Ha ogpeheHOM HUMBOY NPOU3BOAHE
Moxe ynotpebuTtn matepujan 6e3 nopekna, ynotpeba Tor matepujana y HeKkoj paHujoj
¢dasm npousBoare€ je A03BOSfbEHA, AOK HeroBa ynoTpeba y KacHWjoj asum Huje

O03BOJbEHA.

Ako ce npaBunom npegsuha ga ce Ha ogpeheHOM HMBOY MPOU3BOAHE HE MOXE
ynotpebutn matepumjan 6e3 nopekna, ynotpeba Tor matepujana y HeKoj paHujoj dasu

Npoun3BOAH-E je [03BOSbEeHA, 40K HeroBa ynotpeba y KacHWjoj hasn Huje [o3BOSbEHA.

Mpumep: ako npaeuno y nuctun 3a nasy 19 3axTtesBa ga maTtepujanu 6e3 nopekna u3
Tap. 6p. 1101-1108 He mory npemawuntn 20% mace, ynotpeba (0QHOCHO yBO3)

*utapuua ua nase 10 (matepujanu y paHujoj basm npom3BogH€) HUje orpaHnYeHa.

He poBogehn y nutawe HanomeHy 3.2, kaga ce y npasuny ynotpebrbaBa u3pa3s
. IpoM3BoaHa og Matepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja”, Taga matepujanu u3 6uno
kor TapudHor 6poja (ykrbydyjyhu maTepujane Koju MMajy UCTO HauMmeHoBawe W
TapudHn 6poj kao nponssoa) mory 6uTtn ynotpebrbeHn, anv y3 ogpeheHa orpaHnyera

koja Takohe mory 6uTn cagpxxaHa y npasuny.

Mehytum, wuspas ,[llpoumssogrwa of martepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,

yKrbyyyjyhu gpyre matepujane w3 TapudHor 6poja unn lpousBogrwa of
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mMaTepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ykrbydyjyhn gpyre martepujane us ucrtor
TapudHor 6poja ka0 1 NpousBo4” 3Ha4M ga ce Mory ynotpebrbaBaTu martepujanu m3
6uno kor TapudHor 6poja n3y3eB OHUX KOjU MMajy NCTO HaUMEHOBaH-e Kao Npou3Boa,

Kao LUTO je HaBeJeHO Y KOJTOHU (2) y niucTu.

AKo ce y npaBuny M3 NMCTe HaBoOuW Aa y NPOW3BOAHM MpoM3Boda MoOXe Oa ce
ynoTpebu BuLle of jeqHOr matepujana, To 3HauM Aa Moxe Aa ce ynoTpebu jegaH unu

BULWe maTepujana. Huje HeonxogHo aa ce ynotpebe cBv matepujani.

Ako ce y npaBuny u3 nNuCTe HaBoAu Aa NPOM3BOA4 Mopa Aa ce npou3Bede of
oapeneHor mMaTepujana, TO NpaBuUno He cripeyasa ynoTpeby v apyrnx maTtepujana

Koju, 300r cBOje CBOjCTBEHE NpUpoae, He MOry 4a 3a40BOSbE OBaj YCIOB.

AKO ce y npaBuny y NUCTU Oajy ABa NpoueHTa 3a Hajpehy BpeaHOCT maTtepujana 6e3
nopekna Koju ce Mory KOpucTuTu, Taga ce T NpoUeHTU He mory cabupatu. Opyrum
peunma, Hajpeha BpegHOCT CBMX KopuwheHux maTepujana 6e3 nopekna HuMkaga He
Moxe 6uTtn Beha og Hajeher gator npoueHTa. Nopen Tora, nojeanHa4YHM NPOLIEHTH He

cmejy 61MTK npemMalleHun y ogHOCy Ha ogpeneHe maTepujane Ha Koje ce Npumemsyjy.

HanomeHa 4 — OnwTe ogpende o ogpeheHnm norsonpmMBpeaHUM NpomM3BoauMa

4.1. TllorponpuBpeaHN NpPomM3BOAM Koju cnagajy y rmase 6, 7, 8, 9, 10, 12 n TapudHm 6poj

4.2.

2401 koju ce raje unu ybupajy Ha nogpydjy CTpaHe yroBopHuLe TpeTupajy ce kao aa
noTudy ca nogpydja Te CTtpaHe yroBopHULE, Yak U ako ce raje of yBO3HOI CEMEHa,
nykosuua, noanora, pesHuua, Kanema, mnaguua, nynorbaka unm ApYrnx >KUBUX

nenoBa burbaka.

Y cnyJyajeBnma kaga cagpxaj wehepa 6e3 nopekna y gatom npou3sogy nognexe
orpaHuyersnma, maca wehepa ua tap. 6p. 1701 (caxaposa) u 1702 (Hnp. dpyKkTO3a,
rnyko3a, nakto3a, ManTto3a, WU30rnykosa wunM UHBepTHW wwehep) ynotpebrbeHor y
NPOu3BOAHM Kpajier Npom3soga M ynotpebrbeHor y Nnpov3Boakn npomssoga 6es
nopekna yrpaheHux y kpajibn Npon3Boa y3uma ce y 063up npu nspadyHaBaky TUX

orpaHuyet-a.

HanomeHa 5 — TepmuHonoruja ynotpebroeHa 3a ogpeheHe TekcTunHe npousBoae

5.1.

5.2.

Mojam ,MpvpoaHa BnakHa” y NIMCTU Ce KOPUCTU Aa 03HA4u BriakHa Koja HUCY BeluTayka
WNn cuHTeTMyKa. Hbuxosa ynoTtpeba orpaHudeHa je Ha pase npe npeaemwa,
yKIbyyyjyhn v oTnatke u, ako Huje Apyradvje HaBefeHo, obyxsaTa BnakHa Koja cy

BrayeHa, YellrbaHa unv Ha Apyru HaumH obpaheHa, anv HenpeaeHa.

Mojam ,npupogHa BnakHa” obyxBaTta KOH-CKy Anaky u3 TapudHor 6poja 0511, ceuny m3

Tap. 6p. 5002 1 5003, kao u ByHeHa BnakHa n uHy 1 rpydy XMBOTUHCKY ANaky U3
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Tap. 6p. 5101-5105, namy4Ha BnakHa u3 tap. 6p. 5201-5203 n octana 6urbHa BnakHa
n3 Tap. 6p. 5301-5305.

MojMoBM ,TekCTUNHa uUenynosa”, ,XeMujcku maTepuwjanu” W ,maTepujann 3a
Npoun3BOAHY XapTuje” KopucTe ce y NUCTM 3a onNuc mMatepujana Koju HUCY CBPCTaHu y
aBe 50-63, a koju ce mory ynoTpedbuTtn 3a NPou3BOAHY BELUTAYKUX, CUHTETUYKMX

nnn nannpHUX BriakaHa unum npegunsea.

Mojam ,BeluTayka UM CMHTETUYKA BriakHa, cevyeHa” y CNMCKy ce KOpucTu 3a kabnose
0, CUHTETUYKNX UMK BeLITaykmx unameHaTta, ceveHa BriakHa unm otnarke us tap. 6p.
5501-5507.

Wramnawe (y KomMOMHauMju ca TKakeM, MreTereM/KyKndyamemM, TadToBakeM Un
dnokoBareM) je AenHNCAHO Kao TEXHMKA KOjOM Ce TEKCTUITHOj MOA03n TpajHo adaje
00jekTMBHO oueleHa dyHKUMja, Kao WTOo je Ooja, Oe3eH WM TEXHWYKO CBOjCTBO,

yr|0Tpe60M CUTa, Barbka, agurntarnHe TexHmke nnm TexHnke npecrinkaBama.

Wramnawe (ka0 camocTanHu nocTynak) je OedUHUCAHO Kao TEXHWKa KOjoM ce
TEKCTWUINHOj NMOAN03n TpajHO Adaje 00jeKTMBHO ouereHa dyHKUMja, Kao WTo je 60oja,
Ae3eH UNN TEeXHWYKO CBOjCTBO, yNOoTpeboMm cuTa, Barbka, AUrnTanHe TexXHUKe Wnm
TeXHUKEe MpecnvkaBawa y KOMOMHauMju ca Hajmawe ABa npunpemMHa/3aBpLuHa
noctynka (kao wWTO je npawe, Oerbewe, Mepuepusauuvja, Tepmodmkcauuja,
paldynasare, KanaHgpupawe, obpaga 3a OTMOPHOCT Ha CKynibakwe, TpajHa
3aBpwHa obpaga, OekaTupawe, WUMNperHauunja, Kpnibewe W oacTparvBarke
4YBOpOBA), NOA YCNOBOM Aa BPeOHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx matepujana Huje seha

oa 50% ueHe npounssoga dpaHko cabpuka.

HanomeHa 6 — [lo3BorbLeHa oAacTynama Koja ce npumMmersyjy Ha npousBoge nspaheHe on

6.1.

6.2.

MelwaBUHEe TeKCTUIMHUX MaTepMjana

Kagpa ce 3a ogpeheHn npousBog u3 nucte ynyhyje Ha OBY HamnomeHy, YCNoBu
HaBedeHN y KoMnoHu (3) He NMpUMMeYjy Ce Ha OCHOBHE TEKCTUIHe maTepujane Koju ce
KopuCTe Yy Npou3BOAHN TOr NPOM3BOAA M KOju, CBM 3ajegHo, npeactaeibajy 15% wnm
MaHe YKyNHe mace CBUX YnoTpebrbeHMX OCHOBHWUX TEKCTUIHWX MaTepujana (BMaeTu

Takohe HanomeHe 6.3. 1 6.4).

MehyTum, 0O3BOILEHO OACTYyNawe HaBeOeHO Yy HarnomeHun 6.1. Moxe fa ce NpuMeHu
camMoO Ha MmellaHe npoussofe u3paheHe oA ABa OCHOBHa TEKCTUNHA mMaTepujana unm

BULIE HBUX.
Cnepehe ce cMaTtpa OCHOBHUM TEKCTUITHUM MaTepMjanwma:

- CBUNa;



181

- BYHa;
- rpy6a XnBOTUHCKA Af1aka;

- (brHa XKMBOTUHCKA Anaka;

- KOHsCKa anaka;

- Namyk;

- MaTepujanu 3a Npon3BOAKY XapTuje u xapTuja;

- naH;

- NpypogHa KOHOMIba;

- jyTa n octana TekcTurHa nukacta BrnakHa;

- cucan u octana TekCcTunHa BnakHa poga Agave;

- KOKOCOBO BflakHO, abaka, pamuja 1 octana burbHa TeKCTUNHa BMNakHa;
- CUHTETMYKa hunameHTHa BnakHa of NoNunponuieHa;

- CUHTEeTMYKa hnnameHTHa BrakHa of nonuecrepa;

- CUHTETMYKa hnnameHTHa BnakHa og nonnamunaa;

- CUHTETMYKa hnnameHTHa BnakHa o NoNMaKpUIIoHNTpUNa;

- CUHTETMYKa hunamMmeHTHa BrakHa o4 nonuMuaa;

- CUHTETMYKa hunameHTHa BnakHa o nonutetTpadyopeTunexa;
- CMHTeTU4YKa omnameHTHa BnakHa o nonudeHnneHcynpuaa;

- CMHTeTUYKa omnameHTHa BNakHa o NonuBMHUNXNOpUAa;

- OCTana CuHTeTu4ka puriaMeHTHa BrakHa,;

- BelTavka omnameHTHa BNakHa o BUCKO3€;

- OCTana BelUTayka hunameHTHa BnakHa;

- NPOBOASBMBM DUNAMEHTN;

- CUHTETUYKa BriakHa o, NonmMnponuiieHa, Ce4eHa;

- CUHTETMYKa BNakHa of nonuectepa, ceyeHa;

- CMHTETMYKa BrakHa of nonMammnaa, CeveHa;

- CUHTETMYKa BNakHa of NonmakpuioHNTpuna, ceyeHa;

- CUHTETUYKa BJ1aKHa oA rnonnMunaa, ceveHa,
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- CUHTETUYKa BJ1aKHa O nonMTeTpad)nyopeTmneHa, ceYyeHa,
- CUHTETUYKa BJ1aKHa oA nonmcbevaeHcyncbvma, CeYeHa,

- CUHTETUYKa BJ1aKHa o nonmnMBuHUNXmnopuaa, ceveHa,

- OCTana CMHTeTU4YKa BJ1akHa, CevYeHa,

- BelTa4vyka BJ1lakHa O BUCKO3€e, Ce4YEHa;

- OCTana BelwTa4ka BJlakHa, CevYeHa;

- NpeavBo u3paheHo of nonuypeTaHa, pas3nBojeHOo (hrekcUBUNHUM cermeHTuma

nonuveTpa, ykibyvyjyhun n o6asujeHo nnm HeobaswujeHo;

- npou3Boan M3 TapudgHor 6poja 5605 (meTanu3oBaHO npeamBo) ca yrpaheHom
TpakoM Koja Ce cacToju oA jearpa o anyMuHujymcke onuvje unum og jesrpa opg
nnacTUYHOr NpemMasa, ca CrojeM anyMUHWjyMCKOr npaxa unu 6e3 wera, W1puHe koja
Hnje Beha ogq 5 mMm, ycnojeHo nomohy npoBuaHor unu obojeHor nenka namehy aga

Croja nracTuUYHor npemasa;
- ocTanu npouseoamn 13 TapudHor 6poja 5605;
- CTaKneHa BMnakHa;
- MeTarHa BrakHa;
- MMHepanHa BnakHa.

Y cnyyajy npousBoda Koju cagpxke ,npefly oa nonuypeTtaHa ca (pnekcuburHum
NnonMeTepckMM CerMeHTuMa, He3aBUCHO o Tora ga nu je obaBujeHa wunu He”,

A03BOSbeHO oacTynamne je 20% y norneay Tor npeausa.

Y cnyyajy npousBoga ca yrpaneHom ,TpakoM, Koja ce cacToju o4 jesrpa oA
anymuHujymcke doonvje unm of jesrpa o nnacTu4Hor npemasa, ca Criojem
anymvHujymckor npaxa unun 6e3 wera, WMpUHe Koja Huje Beha od 5 MM, ycnojeHo
nomohy nposugHor unu obojeHor nenka mMamehy gBa cnoja nnacTM4HoOr npemasa’,

003BOSbeHO oAcTynane je 30% y ogHOCy Ha OBY Tpaky.

HanomeHa 7 — OcTtana Ao3BorbeHa oAcTynawa Koja ce npumemyjy 3a oapeheHe

7.1.

TeKCTUINHe npoun3sone

Kapa ce y nuctu ynyhyje Ha OBy HamnoMeHy, TEKCTUMHM MaTepujanu (Ca M3y3eTKOM
noctaBa u MehynocTasa) KOju He ucnyhasajy NpaBumno 13 komnoHe (3) y nNuctu, a Koje
Ce O[HOCU Ha [OoBpLUEHe NpeAMeTHe Npou3sBoAe, Mory ce ynoTpedbuTn nog ycrnoBoM

Aa ce cBpcTaBajy y apyrn TapudHm 6poj, a He y TapudHmu Bpoj y Koju ce cBpcTaBa cam
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npousBo4 W [Aa HuMxoBa BpegHOCT Huje Beha of 15% ueHe npousBoga dpaHko

Gabpuka.

He pnosogehu y nutane HanomMmery 7.3, maTepujanu Koju ce He cepctaBajy y [mase 50—
63 mory ce ynoTpebrbaBatu 6e3 orpaHuyera y npom3BoAHM NPon3Boaa o4 TeKCTUNa,

0e3 003Mpa Ha TO Aa N caapXe Unu He cagpxxe TEKCTU.

Kaga ce npumersyje NpoLEHTyanHO npaBuno MNpUnvMkoM yTephuBawa BpeaHOCTU
ynotpebrbeHnx matepujana 6e3 nopekna, mMopa ce y3eTM y 063uMp BpegHoCT

MaTepujana Koju ce He cepcTaBajy y Nnase 50 —63.

HanomeHa 8 — leduHuumja cneumndpmnyHMX noctynaka u jeAHOCTaBHUX pagku

8.1.

(a)
(6)
(8)
(r)
(n)
(h)

(e)
(%)
(3)

8.2.

(a)
(6)
()
(r)
(m)

ob6aBrbeHMx Ha ogapefleHMM npousBoauma 3 Maee 27

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, nog ,cneundunyHMMm nocTtynumMma” nogpasymesa ce

cnepgehe:

BaKyyMcKa gectunauuja;

NOHOBHa AecTunaumja BeoMa jakum pakLMoHNM NpoLecnma;
KpeKkoBam-e€;

pedopMupamse;

eKcTpakuuja nomohy cenekTMBHMUX pacteBapaya;

npouec koju obyxeata cBe cnenehe pagwe: npepagy KOHLEHTPOBAHOM CYMMOPHOM
KMCENNHOM, ONIeYMOM UNN aHXMAPUAOM CYMMNOPHE KUCENUHE; HeyTpanuaaumjy nomohy
ankanHmx cpepcraea; obesbojaBartbe M npeuvnwhaBawke NoMoOhy NPUPOOHO aKkTUBHE

3eMrbe, akTUBMPaHOM 3€MJbOM, aKTUBHUM YrTbeM UM OOKCUTOM;
nonumepusaumja;

ankvnauuja;

nsomepusaumja.

Y cBpxe Tap. 6p. 2710, 2711 n 2712, noa ,cneununyHnM noctynumMma’ nogpasymeBa

ce cnepehe:

BaKyyMcCKa gectunaumja;

NOHOBHA AecTurnaumja Beoma jakum opakLMOHMM NpoLecuma;
KpEKOBaH-€;

pedopMUpaHsE;

eKCTpaKLI,VIja I'IOMOhy CeNieKTMBHUX pactBapaya,



)

(e)
(%)
(3)

)

(k)

(n)

()

(M)
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npouec koju obyxsaTa cBe crneaehe pagwe: npepagy KOHLEHTPOBAHOM CYMMOPHOM
KUCENUHOM, OfleyMOM UMW aHXMOPUOOM CYMMOpPHE KUCENWHE; HeyTpanusauujy nomohy
ankanHux cpeacrtaea; obesbojaBarse M npednwhaesake nNoMohy NPUPOOHO aKTUBHE

3eMrbe, akTUBMPaHOM 3€MIbOM, aKTUBHUM YrIbeM UM BOKCUTOM;
nonumepusaumja;

ankvnauuja;

n3omepusaumja;

camo y cnyvajy Telkux yrba m3 TapudHor 6poja ex 2710, aecymnopusaumja nomohy
BOOOHUKA, KOjOM ce MNOCTWXKe yMmawerwe oA Hajmawe 85% cappxkaja cymnopa vy

npepaheHnm npounssoguma (ASTM D 1266-59 T meton);

camMo y OAHOCY Ha npousBoge u3 TapudHor 6poja 2710, genapaduHaumja nomohy

pasnu4nTnX NocTynaka, ocum unTpaumje;

camo y cny4ajy Tewkux yrba 13 TapudHor opoja ex 2710, TpeTmMaH BOLOHMKOM Mog
nputnckom Behum og 20 bar n Temnepatypom Buwom og 250°C, y3 ynoTpeby
KaTanusatopa, Tako Aa He pgohe [Oo gecymnopusaumje, kKag cagpxaj BOOAOHMKA
npegcraBrba akTUBaH efleMeHT y XeMUjCKoj peakumju. arbu TpeTMaH BOOOHUKOM yIba
3a nogmasuBane n3 TapudHor 6poja ex 2710 (Ha npumep, xMapoduHanusaumja nnm
obesbojaBare) HapounTo Aa 6u ce nobosbwana 6oja unm ctabunHocT, He cmaTtpa ce

cneunduUYHUM NPOLLECOM;

camo y crniyvajy yrba 3a ropuBo u3 TapudHor 6poja ex 2710, aTtmocdepcka
aectunaumja, nog ycnosom ga ce mawe of 30% 3anpemunHe oOBMX MPOM3BOAA,

yKibyyyjyhu un rybutke, gectunmwe Ha 300°C, no metogy ASTM D 86;

camo y Cnyvajy TEeLKNUX yrba, OCMM racHMX yrba u ropmea ns TapudpHor 6poja ex 2710,

TpeTMaH nomohy BUCOKODPEKBEHTHOT ENEKTPUYHOr YETKACTOr NpaXXH-EHoa;

camo y crnydajy CcMpoBMX npousBoga u3 TapudHor 6poja ex 2712 (ocum BasenuvHa,
030KepuTa, BOCKa o NUrHuTa unu Tpeceta, napaduHa Koju cagpxe no Macu mawe of

0,75% yrsa), ogmawhusare pakLMOHOM KpucTanuaawmjom.

Y cBpxe Tap. 6p. ex 2707 n 2713, jeqHoCTaBHE paghe, Kao WTO cy unwhetrbe,
npeTakawe, JAecanuHusauuvja, wusgBajawe Boge, unTpupawe, 6ojagucamse,
CTaBrfbake O3Haka, Aobuvjawe CyMMnopHOr cafpXaja Kao pesynrtata Mellawa
npoussoda ca pasnuMyUTUM CYMMOPHUM cagpxajem, unu buno kKoja komBuHauuja

OBUX UNW CIIMYHMX pafksu, He AoAerbyjy cTaTyc nopekna.
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HanomeHa 9 — [lechmHuumja cneumncmnyHnx npoueca v pagtu CnpoBefeHUX y nornegy

9.1:

9.2:

9.3:

oapeheHunx npoussoaa

Mpoussoan u3 nase 30. pgobujeHn y CTpaHu yroBopHUUM ynoTpebom henumjcknx
KynTypa cmaTtpajy ce npoussoguma nopekrnom u3 te CrtpaHe. ,henujcka kyntypa” je
AedrHUCaHa Kao y3roj rbyACKMX, XKUBOTUHCKMX U BUIbHMX henuja y KOHTponucaHum
ycnosuMma (kao WTO cy AedmHucaHe TemnepaType, noarnore 3a y3roj, racHa cmeLua,

pH) n3BaH >x1MBOr opraHnsma.

Mponssoan obyxesaheHun Masama 29 (u3yses: 2905.43—2905.44), 30, 32, 33 (13y3es:
3302.10, 3301) 34, 35 (M3y3es: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20, 35.05), 36, 37, 38
(n3yses: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) n 39 (m3yses: 39.16—39.26) gobujeHn
depmeHTaumjom y CTpaHuM yroBopHuUM, cmaTpajy ce nopeknom u3 Te CrpaHe.
~PepmeHTaumja” je GMOTEXHOMOLLKN MOCTYMaK Yy KOjeEM Ce JbYACKe, XUBOTUHCKE UMK
OurbHe henuje, Oaktepuje, kBacuu, TribUBE WM eH3MMKU ynoTpebrbaBajy 3a

npounsBoary npomnssoga obyxsaheHux MMaBama 29-39.

Cnegehun npouecn obpage cmaTpajy ce AOBOSfbHUM, Y CKragy ca vnaHom 4. ctaB 1.
Mpwunora |, 3a nponseoge obyxeaheHe MMaeama 28, 29 (n3yses: 2905.43-2905.44), 30,
32, 33 (u3yses: 3302.10, 3301) 34, 35 (m3yses: 35.01, 3502.11-3502.19, 3502.20,
35.05), 36, 37, 38 (n3yses: 3809.10, 38.23, 3824.60, 38.26) n 39 (u3yseB: 39.16—
39.26):

- Xemujcka peakumja: ,Xemujcka peakumja” je npouec (ykrbydyjyhu Groxemmjcku
npouec) npu KojeM packuakem UHTpamoriekynapHux Besa n dopMmuparem
HOBMX MHTPaMOSeKynapHUx Besa unm npoMeHoM NPOCTOPHOr pacnopega atoma
Yy MOMEKyny HacTaje MOIeKyrn ca HOBOM CTPYKTYpOM. Xemujcka peakuuja ce

MOXe nspasutu npomeHom CAS 6poja.

Cnepehe npouece He 6u Tpebano yaumatn y 063up 3a notpebe nopekna: (a)
pacTBapakwe y BOAM UnM OpyrMm pacTteapadvmma; (0) yknaware pactBapava,
yKibyyyjyhm Bogy Kao pacTtBapay; wunu (B) AogaBakbe WM yKnawakse
KpucTtanusaumoHe Boge. XeMujcka peakuuja Kako je Hanpeq HaBedeHO cmaTpa

Ce OOBOJbHOM 3a CTUlaw€e CcTaTyCa npon3Boaa ca NnopeKIiom.

- Cmewe u MellaBWHE: HaMEPHO W MPOMOPLMOHANHO KOHTPOMMUCAHO Meluawe
(ykrbydyjyhm pacnpwmnBarwe) maTepujana, oCMM AodaBaka pacTBapada, pagu
ycknanueawa ca npeTxogHo oapeheHnm cneundukauvjama, 4ume HacTaje
Npoun3Bo ca (PU3NYKUM UMN XEMUjCKMM KapaKTepUCTUKama Koje Cy peneBaHTHe
3a CBpPXYy WUIM HameHy npou3soa W Koje ce pasrnuvkyjy oA yrnasHux maTepwujana,

cMmaTpa ce OBOJbHMM 3a CTUlalke CTaTyCa npon3soaa ca nopekrom.
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MpeunwhaBare: npeuvvwhaBawke ce cMmaTpa OOBOSbLHUM 3a CTuUamwe cTaTyca
npomnssoAa ca NopeKrnoM ako npeynwhaBake Koje ce BpLIN Ha TEPUTOPUjU jeaHe

nnm obe CTpaHe yroBopHULE MUCMyHaBa jelaH of crneaehux kputepujyma:

(a) npeunwhaeake npousBoda kKoje pesyntupa yknakwawem Hajmawe 80%

cagpaja noctojehumx Heyuctoha; nnm

(6)cmarbereM unu yknawarwem Heuductoha gobuja ce npousson norogaH 3a

jeaHy unu Buwe of cneaehux npymeHa:

0] dapmaueyTcke, MeOuUMHCKEe, KO3MeTudke, BeTepuHapcke unu

npexpambeHe cyncraHue;

(ii) XEMM|CKN MPOM3BOAM W peareHcu 3a aHanuTuUdKe, OMjarHOCTUYKE UMK

nabopaTopujcke CBpXe;
(iii) €M1EMEHTN U KOMMOHEHTE 3a ynoTpedy y MUKPOENEKTPOHNLY;
(iv) cneunjanmnsoBaHe onTudke ynotpebe;

(V) OunoTexHnyka ynotpeba (HNp. y y3rojy henmja, y reHeTu4koj

TEXHOSOrMjM UMK Kao KaTanmsaTop);
(vi) Hocaum Koju ce ynotpebrbaBajy y NOCTYyNKy pasaBajakba; unm
(vii)  HykneapHe cBpxe.

[MpomeHa BennuMHe YecTuua: HamepHa U KOHTponucaHa moandurkaumja BeriMynHe
yectTnua pobe, ocMm camo [OpobrbereM UM nNpecoBaweM, YUMe HacTaje
Npou3BO4 KOjU Uma geduHucaHy BenuuuHy vectuua, geduHucaHy avctTpubyuumjy
BENMWYNHE YecTuua unu aeduHUCcaHy MNOBPLUMHY, Koja je peneBaHTHa 3a HaMeHy
aobujeHor npousBoga M Koja MMa  pasnuuute  U3MYKE UMK XeMWjcke
KapakTepucTuke O ynasHuX MmaTepwujana, cMatpa ce [AOBOSbHOM 3a CTuuake
cTaTtyca npou3Boaa ca NopeKoMm.

CrangapgHu martepujanu: cTaHgapgHu matepujanu  (ykbydyjyhn  ctangapgHe
pacTBope) Cy npenapatM MorogHU 3a aHanutudke cBpxe, Kanubpauujyy wnu
pedepeHTHY ynoTpeby ca npeumsHMM cTeneHmma Ynctohe nnm nponopuuja Koje je
ogobpuo npoussohad. [MpousBoawa CTaHAApAHMX MaTepujana cmartpa  ce
MOCTYNKOM AOBOSbHMM 32 CTUL ke cTaTyca NpoM3Boa ca NOpPeEKIoMm.

PasgBajake uM30oMepa: usonauunja wnm pasgBajakbe unsomepa U3 MellaBUHe
n3omepa cmaTpa ce MOCTynkoMm AOBOSbHMM 3a CTUuakwe cratyca npoussoga ca

MOPEKIIOM.
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JINCTA OBPALE U NPEPALE KOJY TPEBA U3BPLUUTU HA MATEPUJAJTIMMA BE3 NMOPEKIJIA KAKO BU NPEPAHEHU NMPOU3BOA
CTEKAO CTATYC NPOU3BOOA CA NOPEKJIOM

TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga unu npepaga U3BpLUeHa Ha matepujanuma 6e3
nopekna, Koja UM aaje ctaTyc npoussoaa ca NopeKkrioM

1)

(2)

(3)

MaBa 1 YKnee xunBoTuhe Cse xunBotume 13 [Maee 1 cy y noTnyHocTn gobujeHe
MmaBa 2 Meco n octanu jectTnBm KnaHM4YHM NPON3BOaU lMpousBoawa y KOjoj cy cBe MeCO U jeCTUBM KraHWUYHK
npovMsBoan y npovsBogumMa M3 OBe [MnaBe Yy MOTNyHOCTH
nobujeHn
maesa 3 Pube 1 rbyckapum, mMekywuum u octanun BogeHu | [ponsBogha y KOjoj Cy CBM ynoTpebrbeHn maTtepujann us
B6ecknumeraum maBe 3 y notnyHoCTM fO6UjeHn
MmaBa 4 Mneko u npousBoau of Mneka; XvBUHCKa M NTudja jaja; | MNpon3Boaka y Kojoj cy cBv ynotpebrbeHn martepujanu 13
MpupoaHn mea; Jectnem Npon3Boamn XXMBOTMHCKOT Nopekna, | Mnaee 4 y noTnyHOCTM 4obujeHu
HenoMeHyTu HUTK obyxsaheHu Ha Opyrom Mecty
ex naesa 5 Mpou3BoaM >KMBOTUHCKOP Mopekna, Ha Apyrom MmecTy | [pousBoara og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
HEerNnoOMeHyTU HUTK obyxsaheHu; ocuM:
ex 0511 91 HejectnBa pubsba jaja n nkpa Csa jaja 1 ukpa cy y noTnyHoCT\ gobujeHun
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
rnopekna, Kkoja UM faje craTtyc npounssoga ca rnopexksiom
(1) (2) (3)
MmaBa 6 Kueo gpeehe n gpyre 6urbke; JlykoBuue, kKoperwe 1 cnuyHo; | Npounssogwa y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn matepujann ms
CeueHo uBehe 1 ykpacHo nuwhe maBe 6 y noTnyHOCTM gobunjeHn
asa 7 Moephe, Kopewe 1 KpTone 3a jerno lMpoun3Boara y Kojoj cy cBM ynoTpebrbeHn maTtepujanu ms
maBe 7 y noTnyHOCTU fOBUjeHn
maBea 8 Bohe 3a jeno, ykrby4yjyhn jesrpacto Bohe; Kope arpyma | lNponsBoama y Kojoj je cBe ynoTpebrbeHo Bohe, ykiby4yjyhu
nnu guwa n nybexHvua jesrpacto Bohe, n Kope arpyma unu gmmwa n nybeHuua u3s
aBe 8 y notnyHocTn fo6ujeHo
Mmaea 9 Kadba, 4aj, maTe yaj 1 3a4nHn MpousBoara og matepujana us 6uno kor TapmudgHor 6poja
Mmaea 10 Kntapuue lMponsBoama y kOjoj cy CBU ynoTpebrbeHn martepujanu 13
Maee 10 y noTnyHOCTM gobujeHn
Masa 11 Mponssoan mnuHcke wnHayctpuje; Cnapg; Ckpo6; WHynuH; | MpousBoarwa y Kojoj cy cBu ynoTpebrbeHn maTepujany us
MyTeH o4 nweHuue aee 8, 10 n 11, Tap. 6p. 0701, 0714, 2302 n 2303 n
TapudHor nogbpoja 0710 10 y noTnyHoCcT AobujeHn
Mmaea 12 YrbaHo cemewe u nnogosw; PasHo 3pHeBrbe, ceme wu | [pomssBogha og matepujana us 6uno kor TapudHor 6poja,
nnogosu; NHaoycTpujcko n nekosuto urbe; Cnama u CToYMHa | OcMM of Mmatepujana ns tapudHor 6poja y Koju ce cBpctaa
XpaHa cam nNpou3Boa
ex naea 13 LLenak; ryme, cmone n octanu 6urbHM COKOBU U ekcTpakTy; | lNMpounssoara og matepujana us 6uno kor TapudgHor 6poja

OCUM:
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHu 6poj HanmeHoBare . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
ex 1302 lMeKkTnHCKE MaTepuje, NEKTUHATK N NeKTaTu Mponseoara og matepujana ns 6uno kor TapmdHor 6poja u
Koa koje Maca ynoTtpebrbeHor wehepa Huje Beha og 40%
Mace rotToBor npovseona
aga 14 BurbHn matepujan 3a nnetapctBo; BurbHu npousBogu Ha | lNMpousBoara og matepujana us 6uno kor TapudgHor 6poja
APYromMm MecTy HENOMEHYTU HUTK oByxBaheHu
ex naBa 15 MacHohe u yrba XMBOTMHCKOr, OWUIbHOr UM MUKpoOHor | MNMponsBoawa og martepujana M3 6uno kor TapudHor 6poja,
nopekna u nNpou3BOAM HUXOBOr pasnarawa; [lpepaheHe | ocum o matepujana ns TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
jectmBe MacHohe; BOCKOBWM >XMBOTUHCKOr MM OurbHOr | cam NpousBog
ropeksia, OCUM:
1504 — 1506 Mactm n yrba kao n wuxoBe dpakunje oa puba wnum | MNMpomsBoawa og Mmatepujana us 6uno kor TapmudgHor 6poja
MOPCKMX cucapa; MacHohe oA ByHe M MacHe maTtepuje
nobujeHe og Tux macHoha (ykrby4yjyhm naHonwuH); Octane
MacTu M yIba XMBOTMHCKOI MOpeKna U huxoBe dpakuuje,
padhmHucaHe wMnNu  HepadMHUCaHe, anuM  XeMMjCKK
HemogudnkoBaHe
1508 Yrbe oa KuKupukuja n werose dpakumje, pacdumHucaHo unu | Npomssogwa of wMaTepujana u3 6uno kor TapudHor
HepadMHUCAHO, anu XemMujCkn HemoamdrKoBaHo noadpoja, ocnum o maTepujana u3 TapudHor noabpoja y
KOju ce cBpCTaBa caM Npou3Bo[,
1509 n 1510 MacnnHoBO yree 1 erose dpakumje MpousBoawa Yy KoOjoj cy cBU ynoTpebrbeHn OurbHu

MaTepwujanu y noTnyHocTu gobuvjexHu
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

1511 ManmuMHO yrbe n werose dpakuuje, padpuHucaHo unm | [Npomseogka og matepujana w3 Ouno kor TapudHor
HepaduHUCaHO, anu XeMnjCKn HeMoaNUKOBaAHO nogdpoja, ocnm ofg matepujana uad TapudHor nogbpoja y
KOju ce cBpcTasa caM NpounsBop,
ex 1512 Yrbe o, ceMeHa CyHUoKpeTa 1 lberose dpakuuje:
- 3a TeXHUMYKy unM wuHaycTpujcky ynotpeby, ocum 3a | NpomsBogwa og matepujana m3 6uno kor tapudHor 6poja,
npoussodwy npexpamObeHnx npoumsBoda 3a JbyACKY | OcMM og mMatepwujana ns tapudHor 6poja y Koju ce cBpcTasa
ynoTpeby cam rnpou3Bos
- ocTano MNMpomsBoawa Yy Kojoj cy cBU ynoTpebrbeHn OurbHMU
mMarepujanu y noTnyHOCTn JobujeHn
1515 Ocrane ctabunHe mactu n yroa (ykibydyjyhum yroe jojobe) un | Nponssoga og matepujana uM3 6uno  kor TapudHor
HunxoBe dpakuumje, paduHncaHn nnn HepaduHucaHu, anu | nogbpoja, ocum o martepujana m3 TapudHor noabpoja y
XeMUjCKN HeMOONGMKOBaHMU KOju ce cBpcTaBa caM Npoun3sos
ex 1516 Mactn n yrea u bmxoBe dpakuuje, og pude MpousBoara og matepwujana ns 6uno kor TapmudgHor 6poja
1520 MMuuepon, cupos; Muueporsncke Boge U Ny>XUHe MpousBoara og matepwujana ns 6uno kor TapmudgHor 6poja
maBa 16 MpepaheBnHe of meca, puba, Jbyckapa, Mekywaua wnu | [MpousBogha y Kojoj Cy CBWM ynoTpebrbeHn maTtepujanu u3s
ocTanux BogeHux becknumeraka aBa 2, 3 n 16, y notTnyHocTn aobujeHn
ex naea 17 Lehep n nponssogun og wehepa; ocum: MpousBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,

ocuMM oA maTepujana us TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

1702

Octanu wehepun, ykiby4dyjyhn Xemunjckm 4YUCTy NnakToasy,
ManTo3y, rmnyko3y u (PpykTo3y y YBPCTOM CTamy; LLehepHn
cvpynu 6e3 gopaTtmx cpeactaBa 3a apomaTtmsauuvjy unm
mMatepuja 3a Oojetbe; BewTaukm wmen, nomewaH wunm
HernoMmeLlaH ca npupogHum megom; Kapamen:

- XeMujckn YncTta manTtosa unm ppykrosa

- OcTtarno

MpousBoawa of mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ykrbyyyjyhu n og apyrux matepuvjana us tap. 6p. 1702

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npousBoA, Y K0joj Maca ynoTpebrbeHmx matepujana u3s
Tap. 6p. 1101 go 1108, 1701 n 1703 Huje Beha oa 30%
Mace rotoBor npomssoaa

1704

Mponssoan og wehepa (ykbydyjyhmn 6eny dokonagy), koju
He cagpe Kakao

Mponssoagwa og martepujana M3 6muno kKor tTapudHor 6poja,
ocuM oA MaTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
cam nNpou3Bof, Y Kojoj:

— Maca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 40%
Mace rotoBor npomnssoaa

nnm

- BpegHocT ynoTpebrbeHor wehepa Huje Beha og 30%
LueHe npoussoga dpaHko dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex [nasa 18

Kakao 1 npovsBoam of kakaa; ocUM:

Mponssoagwa og matepujana M3 6muno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npous3Bof, Y kojoj Mmaca ynotpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor nponssoga

ex 1806

Yokonaga n octanu npexpambeHn npon3Boaun Koju cagpxe
Kakao; OCuM:

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kKor tTapudHor 6poja,

ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa

caMm Mnpoun3BoA, Y KOjoj:

— mMaca ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha op 40%

mMace rotoBor npoussoga

nnm

- BpeaHocT ynotpebrbeHor wehepa Huje Beha og 30%
LleHe npousBoaa dpaHko dadbpuka

1806 10

Kakao y npaxy ca gogaTtkom wehepa nnu gpyrux martepuja
3a 3acnafhuBame

MpousBoawa of matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuMM oA maTepujana us TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npousBof, y kojoj maca ynotpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor nponssoaa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

1901

Ekctpakt cnaga; [NpexpambeHn npoussogum of OpallHa,
npekpyne, rpusa, ckpoba unu ekctpakta crnaga Koju He
cagpxe kakao unu cagpxe mamwe og 40% no macu Kakaoa,
payyHaTto Ha noTnNyHO ogmawheHy OCHOBY, Ha [Apyrom
MECTy HernomeHyTM HuTu obyxeaheHn; [lpexpambeHu
nponssoan og poba us tap. 6p. 0401-0404 koju He cagpxe
Kakao unu cagpxe mMawe of 5% no macu Kkakaoa, padyHaTo
Ha noTNyHO oamawheHy OCHOBY, Ha [pyrom MecTy
HenoMeHyTu HUTK obyxsaheHu:

- EkcTtpakT cnaga

- Ocrano

Mpouseoara of xuntapuua na nase 10

MpounsBoarwa og matepujana m3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bofd, Y KOjoj nojeguHayHa maca ynoTpebrbeHor
wehepa n matepujana ua naee 4 Huje Beha og 40% mace
roToBOr Npom3Boaa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

1902 TecTeHuHe, KyBaHe WNU HeKyBaHe unn ca HageBom (ca | [pousBogwa of maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja,
Mecom unuM  ApyruMm  matepuwjama) wnu - Apyraduvje | ocum of MaTepujana u3 tapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
npunpemMrbeHe Kao LITO Cy LWNareTu, MakapoHW, pes3aHuu, | cam NpounsBoA, Y Kojoj:

Unn HeENpuUNpemILex 1101-1108 Huje Beha og 20% mace rotoBor npon3soaa, 1
- mMaca ynoTpebrbeHux matepujana u3 maea 2, 3 n 16
Huje Beha og 20% mace rotoBor npounssoaa

1903 Tannoka M HeEHe 3aMeHe npunpemMmrbeHe of ckpoba, y | [pousBogwa og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja,
00nuKy reycnuua, 3pHaua, nepnu, NPocejaHnx Unn CriM4HUX | OCcMM of ckpoba oa Kpomnupa ns tapmndHor 6poja 1108
obnuka

1904 MpunpemrbeHa xpaHa aobujeHa Bybperwsem mnu npxewem | MNMpounsBoarwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,

Xutapuua unu npovssoda o4 Xutapuua (HNp. KyKypysHe
naxyremue (,corn flakes™)); »Kutapuue (ocum Kykypysa) y
3pHY mnn y obnuky naxyrevua unu apyraduvje obpaneHor
3pHa (ocum BpallHa, Nnpekpyne 1 rpusa), NPeTXO4HO KyBaHe
wnu gpyrauvje  npunpemsbeHe, Ha OpYyroM  MecTy
HernomMmeHyTe HUTK obyxsaheHe

ocum od maTepujana u3 TapudHor bpoja y koju ce cBpcTaBa

caM Nnpou3BoA, Y KOjoj:

- mMaca ynotpebrbeHux maTtepujana u3 Tap. 6p. 1006 n
1101-1108 Huje Beha opg 20% wmace roToBor
npouseoaa, u

- Maca ynotpebreeHor wehepa Huje Beha og 40% mace
roToBOr Npom3esoaa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

1905

Xneb6, neuuBa, Konayn, OWUCKBUTM M OCTanNn MEKapCKn
npov3Boan ca gogaTkoM Kakaoa mnu 6e3 gogaTka Kakaoa;
Hadbope n xocTuje, kancyne 3a dapmaLieyTcke nponssoae,
obnaHge, NMprMHYaHa xapTuja U CAMYHU NPOM3BOAN

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum o4 maTepujana u3 TapudHor Bpoja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bof, Y KOjoj Maca ynotpebrbeHux maTepuvjana us
Tap. 6p. 1006 n 1101-1108 Huje Beha oa 20% mace roTosor
npoussoaa

ex haea 20

Mpounseoan og nospha, Boha, ykrby4yjyhu jesrpacto Bohe, n
ocTanux agernosa ourba, OCUM:

MpousBoawa of mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npov3Bog

2002 n 2003

Mapagajs, ne4vypke W TapTydn, nNpMNPEMIbLEHN UN
KOH3epBMCaHW Ha Apyrn HadumH, ocum cuphetoMm wunu
CUpheTHOM KMCENNHOM

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bof, Y KOjoj Cy CBM ynoTpebrbeHn matepujanu us
maBe 7 y NOTANYHOCTM OobujeHu

2006

lMoBphe, Bohe, jesrpacto Bohe, kope of Boha M ocTanu
aenosu burba, KoH3epBucaHu y wehepy (CyBu, rnasupaHu
UIM KaHOMPAaHW)

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA MaTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
cam npous3Bof, Y KOjoj Mmaca ynotpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoeor npoussoga

2007

LlemoBu, cnatko, BOhHM xenen, mapmenage, nupe og Boha
unu jesrpactor Boha n nacte og soha mnu jesrpactor Boha
nobujeHn KyBakeMm, ca cagpxajem gogartor wehepa unu
6e3 cagpxaja pogartor wehepa wnu gpyre matepuvje 3a
3acnahusatre

Mponssoawa og martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
cam npous3Bof, Y KOjoj Mmaca ynotpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor npon3eoaa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex 2008 Mpounssogmn, ocum: Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
- Jearpacror Boha, 6e3 noaaTtor wehepa nunu ankoxona OCUM OA MaTepujana u3 TapucHor 6poja y koju ce cepcTasa
. M Npou3B KOjoj M notpebrbeHor weh HYj
- Macnaua of kukupukvja; MewaBuHa opf >XuUTapuua; cam Tipo 300’1’ Y Kojoj maca ynotpebrueHor wehepa Huje
: . Beha og 40% mace rotoeor npon3eoga
ManmuHor jesrpa; Kykypysa
- Boha u jesrpactor Boha KyBaHOr Ha Apyrn Ha4YMH, OCUM Ha
napv unu y sogu, 6e3 gogartor wehepa, cMp3HyTOr
2009 BohHu cokoBu (ykibyyyjyhu wmpy og rpoxha) u cokou og | MNpomnssoagwa og matepujana m3 6muno kor tapudHor 6poja,
nospha, HedepMmeHTUCaHn 1 ©e3 gopaTor ankoxona, ca | OCMM of MaTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
pogatkom  wmnn  6e3  pgopaTtka  wehepa wnu  octanux | cam Npou3BOA, Y KOjoj maca ynoTpebrbeHor wehepa Huje
cpefcTtaBa 3a 3acnahuBane Beha o 40% mace rotosor nponssoga
ex naea 21 PasHu npon3Boam 3a UCXpaHy; OCUM: Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana ua TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npou3Boa
2103 - CocoBu 1 wuMxoBU npenapaTtun; MewaHun 3a4mHn 1 mewaHa | Nponssogwa oa maTtepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja,

3a4vYnHCKa cpencrtea

- BbpawHo u rpus o cnayvue v nNpunNpemMrbeHa cnadyuvua

(ceHdp)

ocum o4 MaTtepujana ua TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTasa
cam npoussogd. Mefhytum, mory 6utn ynotpebrbeHn 6paluHo
1 rpy3 of cnayuvue n npunpemsbeHa cnadyuua (ceHa)

MpousBoara og matepujana us 6uno kor TapmudgHor 6poja
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

2105

Cnapgoneg n octanu cnuvHu npoussogun (,edible ice”) koju
cagpxe Unu He cagpxe Kakao

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npou3Bog, Y KOjoj:

- nojeaMHayHa maca ynotpebrbeHor wehepa u
maTtepuvjana u3 naese 4 Huje Beha og 40% mace rotosor
npoussoaa

n

- yKynHa kombuHoBaHa maca wehepa n matepujana u3
mase 4 Huje Beha o 60% mace rotosor npounssoga

2106

MNpexpambeHn npou3BoaM Ha OPYroM MECTY HErnOMEHYTU
HUTK obyxBaheHun

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM o4 maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npous3Bof, Y kojoj Maca ynotpebrbeHor wehepa Huje
Beha og 40% mace rotoBor npon3eoga
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM
(1) (2) (3)
ex naea 22 Muha, ankoxonu n cuphe; ocum: Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npounsBof, Y KOjoj cy cBM ynoTpebrbeHn matepujanm us
Tap. nogbp. 0806 10, 2009 61, 2009 69 y noTnyHOCTU
nobujeHn
2202 Bopa, ykbydyjyhu muHepanHy Boay v rasupaHy Bogy ca | [lpousBognwa o matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
cagpxajem popartor wehepa unu gpyre martepuwje 3a | ocuM oA maTtepwujana us TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTasa
3acnafnuBare uUnuM apomatmsaumjy n octana 6esankoxosnHa | cam Npov3BoA
nuha, ocnm cokoBa og Boha n nospha 13 Tap. 6p. 2009
2207 n 2208 HepenaTtypucan etun-ankoxon 6wuno koje ankoxonHe | MNMpousBoarwa og matepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
jaunHe; Pakuje, nukepu 1 octana ankoxosnHa nuha ocum u3 Tap. 6p. 2207 wnn 2208, y Kojoj cy cBu
ynotpebrbeHn martepujann 13 tap. nogbp. 0806 10, 2009
61, 2009 69 y noTnyHOCTM AobujeHn
ex naea 23 Octaum n oTnaum npexpambeHe nuayctpuje; | NMpomnssoawa og matepujana m3 6uno kor TapudpHor 6poja,

MpunpeMrbeHa xpaHa 3a XUBOTUHE; OCUM:

ocuM oA maTepujana us TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

2309

Mpenapatu koju ce ynoTpebrbaeajy 3a UCXpaHy XUBOTUHA

MpounsBoara y Kojoj:

- cy cBu ynotpebroeHn matepujanu u3 masa 2 n 3 y
NOTAYHOCTM A4obujeHu,

- Maca ynoTtpebrbeHux matepujana n3 nasa 10 n 11
n Tap. 6p. 2302 n 2303 Huje Beha oa 20% mace rotosor
npouseoaa,

- nojeanHayHa wmaca ynotpebrbeHor wehepa wu
mMaTtepujana un3 naee 4 Huje Beha of 40% mace rotoBor
npoussoaa u

- yKynHa kombuHoBaHa maca wehepa n matepujana u3
MaBe 4 Huje Beha og 50% mace rotoBor npounssoaa

ex naea 24

[lyBaH 1 npon3Boan 3ameHe AyBaHa; OCUM:

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
y KOjoj Maca ynoTpebrbeHnx matepujana n3 TapudHor 6poja
2401 Huje Beha oag 30% ykynHe mace ynoTpebrbeHux
mMaTtepuvjana us [nase 24
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

2401

[yeaH, cnpos nnn HenpepaheH; OTnaum og aoyBaHa

Mponseoama y Kojoj cy CBM MaTtepujanu ns TapudHor 6poja
2401 y notnyHoCTn JobujeHn

ex 2402

LiurapeTe og gyBaHa unun 3amMeHe ayBaHa

MpousBoawa og mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM o4 maTepujana us TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npov3Bo4 M O4 AyBaHa 3a nywewe u3 TapudHor
noabpoja 2403 19, y kojoj je Hajmawe 10% no macu cBuMX
ynotpebrbeHnx maTtepujana us TapudgHor 6poja 2401 y
noTnyHocTn aobunjeHo

ex 2403

Mpon3BoaM HaMewEHWN yaucawy NyTeM 3arpeBara Mnv Ha
Apyr1 Ha4yuH, 6e3 caropeBama

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBofd, Yy Kojoj je Hajmawe 10% no macu cBuX
ynotpebrbeHnx martepujana u3 TapudHor Opoja 2401 y
noTnyHocTn fobujeHo

ex naBa 25

Co; Cymnop; 3emrba 1 KameH; 'Mnc, Kpey 1 LLEMEHT; OCUM:

Mponssoawa og matepujana M3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam Npou13BoAa,

nnn

npousBoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 70% ueHe npousBoda paHKo
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
rnopekna, Kkoja UM faje craTtyc npounssoga ca rnopexksiom
(1) (2) (3)
ex 2519 YcutweH npupogHuM marHesunjym-kapboHat (MarHesuT) vy | [NpousBogra og maTepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja,
XepMeTudkM 3anedyaheHuM KOHTEjHepumMa M MarHesnjym- | ocum og maTtepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
OKCWA, YMCT MMM HEYUCT, OCMM TOMSbEHOr MarHesujym- | cam npou3sod. Mefytum, pos3BosrbeHa je ynoTpeba
oKcuaa unu CUHTepoBaHOr MarHesunjym-okcmaa npupoaHoOr MarHesnjyMm-kapboHaTa (MarHesuTta)

MaBea 26 Pyae, 3rype v neneo Mponssoarwa og martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Boa

ex [naea 27 MwuHepanHa ropuBa, MMHeparnHa yrba u nponssoan wuxose | lNpomnsBoawa og Martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,

pectunaumje; MwuHepanHu

BOCKOBH, OCUM:

buTymeHo3He  MaTepuje;

ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3ssos,

nnm

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
ex 2707 Yrba kof KOjux Maca apoMaTuyHKX cacTojaka npenasm macy | MNoctynum  padumHucawa wuvnu  jegaH  wnm - BUle
HeapoMaTUYHMX cacTojaka, CMMYHA MUHEpParHUM yrbuma | cneuudmyHmux noctynaka'
AobuvjeHMM fgecTunauunjoM KaTpaHa KameHor yriba Ha | ynn
BMCOKO] Temnepatypu, O Kojux ce Buwe of 659 ,
J patypu, on J A °/° ApyrM  nocTynuM KOA4 KOjuX ce CBW  ynoTpebrbeHu
3anpeMunHe pgectunuiwe Ha Temnepatypu po 250°C . . .
. . mMaTepujanu cBpcTaBajy y TapudgHu 6poj pasnuuut oA
(ykrbyyyjyhm  mMewaBsuHe eceHuuwje HadTe wn  6GeHsona), . .
HamereHa 3a ynoTpeby Kao MOroHCKO ropvMBO WUIN FOPUBO TapuepHor Opoja y koju ce capctasa npoussos. Mefyrum,
33 38rDEBAE ynotpeoy P P MOry ce ynotpebuTn matepujanu Koju ce CBpcTaBajy y UCTH
P TapudHM 6poj y Koju ce cBpCcTaBa caM Npov3BOA, MOA
YCNOBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BpeaHocT Huje Beha og 50%
LleHe npousBoaa dpaHko dadbpuka
2710 Ymsa pobujeHa o Hadpte M yrba  gobujeHa ogp | MNMoctynum  padvHucawa  w/wvnm  jegaH  vnm Buwle
BUTYMEHO3HUX MUHepana, ocuM cupoBux; MMpoussoau, Ha | cneumduyHux noctynaka™
APYroM MecCTy HernomeHyTu HUTK obyxsaheHu, Koju cagpxe | ynn
no macu 70% vnu Bue yrba o HadTe unu yroa JobumjeHnx .
% Y A Hagp yrea Roow) OpyrM nocTynuu Kog Kojux ce CBW  ynoTpebrbeHu

o4 GUTYMEHO3HMX MUHeparia, Tako Aa Cy OBa yIba OCHOBHM
cacTojum Tux npouseoda; OTnagHa yrba

MaTepujanu cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuut oA
TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa npoussod. MehyTtum,
MOry ce ynotpebuTtu matepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UcCTu
TapucgpHn 6poj y Koju ce cBpcTaBa caM MpPOU3BOA, Nopg
YCNOBOM Aa HUXxoBa YKynHa BpeaHocT Huje Beha of 50%
LeHe npousBoaa paHko dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

2711

HadTHK racoBu n ocTanu racoBuUTU yribOBOLOHULN

paduHucawa wWvnn jegaH  MnNu - BuUWe

MocTtynuu
@

CI'IeLl,I/ICbI/I‘-IHI/IX NnocCTynaka
nnn

ApyrM  MocTynuM KOA4 KOjuX ce CBW  ynoTpebrbeHu
mMartepuvjanu CcBpcTaBajy Yy TapudHu Opoj pasnnuut ofg
TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa npousson. MehyTtum,
MOry ce ynotpebuTn matepujanu Koju ce CBpcTaBajy y UCTH
TapudHM 6poj y Koju ce cBpCcTaBa caM Npov3BOA, MOA
YCNOBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BpeaHOCT Huje Beha of 50%
LleHe npousBoaa dpaHko dadbpuka

2712

BasenuH; [lMapaduvH, MUKpoOKpUCTanHuM BoOcCak of HadTe,
npecoBaHn napaduHW, O30KEPWUT, BOCaK Of MPKOr yriba
(nrumnT), Bocak o4 TpeceTa, ocTann MMHepariHu BOCKOBU U
CMWYHM Npou3BOAN AO0OMjeHU CUHTEe3OM unu  Apyrum
noctynuuma, o6ojeHn nnm HeobojeHn

padmHncawa wW/vnn jegaH  MNu - BuUWe

MocTtynuwm
(€]

CI'IeLl,I/ICbI/I‘-IHI/IX nocTynaka
nnn

Apyrm nocTynuum KOA4 KOjuX ce CBW ynoTpebrbeHu
MaTepujanu cBpcTaBajy y TapudHu 6poj pasnuuut oA
TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa npoussod. MehyTtum,
MOry ce ynotpebuTtu matepujanu Koju ce cBpcTaBajy y UCTu
TapucgHn 6poj y Koju ce cBpcTaBa caM npowussond, Nog
YCNOBOM Aa HUXxoBa YKynHa BpeaHocT Huje Beha of 50%
LeHe npousBoaa paHko dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
rnopekna, Kkoja UM faje craTtyc npounssoga ca rnopexksiom
(1) (2) (3)
2713 HadTHuM Koke, BUTYMeH oa HadTe M ocTanu octaum og yrba | [Moctynuu  padmHncawa w/vnn  jegaH wvnu - BuUWe
on HadTe unM M3 yrba [O06MjeHMX of BUTYMeHO3HMX | cneundmyHmx noctynaka™®
MuHepana nnm
ApyrM  nocTynuM KOA4 KOjuX ce CBW  ynoTpebrbeHu
mMartepuvjanu CcBpcTaBajy Yy TapudHu Opoj pasnnuut ofg
TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa npousson. MehyTtum,
MOry ce ynotpebuTn matepujanu Koju ce CBpCTaBajy y UCTH
TapudHM 6poj y Koju ce cBpCcTaBa caM Npov3BOA, MOA
YCNOBOM Aa HUXoBa YKyrnHa BpeaHocT Huje Beha og 50%
LleHe npousBoaa dpaHko dadbpuka
MmaBa 28 HeopraHckn  xemwujckm  npoussoan; OpraHcka wnu | [NponsBoghwa og matepujana ua 6mno kor TapudHor 6poja,

HeopraHcka jegut-erba NNeMeHUTUX MeTarna, meTtana peTtke
3eMrbe, paanoakTUBHUX erleMeHara unm nsotona

ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctn TapudHu 6poj y Koju ce cepctasa
cam npov3Bof, Noj YCNOBOM Ja HWMXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovsBoawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHko
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM
1) 2) (3
ex Nnaea 29 OpraHcKkn xemMunjckm NponsBoaun; OCUM: Cneumdunyan noctynak (noctynum)

nnn

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex 2901

AUMKNUYHU  YITbOBOAOHULUM 3a YnoTpeby Kao MOroHCKO
rOpVMBO UM FOPVBO 3a 3arpeBar-e

Cneumdunyan noctynak (noctynum)
unm

nocTynun  paduH1cama
cneundnyHmx noctynaka @

nnn

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapmdHm 6poj y Koju ce cepcraBa
caMm npou3Bof, Noj YCNOBOM Aa HWMXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha og 50% LeHe nponsBoaa paHko dpabpuka

wvnn  jejaH  wunu - BUle

ex 2902

Unknann n uyukneHn (ocum asyrneHa), 6eH3eHu, TOmnyeHn,
KcuneHwu, 3a ynoTpeby Kao NOroHCKO ropuBo UK rOpMBO 3a
rpejake

Cneumdunyan noctynak (noctynum) @

unm
noctynun paduHucawa Wwnu  jegaH MM Bue
cneundnyHmx noctynaka

unm

npoussowa og matepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepumjanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctun TapudHu 6poj y Koju ce cepctasa
caM npous3BoA, NMof YCNoBOM [a HMXOBa YKyrnHa BPeaHOCT
Huje Beha og 50% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex 2905

Ankoxonatu meTana of asnkoxona ua osor TapudHor 6poja
1 og eTun-ankoxona

Cneumdunyan noctynak (noctynum)
unm

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
YKIby4yjyhm 1 og octanmx maTepujana m3 TapudHor 6poja
2905. MehyTtum, mory ga ce ynotpebe ankoxonatu meTana
13 oBor TapudgHor 6poja, nog yCnoBoM [a HUXOBa YKyMnHa
BpegHocT Huje Beha of 20% ueHe npowusBoga hpaHko
¢abpuka

nnm

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoda paHKo
¢abpuka

maea 30

<Dapmau,eyTC|<V| npon3soaun

Cneuuduyan noctynak (nocrynuu) @
nnm
npousBoara o4 matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

MmaBa 31

hybpuea

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana 13 TapudHor Bpoja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussoa. Mehytum, mory ce ynotpebutn maTtepujanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctm tapmdHm 6poj y Koju ce cepcTtasa
caMm npou3Bof, Noj YCNoBOM Ja HWMXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha og 20% LeHe npon3Boaa paHko pabpuka

nnn

npousBodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka

[maBa 32

EkcTpaktn 3a wraBrbewe nnu 6ojewse; TaHUHN N HUXOBU
aepueatu; boje, nurmeHTn n octane marepuje 3a 6ojere;
Boje n nakoBu; KutoBn n ocrtane mace 3a 3anTuBamwe;
MacTtuna

Cneumdunyan noctynak (noctynum) @
unm

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpebutn matepumjanu
Koju ce cBpcTaBajy y uctun TapudHu 6poj y Koju ce cepctasa
caM npous3BoA, Mo YCNoBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha og 20% ueHe npou3Boaa paHko dpabpuka

nnn

npousBoaHka Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 33

ETepnyHa yrba u pesnHounan; MNapdurmepujckn, KO3METUYKN
UNu ToaneTHN NpPom3Boan

Cneumdunyan noctynak (noctynum)
unm

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npousBoA, Nnof YCNoBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpeaHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje crtatyc npomsBoga ca nopexksiom
(1) (2) (3)
MaBa 34 CanyH, oOpraHcka MOBPLUMHCKM aKTWBHA  cpencTBa, | Cneundmyan noctynak (noctynum) @

npenapatum 3a npake, npenapatm 3a nogmasunBahe,
BELLTAYKN BOCKOBW, NPUNPEMILEHN BOCKOBW, NMpenapaTtu 3a
nonvpawe UM 3a ykrnawawe macHohe, ceehe M Cnn4dHM
npounssoan, nacrte 3a moperioBawe, ,3y0apCckM BOCKOBU” U
3ybapcku npenapaTu Ha 6a3u runca

nnn

npovsBoawa o4 Martepwujana m3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka




211

TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 35

BenaHueBnHacte wmatepuje; MoandukoBaHn CckpoGoBY;

JlenkoBu; EH31MM

Cneumdunyan noctynak (noctynum)
unm

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTasa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 40% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje crtatyc npomsBoga ca nopexksiom
(1) (2) )
[(maBa 36 Ekcnno3suswy; MnpoTexHn4ku npou3Boau; Wnbuue; | Cneundmyan noctynak (MOCTynum) @

MupodopHe nerype; 3anarsuen npenapartu

nnn

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 37

Mpounssoamn 3a hoTtorpadocke nnm kKNMHemaTtorpadycke cspxe

Cneumdunyan noctynak (noctynum)
unm

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoda paHKo
¢abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje crtatyc npomsBoga ca nopexksiom
(1) (2) (3)
ex [nasa 38 PasHun nponssoam xeMujcke MHAYCTpUje; OCUM: Cneuwnduyan noctynak (noctynum) @

nnn

npomsBoawa o4 martepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedutn matepujanu
KOju ce cBpcTaBajy y Uctu TapudHu 6poj y Koju ce cBpcTaBa
caM npous3BoA, Nnog YCroBOM [a HMXOBa yKyrnHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko pabpuka

nnn

npovm3Boawa Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npousBoda paHko
¢abpuka

ex 3811

Mpenapatu NpoTMB AeToHauUuMje, NpenapaTn 3a cnpevyaBame
okcugaumje, 3a  cnpedaBake  TanoXxewa  CMone,
nobosblIMBaYN BUCKO3UTETA, MpenapaTtv 3a cnpedaBahe
KOpo3uje 1 octanu npunpemMrbeHu aguTMBM 3a MUHEparnHa
yrba (ykrbydyjyhu 6eH3nH) unm 3a gpyre TEYHOCTU Koje ce
ynoTpebrbaBajy 3a UCTe CBpXe Kao MMHeparHa yrba:

- NpUNpeMrbeHn aauMTuBM 3a yrba 3a nogmasvBane, Koju
cagpxe HapTHa yrba unu yrba gobuvjeHa og 6GUTyMEHO3HMX
MUHepana

Cneumdunyan noctynak (noctynum) ¥
unm

npousBoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
mMaTepujana mn3 TapudgHor 6poja 3811 Huje Beha og 50%
LeHe npoussoga dpaHko abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
ex 3824 99 n Buogunsen Mpomssogwa Yy kojoj ce Ouoamsen pgobuja nyTem
ex 3826 00 TpaHcecTepudukaumnje n/mnn ectepudurkaumje nnn nytem

XvmapoTpeTmMaHa

maBa 39

lMnactnyHe mace 1 npon3soan oA niiaCctTM4HNX maca

Cneuuduyan noctynak (nocrynum) @
unm

npomsBoawa o4 marepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussod. Mehytum, mory ce ynotpedbutn matepujanm
Koju ce cBpcTaBajy y uctu tapmdHm 6poj y Koju ce cepcraBa
caMm npov3Bof, Noj YCNOBOM Aa HWMXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha of 20% LeHe npou3Boaa paHko dpabpuka

nnn

npovm3Boawka Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha oa 50% ueHe npousBoga dpaHko
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex naea 40 Kay4yyk n npomssoan of Kay4dyka; OCUM Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog
nnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha oa 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
ex 4012 MpoTekTupaHe cnorbawkwe nHeymatcke ryme; lyHe ryme | [NMpoTekTupame ynotpebrbeHnx ryma
Unu ryme ca BasgyLwHUM KOMOpama, o4 Kayyyka
ex naBa 41 CupoBa cuTHa M KpynHa koxa (ocum Kp3Ha) u wTaBrbeHa | [ponsBogwa oa matepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja,
KOXa; OCUM: ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3Boa
4104 - 4106 LtaBreeHe unu ,okopene” (crust) KpynHe n cuTHe Koxe, 6e3 | NMOHOBHO LUTaBIbEHE WTABIbEHE KOXE

ByHe WNM Anake, LUenaHe WnM HeuenaHe, anu Jarbe
HeobpahuBaHe

nnn

npousBoawa o4 martepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa




217

TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 42 Mpomsesoan og koxe; Cepgnapckm uM capadkm npoussogy; | MNMpomseogrwa og matepujana ua 6mno kor tTapudHor 6poja,
Mpomssoan 3a nyTtoBawe, pyvyHe Topbe u CnMYHKM | ocuMm of MaTtepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaea
KOHTejHepu. [lpousBoan of XMBOTUMHCKMX LipeBa (OCUM | caM Mpou3Bo[g
CBUIEHor KeTryTa) Unm
nponseodwa Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTPeOrbeHux
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
ex [naea 43 MpupoaHo 1 BewTavko Kp3Ho; lNpounssoan og Hux; ocUM Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog
ex 4302 LLtaBrbeHa unu obpaheHa Kp3Ha, cacTaBrbeHa:
- NfoYe, KPCTOBU U CAIMYHK 06nnMum Berbetbe wunu 6ojerbe, y3 cevewe UM cacTaBibakbe
HecacTaBIbEHOr, LUTaBbEeHOr UM obpaneHor kp3Ha
- ocTano MpomsBoawa OO HecaCTaBibE€HMX, LUTABIbEHUX UMK
ob6paheHnx Kp3Ha
4303 Opeha, npubop 3a ogehy 1 octanu Npon3Boau of Kp3Ha MpousBoawa ©0f HecacTaBfbEHOr, LITaBfbLEHOr UMK

obpahneHor kp3Ha u3 TapudHor 6poja 4302
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex [naea 44 [pBo 1 nponssogmn og apseta; [JpBeHn yrarb; OCUM: Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog
nnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
ex 4407 [pBo, TecTepucaHoO WM AerbaHo MO AOYXWHWU, cedeHo Yy | PeHgucare, Opyliere nnm YeoHo crajarbe
CrnojeBMMa UNu rbyLWTEHO, PEHANCAHO, BpYLLEHO UM YEOHO
crnojeHo, aebrbmHe npeko 6mm
ex 4408 JluctoBn 3a dypHupawe (ykibydyjyhm n oHe pobujeHe | Cnajarbe, peHaucame, Opyluere nnm YeoHo cnajake

ceyer-eM Ha CriojeBe flaMMHUpaHor ApBeTa), 3a Lwnepnnoye
MNM 3a CNUYHO NaMWMHMpPaHO [ApBO M OcTano [ApBo,
TECTEPUCaHO MO AYXUHWU, CEYEHO Y CrojeBE UMK JbYLUTEHO,
peHancaHo, OpyleHO WM 4eoHO cnojeHo, AebrbuHe He
npeko 6 mm

ex 4410 — ex 4413

JlajcHe v BeHuM oa ApseTa 3a npeamete y AomahuHCTBY,
OKBMpE 3a YHyTpallky AeKkopaumjy

Mpepaga y o6nuk najcHn unu BeHaua

ex 4415

CaHayum, kyTuje, rajoe, pobowm n cnmyHa ambanaxa 3a
nakoBawe, of ApBeTa

lMponsBoarwa oA Oacaka Koje HUCY uceyeHe Ha oppeheHy
BEMNYUHY
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
ex 4418 - [paheBuHcka cTonapuja wn octanu npoudsogn 3a | [NpomsBogwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
rpaheBnHapCcTBO 04 ApBeTa ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog. Mehytum, mory ce ynotpebutn nnoye ca
caheMm, WnHApa pe3aHa unu uenaxHa
- fajcHe 1 BeHUM Mpepaga y 06nuk najcHy unn BeHaua
ex 4421 OpBua 3a wubuue; OpBeHn ekcepunhn un knuHumhu 3a | MNMpousBoara of ApseTa ns 6uno kor TapudHor 6poja, ocum
o6yhy of, ApBeHe xuue 13 TapudHor 6poja 4409
maBea 45 lMnyTta n nponssoan og nnyTte Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog
nnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npoussoga hpaHko
dabpuka
MaBa 46 MpousBoan o4 cname, ecnaprta Uy octanux matepuvjana 3a | lNpoussoarwa og matepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,

nneTapcTBo; Kopnapcku 1 nnetapcku nponssoau

ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa

nnn

npousBoawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga ppaHko
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

[maBsa 47

Llenynosa og gpBeTta wunu gpyrux BNakHacTUX LENyro3HnX
mMartepuvjana; Xaptvja u KapToH (oTmaum m ocTtauu) 3a
MOHOBHY Npepagy

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

[maBa 48

XapTuja 1 KapToH; [Npomnssoaun o xapTujuHe nynne, xaptmje
NN KapToHa

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocunm od maTepujana uad TapudHor bpoja y koju ce cBpcTaea
cam npou3Bos

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

maBa 49

lUTtamnaHe Khure, HOBWHE, CNMKE W OCTann nNpou3BoaM
rpacdbuyke wmHOycTpuje; Pykonucu, KyuaHW TeKCTOBU U
nnaHoBu

MpousBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa

nnn

npou3Boawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga ppaHko
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex naea 50 Ceuna; ocum: Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bopg

ex 5003 Otnaunm op ceune (ykbyyyjyhu udaype HenogecHe 3a | Bnauyewe unu yelwrbakwe oTnagaka of ceune

ogMoTaBak€, OTnaTke npeamBa WU pawlydynaHe TeKCTurHe
MaTelejane), BnavyeHun nnn 4yewsbaHu

5004 — ex 5006

CsuneHo npeanBo 1 npeamBo o4 oTnagaka cBuiie

@

Mpeaere NpupoaHMX BrakaHa
nnm

EeKCTpyaupame BELUTAYKMX WUIAN CUHTETUMYKUX HENPEKNOHUX
dunameHaTa, y3 npegewe

nnn

eKCTpyaMpame BelTayYkuX UM CUHTETUYKUX HemnpeKuaHuX
dunameHaTa, y3 ynnutame

nnn

ynnutake KOMOMHOBaAHO ca 6uno KoM  MeXaHW4YKUM
NOCTYNKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5007

TkaHu maTepujanu og cBune Unu o4 oTnagaka og ceune

2

Mpeaewe NPUPOSHUX W/UMKM BELUTAYKUX WIIN CUHTETUYKUX
CeYeHux BriakaHa KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnm

eKCTpyanpawe BelTavyYkmx Ui CUHTETUYKUX ('*)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

ynnutakbe unMm  OMno  Koju  MEeXaHWYkM  MoCTynak
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

Unm
TKake KOMOMHOBAHO ca 6ojeHem

UInm

Bojerbe NpeanBa KOMOUHOBAHO Ca TKakeEM
UInm

TKate KOMOMHOBAHO ca LiTaMnaHkemM

nInm

LWTamMnawe (Kao camocTasnHy nocTynak)




223

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
ex naBa 51 ByHa, dmHa vnu rpyba, xuBoTurbcka anaka; lNpegmeo u | MNMponsBoagwa og matepujana m3 6muno kor tapudHor 6poja,
TKaHW MaTepujann o KOHCKe Anake; OCUM: ocunm o maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3Boa
5106 - 5110 MpenmBo of ByHe, hmHe unu rpybe XMBOTUHCKE Anake unu @

0[], KOH-CKe Anake

Mpeaere NpupoaHMX BnakaHa
nnm

eKCTpyanpawke BewTadyknux Win CUHTETUYKMX BJlakaHa
KOMOMHOBAHO ca npeagewem

nnn

ynnmtawe KomOMHOBaHO ca 6wuno KOjI/IM MeXaHNYKNMm
NOCTYMNMKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5111 - 5113

TkaHn matepujanu og ByHe, puHe unu rpybe XUBOTUHCKE
ANake unu of, KowCKe Anake:

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakEeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX CbI/IJ'IaMeHTHI/IX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnm
TKake KOMOMHOBAHO ca 6ojeHem

nnm

6ojer-e NpeanBa KOMOUMHOBAHO Ca TKakEM
nnm

TKake KOMOUHOBAHO Ca LTamnaHkem

nnm

LWwTamMnawe (Kao camocTasnHu nocTynak)
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM gaje crtatyc npomsBoga ca nopexksiom
(1) (2) (3)
ex (naea 52 Mamyk; ocnm: Mponssoarwa og martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3Boa
5204 - 5207 MpeauBo 1 koHau, o4 namyka @

Mpeaere NpupoaHMX BrakaHa
nnm

eKCTpyanpawe BewWTa4vyknx Win CUHTETUYKMX BIlakaHa
KOMOMHOBAHO ca npeagewev

nnn

ynnuTawe KOMOMHOBAHO ca OUIo KoM  MEXaHW4KUM
NMOCTYMNKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5208 - 5212

TkaHu maTepujanu of namyka

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakEeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX d)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

ynnmtawe nnn 6uno KOjVI MeXaHNU4KHn nocTynak
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKate KOMOGUHOBaHO ca 6ojereM Unu ca NpesnaYeHem Unm
ca NnaMuHupaHem

nnm
60jen-e Npeamea KOMOBMHOBAHO Ca TKakbeM
nnm

TKarbe KOMOMHOBAHO Ca TaMnakemM

nnm

WTamnake (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex naBa 53 Ocrana 6urbHa TekcTunHa BnakHa; Npegueo og xaptuje u | MNpomnsBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
TKaHW MaTepujann og Npeguea o4 xapTuje; OCUM: ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM Npou3Boa
5306 - 5308 MpeavBo of ocTanMx OUMbHUX TEKCTUNHMX BRakaHa; | @

MpeamBo og xapTuje

Mpeaere NpupoaHMX BrakaHa
nnm

eKCTpyanpawe BewWTa4vyknx Win CUHTETUYKMX BIlakaHa
KOMOMHOBAHO ca npeagewev

nnn

ynnuTawe KOMOMHOBaAHO ca OuNo KOjUM  MEXaHW4KuMm
NMOCTYMNKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5309 - 5311

TkaHn wmMaTepujanun o ocTtanux OWrbHMX TEKCTUITHUX
BrnakaHa; TkaHuHe of npeausa of xapTuje

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakEeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX d)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

TKate KOMOGUHOBaHO ca 6ojereM Unu ca NpesnaYeHem Unm
ca NnaMuHUpaHem

nnu
60jer-e Npeamea KOMOMHOBAHO Cca TKakeM
unm

TKat€ KOMOMHOBAHO ca LUTaMMNaHem

nnu

LWTamnake (Kao camocTarnHu nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5401 - 5406

MpeansBo, MOHOMMNAMEHTU M KOHAL, Of BeLUTaykux WUnu
CUMHTETUYKUX cbmnameHaTa

@

Mpeaere NpupoaHMX BrakaHa
nnm

eKCTpyanpawke BewTadykux Win CUHTETUYKMX BJlakaHa
KOMOMHOBAHO ca npeagewev

nnn

ynnuTawe KOMOMHOBAHO ca OuNo KoM  MEXaHW4KUM
MOCTYMNKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5407 n 5408

TkaHn maTepujann o npeauBa OO BeLITAYkMX WUNK
CUHTETUYKUX dounameHarta

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakEeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX d)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

ynnntawe unm ouno KOjl/I MeXaHN4YKM NMOCTynak KOMOUWHOBaH
Ca TKakbeM

nnm
60jer-e Npeamea KOMOMHOBAHO Cca TKakeM
Unm

TKake KOMOMHOBaHO ca 6ojerem nnu ca nNpesravYeHemM Unm
ca NaMvHuMpaem

nnn

TKake KOMOMHOBAHO Ca WTaMnaHkem
nnn

wramMmnamwe (Kao camMocCTalJiHUN I'IOCTyI'IaK)
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
5501 - 5507 BewTayka nnn cMHTeTUYKa BNakHa, ceveHa ExkcTpyanparbe BelTaquknx Unn CUHTETUYKUX BrakaHa
5508 - 5511 MpeavBo ¥ KoHalL 3a LWMBEHe of BewTaukux wumm | @

CUHTETUYKNX BIlaKaHa, Ce4YeHnX

Mpenere NpupoaHMX BriakaHa
nnm

eKCTpyaupawe BeLUTaYkMX WM  CUHTETUYKMX BrakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeHem

nnn

ynnmtawe KomOMHOBaHO ca 6wuno KOjI/IM MeXaHNYKNM
NOCTYMNMKOM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5512 - 5516

TkaHn MaTepujanu O BeLITAYKUX UK

BllakaHa, Ce4eHnx

CUHTETUHKUX

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakEeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX d)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

ynnmtawe nnn 6uno KOjVI MeXaHNU4KHn nocTynak
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKate KOMOGUHOBaHO ca 6ojereM Unu ca NpesnaYeHem Unm
ca NnaMuHupaHem

nnm
60jen-e Npeamea KOMOBMHOBAHO Ca TKakbeM
nnm

TKarbe KOMOMHOBAHO Ca TaMnakemM

nnm

WTamnake (Kao caMmocTasnHu nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex [(naBa 56 Bata, dwny n HeTkaHum TekcTtun; CneuuwjanHa npenvea; @
KaHanu, yxag, KoHonuuM u kabnosu u nNpov3BOAU O4 HoMX, Mpenetbe NpUpOaHMX BriakaHa
ocUM:
nnm
eKkcTpyaupawe BeELUTAYKMX WM CUHTETUYKMX BnakaHa
KOMOBUHOBAHO ca NpeaeH-em
5601 Barta of TekcTMnHUX maTtepujana v npoussoau opf Barte; | [Npeaexe npnpoaHMX BriakaHa

TekcTunHa BriakHa OYXMHE HEe MPeko 5 mm no AyXKuUHU
(cbnok); MNpax 1 Hone of, TEKCTUMHOrN MaTepujana

nnn

eKCTpyanpawke BewTadyknux Win CUHTETUHKMX BJlakaHa
KOMOMHOBAHO ca npeagewev

nnm
¢hnokoBare KOMOBMHOBaHO ca GojereM UnK LTaMnaHkem
nnm

npeenayvemrse, dnokoBame€, namMuHUpaHe nnu
MeTanuanpawe KOMOMHOBAHO Ca HajMawe [ABa [faBHa
npunpeMHa wWnNu 3aBpllHa nocTynka (Kao WTo cy
KanaHgpvpawe, obpaga 3a OTMOPHOCT Ha CKynSbakwe,
TepMmudka ctabunusaumja, 3aBplUHa gopaga) nog ycrioBOM
[a BpegHoCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana Huje Beha o
50% ueHe npoussoaa dppaHko dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5602

®duny, UMNpEerHnpaH UNu HeuMnperHupaH, NpeByYeH Wnu
HenpeByYeH, NPEKPUBEH U HENPEKPUBEH, NMaMUHUPaH UMK
HenaMUHUPaH:

- Nrmaxn douny

@

EkcTpyanpame BewTaykmx WM CUHTETUYKMX BrakaHa
KOMOMHOBAHO ca 00NMKoBaH-eM TKaHUHE.

MehyTtum:

- NONMUMNPONUINEHCKN unameHT u3 TapudHor 6poja
5402,

- nponuneHcka BnakHa u3 Tap. op. 5503 wunu 5506,
unm

- kabnoBu oA NONUAPONUIEHCKNX dunameHaTa U3
TapudHor 6poja 5501,

KOO KOjUX je, y CBMM cChnydvajeBMMa, Caapxaj cBakor
dunameHTa Unn BnakHa mMawun o 9 geumtekca, mMory ce
ynoTpebutn, nog ycnoBom Aa HUXOBa YKynHa BpegHOCT
Huje Beha of 40% ueHe npoussoga dpaHko habpuka

Unm

camo obnukoBawe HeTKaHe TKaHuHe y cnyyajy dwunua oa
nNpUpoaHMX BnakaHa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

-OcTtano

@)

eKCTpyaupawe BeLITaYkMX WM  CUHTETUYKUX BnakaHa
KOMOMHOBAHO ca 0OnMKoBaw-eM TekcTuna

unu

camo oGnunKkoBahe HeTKaHor TekCcTuna y cnyyajy gpunua og
NPUPOAHUX BrakaHa

5603

HeTkaHn TekcTun, nMmnperHnmcadH win HeunmnperHncaH,
npeesy4vYeH uUnn Hernpesy4YeH, NpekpuBeH UM HeENnpeKkpuBeH,
JTaMUHUpPaH nnn HenamnHmpaH

5603 11 — 5603 14

HeTkaHn TekcTun, WMNperHMcaH WM HeuMnperHncaH,
npeBydYeH UMK HenpeByYeH, NPEKPUBEH WU HEMPEKPUBEH,
NamMUHUMPaAH  UNU  HeNMamMWHUPaH,0f  BEWTauykux  WUnu
CUHTETUYKUX bunameHaTa

MpousBoara ofa:

- YCMepEHNX unm HaCYyMU4YHO yCMepeHUX
dmnameHaTa

nnm

- CyncTaHuM wWnu  nonmMMepa  NPUPOAHOr UMK

BELUTAYKOT UM CUHTETUYKOT NOPEKNa,
npaheHa y oba cnyyaja Be3anBareM Y HETKAHU TEKCTUN
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5603 91 - 5603 94

HeTkaHn TeKkCTMn, WMMPErHnupaH WnuM HeuMMnperHupaH,
npeBydYeH UMK HenpeByYeH, NPEKPVBEH WU HEMPEKPUBEH,
NamMUHUPaH UMM HenaMuMHMpaH, OCUM O BELUTAYKMX WK
CUHTETMYKUX bunameHaTa

MpousBoara of;:

- yCMEepeHux unm HaCyMmn4yHO YCMepeHux cevyeHunx
BllakaHa

unnn

- ceyeHor npegusa, npupogHor unnM BeLluTadvkor wunu
CUHTETUYKOr Nnopekna,

npaheHa y oba cnyyaja Be3avBateM Yy HETKAHWN TEKCTUN

5604

Hutm wn kopa opf Kayyyka, MpeKpMBEHU TEKCTUITHUM
MaTtepujanom; TeKCTUIHO NpeanBo, Tpake U CANYHO N3 Tap.
6p. 5404 wnu 5405, wmnperHucaHu, nNPEBYYEHN,
npekpuBeHn, OOMOXEHNW KaydykOM WnuM  rymMoOM, Unu
nnacTM4HOM Macom

- HATM W KOpPA Of Kayyyka, MNpPeKpUBEHU TEeKCTUMHUM
mMaTepujanom

- OcTtano

Flpomsao/ql-ba o4 HUTU U KOpAa oA Kay4ykKa, HeNnpeKpnBeHUX
TEKCTUITHUM MaTepMjanom

@

Mpeaere NpupoaHMX BrakaHa
nnm

eKCTpyanpawke BewTadyknux Win CUHTETUYKMX BJlakaHa
KOMOBWHOBAHO ca npeaewem

nnn

ynnutakbe KOMOMHOBaAHO ca 6uno KoM  MeXaHW4YKUM
NOCTYNKOM
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, koja UM Aaje cTaTyc Npov3Boaa ca NopeKksiom
(1) (2) (3)
5605 MeTanu3oBaHo npeauBo, o6aBujeHo unm HeobasujeHo, koje | @
NpeAcTasba TEKCTUIIHO NPEANBO, Tpaky WK CIUYHO, W3 | Mpeperwse MPUPOAHUX W/UMW BELUTAYKUX UMW CUHTETUYKMX
Tap. 6p. 5404 unu 5405, kOMBUHOBAHO Ca MeTarnoM Y | ceueHux BNaKaHa
06nUKY HATK, TPaKa UMK Npaxa Unv NPeKpuBeHo MeTariom .
EKCTPyaMpare BeLUTauykuX WU CUHTETUYKUX BrakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeHem
unu
ynnutawe KOMOMHOBAHO ca 6UMo  KOjUM  MeXaHWUYKUM
MOCTYMKOM
5606 O6aBujeHo NpeamBo, Tpake U CIMYHO M3 Tap. 6p. 5404 wnu | @

5405 (ocum oHuX M3 TapudHor 6poja 5605 n obaBujeHor
npeavBa of KowCke anake); XaHuna npegueo (ykrbydyjyhu
chnokoBaHo aHuna npeanso); EpekTHO 3amkacTo npeanso

EkcTpyoupamwe BewTaykux WM  CUHTETUYKMX BRakaHa
KOMOMHOBAHO ca NpeaeHem

nnm
ynnutake KoMOHOBaHO ca obaBujarbem
nnm

npegewe NpupoaHnX ogHOCHO BeLUTa4YKMX Ui CUHTETUYKNX
ceyeHnx BJ1akaHa

nnm
hriokoBake KOMOMHOBAHO ca 6ojerem
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

[maBa 57

Tenucu n ocTanm TEKCTUMHU NOAHM noKpumBa4un:

@

Mpenete  NpUPOOHMX  OOHOCHO  BELUTAYKMX UK
CYHTETUYKMX CEeYEeHUX BflakaHa KOMOMHOBAHO ca TKah-eMm
unu ca TaproBakem

nnn

eKCTpyaMpare BeTauknux U CUHTETUYKMX UNaMeHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca €2 TKakeM UMK ca TadhToBaHeM

nnn

npousBoaH-a o NpeavBa o/l KOKOCOBOT BNakHa Unu BnakHa
0O cucana wunuv BrnakHa of jyTe Unu oA Knacu4yHo npeaeHor
npcTeHacTor npeansBa o BUCKO3e

nnm
TadpTOBake KOMOMHOBAHO ca 6ojeremM UnNu WTaMnawbem
nnm

TapTOBakEe WNN TKake BELUTAYKUX WU CUHTETUYKUX
dunameHTHMX npeavBa KOMOMHOBAHO Cca MNpeBfayYerem
Uy namvHupamem nNpounssoaa

nnm
¢hnokoBare KOMBMHOBaHO ca GojeHeM UK LTaMnaHkem
nnm

eKcTpyauparwe BeLlUTaykuxX WM CUHTETUYKMX BnakaHa
KOMBMHOBaHO ca TexHukama 6e3 Tkawa YKbydyjyhu
npobujare urnom

TKaHWHa of jyTe Moxe 6utn ynoTpebrbeHa kao nogsiora
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex [naBa 58

CneuujanHe TkaHuHe; TadToBaHM TEKCTUITHM MPOU3BOAN;
Yunke; Tanncepunje; NosamaHTepunja; Bes; ocnm:

@

Mpenoewe NpUpoOaHUX W/MNN BeELUTAYKUX WU CUHTETUYKMX
CeYeHMX BIakaHa KOMOWMHOBAHO ca TKakeM wunM ca
TapToBaH-EM

nnn

eKCTpyaMpare BeTauknux U CUHTETUYKMX UNaMeHTHUX
npeavea KOMOGMHOBAHO ca TkakeM Unu ca TadpToBaHeEM

nnn

TKate KOMOWMHOBaHO ca GojerbeM unu hriokoBakem unu
npeBnayerem UM NaMMHMpambeM Unu MeTanusnpamem

nnm
TapToBake kKOMBGMHOBaHO ca 6ojerem Unu WTamnakem
nnm

hriokoBake KOMOMHOBAHO ca 6ojeHeM UNK WTamMnawbem
nnm

60jer-e Npeavea KOMOMHOBAHO Ca TKakbeM

nnm

TKake KOMOUHOBAHO Ca LWTamMmnaHkem

nnm

WwTamMnawe (Kao camocTanHy nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5805

Tanucepuje pyyHO TkaHe (BpcTa: robneHa, dnangpwuja,
0bucoH, 6oBe 1 cnuyHe) u Tanucepuje nrnom paheHe (HMp.
cUTHUM 6040M, yHaKpcHUM 6ooMm), 6uno ga jecy unu HUCy
rotose

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

5810

Bes y meTpaxu, y Tpakama unm MoTueBnMa

Bes y kojem BpegHOCT cBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana 13
6uno kor TapudHor 6poja, ocum o MaTepujana 13
TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa caM NPOW3BOL Huje
Beha of 50% ueHe npousBoaa paHko dabpuka

5901

TeKkCTunHe TKaHWHEe npeByYEHe NenkOM WU CKPOBHUM
mMaTepujama, Koje Ce KOpUCTEe 3a CrorbHO MOBe3VBake
KkoMra unm 3a cnudHe cBpxe; TkaHWHe 3a npeupTaBakse;
KaHadbac npunpemrbeH 3a cnukawe; Kpyte TKaHuHe
(byrpam) n cnuyHe KpyTe TEKCTUNHE TKaHWHE Koje ce
KopucTe 3a uspagy wewmpa

Tkatbe kOMOMHOBaHO ca OojereM MNKU (PNoKoBakeEM WN
npeBnayYeHemM Unm naMmmHmparwbemM nn MetTanmsmparmbem

nnm
dnokoBare KOMBUHOBAHO ca BOjeHEM UMK LUTaMNaHEM

5902

Kopo maTtepujan 3a crnorballkbe rHeymaTcke ryme of
npeavBa Of HajfioHa UnW Apyrux nonvamuaa, nonuectepa
WIIM BUCKO3HOT pajoHa, BESMKE jaunHe:

- ca cagpxajem oo 90% no macu TEKCTUNHNX MaTepurjana

- OCTarno

Tkarme

EKCpr,D,VIpaI-be BEeWTA4YKNX WIN CUHTETUYKMX BJ1aKaHa
KOMOWHOBAHO Ca TKaH-eM
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
5903 TekcTunHe TKaHWHEe UMMperHucaHe, npesyyeHe, | Tkakwe KOMOMHOBaAHO ca UMMpEerHucarmem nnm
NpeKkpMBeHE WM NaMMHMpaHe MacTUYHUM Macama, OCUM | MpPeBNavYeHeM MM MPEKPUBabEM UMM NTAMUHUPAHEM UK
OHUX 13 TapudHor 6poja 5902 MeTanuamparem
Unm
TKat€ KOMOMHOBAHO Ca WTaMnakem
nInm
LWwTamMnawe (Kao camocTasnHy nocrynak)
5904 IuHoneym, HeuceyeH wnM ceyeH Yy obnuke; Moghu | @
nokpmeadn Ko Ce cacrtojé oA npesnake unn MoKPUBKE | Tkawe koMGUHOBaAHO ca GojerbeM UM NpeBravYerem Unu
HaHeTe Ha TEeKCTUIHY MOANIOry, HeUCEUYEHN WM CEYEHN Y | namuHMparbeM UM METanN3parem
obnuke
TkaHuHa o jyTe Moxe 6uTn ynotpebrbeHa kao noanora.
5905 31aHM TaneTn of TekcTuna: Tkawe, nnetewbe WNM obONMKOBake HeTKaHe TKaHWHe

- UMIMpPEerHncaHun, npesy4vyeHun, npekpnBeHn nnn naMmmHmnpaHu
rymom, nnactuyHuUmM mnu gpyrmm MaTepMjanmma

KOMOMHOBaHO ca MMNperHncakemMm Unn npesnavyeHbem uUnn
npekpmnsakeM UMM NaMMHUpawkeM Nnnm MeTann3mpambem
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

- OCTano

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUMHOBAHO ca TKakeM
nnn

EeKCTpyanpawe BelTauykmx Ui CUHTETUYKUX d)I/IJ'IaMeHTHVIX
npegmea KOMOMHOBAHO Ca TKaHteM

nnn

TKatbe, NneTewe UNn obNuKoBawe HeTKaHe TKaHWHe
KoMOMHOBaHO ca 0OojetbeM WM MNpeBnavYeremM Wnm
namMuHM3npaHem

nnm
TKake KOMOUHOBAHO Ca LTamnaHkem
nnm

WwTamMmnawe (Kao camocTanHu nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5906

KayuykoBaHe unv rymmpaHe TeKCTUIHE TKaHUHE, OCUM OHUX
13 TapudHor 6poja 5902:

- NneTteHe nnn Kyknm4aHe TkaHunHe

- ocTane TKaHWHe of npeaMBa Of  CUHTETUYKMX
dunameHata, ca cagpxajem npeko 90% no macu
TEKCTUNHUX MaTepujana

@

Mpeoerwe  NPUPOAHMX  OQHOCHO  BELWTAYKUX  Mnu
CMHTETMYKMX  CEYEeHMX  BfnakaHa KombuHOBaHO ca
nreTewemM/Kykndamem

nnm

eKCTpyaupare BelITadkMX UM CUHTETUYKUX (DUNTAaMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca MieTeHEM/KYKNYaHEM

nnm
nneTexwe UNn Kykndawe KOMOMHOBAHO ca rymuparem

nnm

rymmpawe KOMOGWHOBaAHO ca Hajmawe [dBa [NnaBHa
npunpeMHa unuM 3aBpllHa nocTtynka (kao wWwTo je
KanaHgpvpawe, obpaga 3a OTMOPHOCT Ha CKynSbawe,
TepModukcaumja, TpajHa 3aBpliHa obpaga) nog ycrioBOMm
[a BpegHoCT CBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana Huje Beha o
50 % ueHe nponsBoda dpaHko dhabpuka

EkcTpyanpawe BewTayknx WM CUHTETUYKUX BriakaHa
KOMOWHOBAHO ca TKakeM
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

- OCTano

Tkare, NneTewe UM HeTKaHU MocTynak KoMbuHOBaHO ca
fojetbem unu npesnayerem/rymmparem

nnn

fojetbe NpeanBa KOMBUHOBAHO Ca TKakEM, NNETEHEM UMK
nocTtynkom 6e3 Tkama

nnn

rymmpawe KOMOWHOBaAHO Cca Hajvawe [Ba [NaBHa
npynpeMHa unuM 3aBplwHa nocTtynka (kao wWwTo je
KanaHgpvpawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynibakbe,
TepModukcaumja, TpajHa 3aBpLiHa obpaga) nog ycroBOM
[a BpPedHOCT cBUX ynoTpebrbeHMx matepujana Huje Beha
og 50 % ueHe npousBoaa paHko abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
5907 TekcTunHe TKaHMHE Ha [ApYrM HayuMH UMmnperHucade, | Tkawe unu nnetewe unuv obnvkoBake HeTKaHe TKaHuHe
npesyyeHe unu npekpmseHe; OcnukaHa nnatHa cnukaHa 3a | KoMbuHoBaHo ca  bGojeleM  UNKU  WITaMNawbeMm  UNn
No30pULLIHE KyNnuce, TEKCTUNHE No3aguHe 3a aTerbea Wnu | NpeBnavyesemM Unn MMNperHucakemM Nnu npekpmBaHem
CMWYHO Unm
dnokoBare KOMBUHOBAHO ca 6OjeHEM UMK LWITAMMNaHEM
nnm
wtamnakwe (kao camocTarnHu NocTynak)
5908 duTUIbM o TekcTMna, TKaHW, YNAeTeHW UnvM nneTeHu, 3a

namne, nehu, ynarbade, ceehe mnu cnuyHo; Yapanuue 3a
racHO OCBEeT/beH€ W LeBacTo NMeTeHuM Mmartepujanu 3a
Yapanuue, UMMPEerHucaHn Ui HeMMMPErHUCaHMu:

- Yapanuue 3a racHo oceeTjbeHe, UMMperHncaHe

- OCTarno

rlpOVI3BO,D,I-ba o0 ueBacTux nieTeHnx wunnm KykKn4aHux
TKaHWHa 3a 4Yapanuue

Mponssoawa og martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

5909 - 5911

TeKCTUNHM NPOM3BOAM NMOTOAHM 32 UHAYCTPUjCKY ynoTpeby

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKNX CEYEHMX BflakaHa KOMOUHOBAHO ca TKaHeM

nnn

eKCTpyaupawe BeLUTaYkMX WM  CUHTETUYKMX BnakaHa
KOMOMHOBAHO ca TKakeM

nnn

TKake KOMOWMHOBaHO ca 60jel-beM nnn npesnavYewbemMm uUnm
NTaMUHNpPaHEM

nnn

npesnavekwe, dnokoBakse, namuHupawe nnm
MeTanuManpake KOMOMHOBaHO ca Hajmawe [ABa rnaBHa
npunpeMHa unuM 3aBplwHa nocTtynka (kao wWwTo je
KanaHgpvpawe, obpaga 3a OTNOPHOCT Ha CKynibake,
Tepmoukcaumja, TpajHa 3aBplHa obpaga) nog ycroBoM
Aa BpegHoCT cBMX ynoTpebrbeHnx maTtepujana Huje Beha
og 50 % ueHe npousBoaa paHko pabpuka




247

TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 60

lneTeHn unu KyknyaHn matepujanmu

@

I'Ipe,u,el-be npupoaHnXx OOHOCHO BeLUTa4Ykmnx nnn
CUHTETUYKUX CeYeHUnx BllakaHa KOMOMHOBaHO ca
I'IJ'IeTeI-beM/KyKI/I‘-IaI-beM

nnn

EeKCTpyaAvpare BELUTAYKUX UM CUHTETUYKMX (OUNAMEHTHUX
npeavea KOMOMHOBAHO ca MieTeHEM/KYKNYaHEM

nnn

nnetewxe un Kykndame KOMOMHOBaHO ca 60jel-beM nnn
(bJ'IOKOBaI-beM nnn npesnavyeweMm unn namMmmHmpakem Uin
LTamMmnawbem

nnm
hriokoBake KOMOMHOBAHO ca 6ojeHeM UNK WTamMnawbem
nnm

Oojetbe nMpeamBa KOMOWHOBAHO ca MNNeTeHEM  Unu
KyKnyarem

unm
ynnuTamwe Unum TekcTypupawe KOMOUHOBAHO ca MieTeH-em
UNN Kykn4akem, Nog yCnoBOM Aa BPeAHOCT ynoTpebrbeHor
HeynneTeHor/HeTekcTypucaHor npeauea Huje Beha og 50%
LeHe npousBoaa paHko dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

[(maBa 61

Ogpeha n npubop 3a ogehy, NnNeTeHn nnu KykKn4aHwu:

- [OBUjeHN LIMBEHEM MNW Ha APYrM HaYvMH cacTaBrbakeM
ABa WnuM  BuWeE KOMaga nneTeHor Wnu  KykudaHor
maTepujana, Koju cy éunu uckpojeHn y notpebHe obnuke
nnu npounsseaeHun seh obnvkosaHu

- OCTarno

@©)

Mnetewe uNKU  Kykndawe
YKIby4yjyhin Kpojerse TKaHnHe

KOMOMHOBaAHO Cca M3pagom

@

Mpegerwe  MPUPOAHWX  OOHOCHO — BELTaykux  WUnu
CUHTETUYKMX  CEYEeHWX  BrlakaHa KOMOWHOBaHO ca
nneTeweM/KyKndarem

nnm

eKCTpyanpawe BelTavyYkmx Ui CUHTETUYKUX (*)VlﬂaMeHTHVIX
npeagnea KOMOMHOBAHO ca I'IJ'IeTeI-beM/KyKI/I‘-IaI-beM

nnm
nneTexwe 1 n3paga y jeaHoMm nocTynky
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex [(naBa 62

Opeha v npubop 3a ogehy, ocuM MNETEHUX U KyKUYAHUX
npoun3Boaa; OCUM:

@)

Tkawe KOMOWHOBAHO ca u3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere
TKaHVHEe

nnm

n3paga ykrbyyyjyhm kpojere TKkaHuHe npe wramMmnawa (kao
camocTariH1 NocTynak)

ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209
nexo6211

Opeha 3a xeHe, geBojunue n 6ebe mn roto npubop 3a
onehy 3a 6ebe, Be3eHn

@

Tkatbe KOMOMHOBAHO ca WM3padoM YKIby4yjyhn Kpojewe
TKaHVHEe

nnm

npovsBoawa Of HeBe3eHe TKaHWHe, noA YCroBOM [Ja
BpeaHOCT ynoTpebibeHe HeBe3eHe TKaHWHe Huje Beha of
40% ueHe nponsBoaa dpaHko abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex 6210 mn
ex 6216

lMpoTuBnoXxapHa onpema o TKaHWHEe MOKpUBEHE (onnjomM
o4, anymMmHU3oBaHoOr nonuecTtepa

@©)

Tkawe KOMOWHOBAHO ca u3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere
TKaHVHEe

nnm
npeenayewe Unn nammHupawe KOMOGMHOBAHO ca M3pagoM
YKIby4yjyhn Kpojewe TKkaHuMHe, Nnod YCroBOM Aa BpedHOCT
ynoTtpebrbeHe HeNpeByYEHE WNU HENAMUHUPAHE TKaHUHE
Huje Beha og 40% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka

ex 6212

lpyokaum, Muaepu, Kopcetn  (KEHCKM  CcTesHuum),
HapamMeHuue, ApXadnm 4vapana, nogBesnue W  CIIMYHK
NPoOn3BOAN Kao WM HUXOBM OEeroBU, YKIbydyjyhu nneteHe
NN KyKnyaHe, Koju cy AoOvjeHM LuMBEHEM UMM Ha ApYrn
Ha4MH cacTaBrbatbeM [Ba UNU BULLE KOMada nreTeHor unm
KyKn4yaHor maTtepujana, koju cy 6unu nckpojeHm y notpebHe
obnuke nnun 6unn npomsseaeHn seh o6nmMkoBaHn

(@®)

MNneTewe KoMBMHOBaAHO ca u3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojerse
TKaHUHe

nnm

n3paga ykibyyyjyhn kpojewe TKaHuHe npe wrtamMmnawa (kao
camocTarnHu nocrynak)

6213 n 6214

MapaMMLl,e, LianoBu, ewapne, mapamMe, LLIaMI/lje, BEJ10OBU U
CINMN4HN Npon3Boaun:
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

- Be3eHun

- OCTano

@)

Tkawe KOMOWHOBAHO ca u3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere
TKaHVHEe

nnm

npousBoawa Of HeBe3eHe TKaHWHe, Nnoj YCroBOM [Ja
BpegHoOCT ynoTpebibeHe HeBe3eHe TKaHWHe Huje Beha opf
40% ueHe npoussoa ppaHko abpuka

nnn

n3paga ykrbyyyjyhm kpojere TKaHuHe npe wramMmnamwa (kao
camocTarsiHu NocTynak)

@O

Tkatbe KOMOMHOBAHO ca WM3padoM YKIby4yjyhn Kpojewe
TKaHUHE

nnm

u3paga Kojoj npeTxoauM  WrTamMnawe (Kao camocTanHu
nocTynak)
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

6217

Octanu rotoB npubop 3a ogehy; [denosn opehe wnu
npubopa 3a ogehy ocumMm oHMX n3 TapudHor 6poja 6212:

- B€3eHun

)

Tkawe KOMOMHOBaAHO ca u3pagoM YKIbyyyjyhu Kpojere
TKaHWHEe

nnm

npovsBoAwa Of HeBe3eHe TKaHWHe, Mo YCroBOM [Aa
BPeAHOCT ynoTpebrbeHe HeBe3eHe TKaHWHe Huje Beha of
40% ueHe npounseoaa dpaHko habpuka

nnn

n3paga Kojoj npeTxoam
nocTynak)

LIJTaMI'Ial-be(KaO CcaMoCTaJiHUN
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

- MpoTuBnoxapHa onpema of TkaHWHE nokpueeHe OOonnjom
o4, anymMmHU3oBaHoOr nonuecTtepa

- NOCTaBa 3a KparHe n MaHXxeTHe, CKpOjeHa

- OCTano

)

Tkawe KOMOWHOBaAHO ca u3pagoMm YKIbyyyjyhu Kpojere
TKaHVHEe

nnm

npeenayewe Unn nammHupawe KOMOGMHOBAHO ca M3pagoM
YKIby4yjyhn Kpojewe TKkaHuMHe, Nnod YCroBOM Aa BpedHOCT
ynoTpebrbeHe HenpeByYeHe WNU HenamuHWpaHe TKaHWHEe
Huje Beha og 40% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka

Mpoussoam-a:

- MpousBoara o4 matepujana n3 6uno kor TapmdHor

Opoja ocum o maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce

cBpCTaBa cam Npou3Boa,

n

- Yy KOjOj BpedHOCT cBMX ynoTtpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 40% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka

)
TKake KOMOMHOBAHO ca uM3pagoM YKibydyjyhu Kpojere
TKaHUHE
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM
(1) (2) (3)
ex naBa 63 Ocranu rotoBn npomsBoagnm of Tekctuna; Cetosu; | NpounsBogwa og matepujana m3 6uno kor TapudpHor 6poja,
M3HoweHa, goTpajana ogeha u goTpajany npous3Boan o4 | ocum of matepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaea
TekcTuna; Kpne; ocnm: caM npou3Bopg
6301 - 6304 hebaa, nyTHM NokpuBaym, noctesrbHO pybrbe, uta.; 3aeece,

uta.; Octanu npor3Boan 3a YHyTpallHe onpeMare

- o dunua, o4 HeTKaHUX maTepujana

- OcTtano.

-- B€3eHU

)
O6nukoBawe HeTKaHe TKaHMHE KOMOMHOBAHO ca u3pagom
YKIby4yjyhu Kpojere TkaHnHe

)0

Tkatbe nnn nnetewe/Kyknyawe KOMOMHOBAHO ca u3pagom
YKIby4yjyhin Kpojerse TKaHnHe

nnm

npov3Boata Of HeBe3eHe TKaHWHe (OCUM nreTeHe Wnn
KyKMyaHe), nog YycrnoBoM Aa BpegHocT ynoTpebrbeHe
HeBe3eHe TkaHuHe Huje Beha og 40% ueHe npowusBoaa
dpaHko abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

-- OcTarno

AC)
Tkawe nnn nnetewe/kyknyawe KoMOMHOBAHO ca M3pagom
YKIby4yjyhin Kpojerse TKaHnHe

6305 Bpehe 1 Bpehuue 3a nakoBahe pobe @ EKkcTpyanpare BeLllTauykMx WNKU CUHTETUYKMX BflakaHa
unu  npegekwe  NpUPOOHUX  WUNKM  BELTaYkMX UMK
CYHTETUYKUX CEeYEeHUX BnakaHa, KOMOMHOBAHO Ca TKaHeM
nnn NNeTeHEM 1 N3pagoM, YKIby4yjyhn Kpojerwe TKaHuHe
6306 Llepape, HagcTtpewHuue wu TeHge; LaTtopu; Jegpa (3a
nroBuna, gacke 3a jegpeke WNu CyBO3eMHa BO3una);
Mpounssoan 3a kKamnoBake
- 01 HETKaHWX MaTepujana A
O6nukoBawe HeTKaHe TKaHMHEe KOMOMHOBAHO ca M3pagom
YKIby4yjyhu Kpojere TkaHnHe
- ocTano A
Tkatbe KOMOMHOBAHO ca M3padoM YKIby4yjyhn Kpojewe
TKaHUHE
6307 OcTtanu rotoBM Npou3Boaun, yKibyyyjyhn moaHe kpojeBe 3a | [MpomsBogwa y KOjoj BpPeAHOCT CBUX  ynoTpebrbeHunx

ogehy

maTepujana Huje Beha og 40% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

6308

CeToBUM KOjU Ce cacToje of koMada TKaHMHE M npeguea C
npubopom wunn 6e3 npubopa, 3a wu3pagy MNPOCTUPKM,
Tanucepuja, Be3eHUX CTOMHaka unu canseTta uUnn CANYHUX
npovsBoa of TeKCTurna, NpuUnpemMsbeHn y nakoBawuma 3a
npoaajy Ha mano

Csaku npou3BoA y ceTy Mopa Aa 3a40BOrbaBa npaBuIio Koje
On ce Ha Hera NpMMeEHWNo n ga Huje y cety. MehQytum, y
ceTy mory ga 6yay v npoussoau 6e3 nopekna, Nog ycroBoMm
0a HbunxoBa yKynHa BpedHocT Huje Beha og 15% ueHe ceTa
dpaHko pabpuka

ex haBa 64

O6yha, kamallHe W CMUMYHU NPOU3BOAM, [OENOBU TUX
NpPon3BOAa; OCUM

MpousBoawa of mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
OCMM 0f CMOjeHuMX ropwuwTa npuyBpwheHnx Ha
YHyTpawmwe foHOBE WM Ha Apyre KOMMOHeHTe foHa u3
TapudHor 6poja 6406

6406

Henosu obyhe (ykrby4yjyhu ropmwsuiTa Koja cy cnojeHa unm
HecnojeHa ca yHyTpalwhum foHoBMMa); Ynowum 3a obyhy,
yMeum 3a nete u CrnvyHu npoussoau; KamaluHe, ysujade u
CMWUYHM NPOM3BOAUN N HNXOBU AENOBU

MpousBoawa of matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM nNpov3Bog

[maBa 65

lWewwnpKn, kane u ocTtane MOKPWUBKE 3a rMnaBy U HUXOBU
OenoBu

Mponssoarwa og matepujana mu3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

[(maBa 66

KuwobpaHn, cyHuobpaHK, wWwTanoBswu,
Onuesn, kopbaum 1 HUXOBK 4ENOBU

LUTanoBU-CTONULIE,

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum o4 maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

[maBa 67

MpunpeMrbeHo nepje n nanepje 1 nNponssoaun nspaheHun oa
nepja u nanepja; BewTta4dko uBehe; Npounssoan og reyacke
Koce

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Bos

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

[maBa 68

MponsBoan of kameHa, runca, uemeHTa, asbecTa, NnuckyHa
WK CIIMYHUX MaTepujana

MpousBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa

nnn

npov3Boawa Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHunx
matepuvjana Huje Beha oa 70% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

(maBa 69

Kepamunyku npomssoau

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

ex maea 70

CTaKrno v Npou3Boau Of CTaKna;

MpousBoawa og mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bopg

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka

7010

Banonu, Goue, Terne, noHuu, dwuone, amnyne u ocranu
KOHTEjHepW Of CTakna, 3a TPaHCMopT MMM nakoeawe pobe;
Terne oA cTakna 3a KOH3epBupaHe, 4ernoBu, MoKmnonuu u
ocTarna cpefcTBa 3a 3aTBapahe of CTaksa

lMpousBoawa of matepujana u3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npov3Bop

nnm
Opyliere CTakneHux Npoussoga, Nog yCroBOM Aa YKyMNHa
BPeAHOCT  ynoTpebrbeHux  CTakneHux  HebpyLueHux

npoussoda Huje Beha og 50% ueHe npowussoga hpaHko
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
rnopekna, Kkoja UM faje craTtyc npounssoga ca rnopexksiom
(1) (2) (3)

7013 MpomseBoam opf crakna BpcTa Koju ce ynotpebrbaBajy 3a | [pomsBogha og matepujana ua 6mno kor tTapudHor 6poja,
CTOJOM, Y KyXuhbM, 3a ToarneTHe CBpXe, Y KaHuenapujama, | ocum of maTepujana us TapudHor 6poja y Koju ce ceBpcrasa
3a YHyTpalky Aekopaunjy n cnnyHe cepxe (OCMM OHUX U3 | cam Npou3Bog
Tap. 6p. 7010 nnn 7018)

ex naea 71 MpupoaHn nnn KkynTnemcaHmn ducepu, gparo unu nonygparo | lNponsBogwa og matepujana ua 6uno kor tapudHor 6poja,

KaMele, MNMeMeHUTM MeTanu, MeTanu nnatupaHu
nnemMeHuTUM MeTanuMma, 1 npoussoau on wux; Mmutauuje
Hakuta; MeTanHn HoBaLl, OCUM:

ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bopg

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha og 70% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka

ex 7102, ex 7103 un
ex 7104

O6paheHo pgparo wnu nonygparo Kamewe (MpUpPOAHO,
CYHTETUYKO UNN PEKOHCTUTYNCAHO)

Mpomnssogwa op martepujana u3 6uno kKor TapudHoOr
noabpoja, ocum o martepujana m3 TapudHor noabpoja y
KOju ce cBpcTaBa caM NpousBop,
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

7106, 7108 n 7110

NMnemeHnTn metanu:

- HeobpaheHu

- y 06nmKy nonynpoussoga unm y obnuky npaxa

Mponssoarwa og martepujana u3 6uno kor tTapudHor 6poja,
ocum of matepwujana mns tap. 6p. 7106, 7108 n 7110 nnn

EeNeKTPonnTNYKa, TepMuyka WM Xemujcka cenapaumja
nnemMeHnTUx metana ma Tap. 6p. 7106, 7108 vnm 7110 nnn

dysvja n/mnn mehycobHo nernparwe MIEMEHUTUX MeTana
n3 Tap. 6p. 7106, 7108 nnn 7110 nnn KLUXOBO Nervpame ca
0614HMM MeTanuma nnm npednwhasame

Mponseoara o HeobpaheHnx NNEMEHNTUX MeTana

ex 7107, ex 7109 un

MeTanu nnatvpaHu NAEMEeHUTUM MeTanuva, y obnuky

Mpomssogwa of HeobpaheHMx MeTana nnaTupaHmnx

ex 7111 nonynpousBsoa nrneMeHUTUM MeTanmma

ex [naea 72 "BOXNE N YenuK; ocuM: MpousBoara og mMatepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog

7207 Monynpounasoau og reoxhna nnu HenernpaHor Yenmka Mponssoawa og matepujana us tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vnn 7205

7208 - 7212 lMreocHatTn  BarbaHu  npomsBoan o reoxha  wnu | NpousBogna of nonynpepaheHnx matepujana us TapudgHor

HenernpaHor 4yenuka

6poja 7207
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

7213 -7216 LLnnke n npodowmnu, og reoxna nnu Hephajyher yenuvka Mponssoarwa o4 MHroTa MnNu Apyrux NpuMapHuMx obnuka m3
TapudHor 6poja 7206
7217 Kvua og reoxkha unu HenermpaHor yenuvka Mponssoaka oa nonynpepaheHux matepujana ns TapudgHor

6poja 7207

7218911 7218 99

Monynpounasogu

Mponseoawa og matepujana us Tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vinn 7205

7219 - 7222 MrbocHaTM BarbaHW MNpoM3BOAW, LWMNKe WM npodwunu, opf | MNpousBoarwa o UHroTa Unu Apyrux npuMapHux obnvka mns
Hephajyher yenuka TapudHor 6poja 7218
7223 YKnua og Hephajyher yenuka Mpoussoawa of nonynpepaheHnx Martepujana n3
TapudHor 6poja 7218
7224 90 Monynpounssoau MpousBoawa og matepujana us tap. 6p. 7201, 7202, 7203,
7204 vnn 7205
7225 — 7228 MrbocHaTM BarbaHM NPoM3BOAM, TOMMO BarbaHa Xwuua u | MNpou3Boara of UHroTa UnuM Apyrux npuMapHux obnvka mns
wunka y nabaBo HamoTaHum KoTypoBuma; Lunke w | Tap. 6p. 7206, 7218 unun 7224
npocunu o4 octanux nermpaHnx Yyenuka; LWynree wunke 3a
Oypruje og nermpaHor Unu HenernpaHor Yenuka
7229 YKnua og octanux nermpaHmnx Yyenmka lMponssoara oa nonynpepaheHnx matepujana n3 TapudgHor

bpoja 7224
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex naea 73 lMpounssoaun of reoxna unu Yenuka; ocUM: Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocunm o maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

ex 7301 Tanne MpousBoara og maTepujana ns TapudHor 6poja 7207

7302 MaTtepujan 3a wusrpagwy XenesHudkMx u TpamBajckux | lNMpomssBoara og maTepujana ns tapmudHor 6poja 7206

Konoceka, of reoxha unuM Yenuka: LWWHE, CKPETHUYKU
jesnyum, cpuuwTa, nNOTe3He MOTKe W Apyrn Oenosu
CKpeTHuua, nparoBu (nonpevyHe Be3e), pubribe nnove,
LUMHCKE CTOMuUe, KIMHOBW LUMHCKUX CTONMua, MOANOXHE
nnoyvue, OUCTAHTHE LWWUNKe WU MOTKE W Opyrn Oenosu
cneumjanHo KOHCTpyMcaHuM 3a MNocTaBrbake, Cnajawe WU
npuyspwhuBame LWKHa

7304, 7305 n 7306

Llesun u wynren npodounu, og reoxha nnm yenuka

Mponssoagwa og matepujana m3 Tap. 6p. 7206 — 7212 un
7218 unn 7224

ex 7307

Mpnbop 3a uesun, oa Hephajyher yenunka(lISO No X5CrNiMo
1712), koju ce cacToju 0 HEKONUKO AernoBa

CaBujamne, Oyliene, pasBpTaBame, HapesnBake, opyLuere
W neckapewe KoBaHux rpybo yobnuyeHmx (blanks)
npousBoaa, NoJ yCrioBOM Aa HMX0Ba YKyNHa BPEAHOCT Huje
Beha og 35% ueHe npousBoaa paHko cabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

7308

KoHcTpyKumje (ocnum MOHTaXHMX 3rpaga 13 TapudHor opoja
9406) n OenoBuM KOHCTPyKUMja (HNP. MOCTOBM W CeKuuje
MOCTOBa, BpaTa 3a ycTaBe, TOPHEBU, pPeLLEeTKacTn CcTy6oBw,
KPOBOBMW, KPOBHW KOCTYpW, BpaTa U NpoO30pu U OKBUPU 3a
HbWUX, NparoBM 3a BpaTa, porioun, orpage u crtyboswu), og
reoxkha unn 4venuka; JlumoBM, Lwimnke, npodunu, Lesn u
CINWNYHO, NpUNpemMrbeHN 3a ynoTpeby y KOHCTpyKLMjama, o4
reoxna nnu yenuka

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npousBod. Mehytum, 3aBapeHu yrnosu, Kanynu wu
npodpunu n3a TapudpHor 6poja 7301 He cmejy ce KOpUCTUTK

ex 7315

JlaHuM NpoTmB KNn3ama

lMponsBoawa KOO Koje BPEAHOCT CBUX YMNOTPeBIbeEHUX
mMaTepujana mn3 TapudgHor 6poja 7315 Huje Beha og 50%
LueHe npoussoga dpaHko dabpuka

ex naea 74

Bakap v npoussoam og 6akpa; ocum:

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bop

7403

PadwuHncaHm 6akap v nerype 6akpa, cuposmu

MpousBoara og matepwujana ns 6uno kor TapmudgHor 6poja
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM gaje crtatyc npomsBoga ca nopexksiom

(1) (2) (3)

7408 Kuua og 6akpa Mpounssoamsa:

- on matepuvjana us 6uno kor TapudHor 6poja, ocum o
mMartepuvjana mn3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam Npou3Boa, u

- Yy KOjoj BpedHOCT CBUX ynoTpebrbeHux maTtepujana
Huje Beha og 50% ueHe npounsBoaa dpaHko chabpuka:

aea 75 Hwvkn n nponssoau o4 HUKNa MNMponsBoarwa o matepujana n3 6uno kor TapudpHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam Npou3Boa

ex [naBa 76 ANyMUHUjyM 1 NpOM3BOAN O anyMUHWjyMa; OCUM: lMpounsBoamsa:

—  of maTepwujana u3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum oA
mMaTepujana mn3 TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm nNpov3BoAa, U

- Yy KOjOj BpedHOCT cBMX ynoTtpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

7601

AnyMunHnjym, cupoBsu

MpousBoama:

- of maTtepujana ns é6uno kor TapudHor 6poja, ocum of
MaTtepuvjana u3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam nNpounseoa, u

- Yy KOjOj BpeOHOCT CBMX ynoTpebrbeHux maTtepujana

Huje Beha og 50% ueHe npousBoga paHKo
dabpuka

nnn

NPOu3BOAHa 0 HenerMpaHor anymmHujyma unv otnagaka u
ocTaTaka o4 anymMmuHujyma, TEPMUYKUM nunu
€NeKTPONIUTUYKAM MOCTYMNKOM

7602

OTnaum 1 octaum, og anyMuHujyma

Mponssoagrwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bog
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

ex 7616

lMpounssoan o anymMuHujyma OCuUM rase, TKaHuWHa, PELLETKN,
MpeXa, orpaga wvnu 3aknoHa, MaTtepujana 3a ojayaBare n
CNNYHUX MaTepwujana (ykbydyjyhm n 6eckpajHe Tpake), o
anyMmHUjyMCKe XuLe 1 peLleTKn of pa3By4eHor metana oj
anyMmHujyma

MpousBoama:

- o matepujana n3 6uno kor TapudHor 6poja, ocum oa
mMartepuvjana mn3 TapudHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
cam npoussoa. Mehytum, mory aa ce ynotpebe rasa,
TKaHWHEe, pelueTke, Mpexe, orpage WM 3akoHu,
MaTtepujanu 3a oOjadyaBake W CAWYHW  MaTepujanmn
(ykreyvyjyhm n OeckpajHe Tpake) og anyMUHWjyMCKe
Xyue wunu peweTke O pasBydYyeHor MeTtana of
anymnHujyma; u

- Yy KOjOj BpegHOCT cBUX ynoTpebrbeHnx maTepujana
Huje Beha og 50% LeHe npom3Boaa paHko pabpuka

[maBa 78

OnoBo 1 nponsBoan o onoea

Mponseoarwa og martepujana u3 6uno kor tapudHor 6poja,
ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bog

maBa 79

LIMHK 1 npon3Boau oA UMHKa

MpousBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa

masa 80

Kanaj n nponssoan og kanaja

Mponssoawa og matepujana M3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

aga 81 Octanu npoctn metanu; KepmeTtu; lNMponssoam oa Hux Mponssoara o maTtepujana ns 6uno kor TapudHor 6poja
AnaTtu, HOXapCcKMm NpoM3BOAM, Kawuke W Busbywke, of | MNMpousBogha og matepujana ua 6mno kor TapudHor 6poja,
ex Maga 82 npocTux metana; HbuxosBu OenoBu of MNPOCTUX MeTana, | OCMM Of Matepujana us TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
OCUM: caM npou3Bopg
nnm
npou3Boawa Yy KOjOj BpeOHOCT CBUX YNoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka
8206 AnaTtu n3 gBa wunu Buwe Tap. 6p. 8202 — 8205, y cetoBuma | [NponsBogta og matepujana us 6mno kor tTapudHor 6poja,

3a npoaajy Ha marno

ocMM o Martepujana us Tap. 6p. 8202 — 8205. Mehytum,
anatu u3 Tap. 6p. 8202 — 8205 mory aoa ce Hanase y ceTty,
noa YCrnoBOM [a hMxoBa YKynHa BpegHOCT Huje Beha of
15% ueHe ceTa paHko dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maea 83 PasHn nponssoam og NnpocTux meTana Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog
nnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTPeObIbeHuX
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
ex [naea 84 HykneapHu peakTtopu, KOTMOBM, MaluWHE W MexaHudku | [MpomsBogra og maTtepujana ua 6mno kor TapudHor 6poja,
ypehaju; Hbnxosu 0eNoOBKU; OCUM: ocunm od maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaea
cam npoussog
nnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoTpebrbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
8407 KnunHn mMoTOopn ca yHyTpawkwum caropeBaweM, Ha | [pou3Boawa Yy KOjOj BpegHOCT CBMX  ynoTpebrbeHux
narbewe nomohy ceehuue, ca HanameHn4YHUM nnm obpTHUM | MmaTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
KpeTareMm Knuna dabpuka
8408 KnunHn MoTOpM ca  yHyTpawwuM caropeBakbeM, Ha | [pousBogwa Yy KOjOj BpPeOHOCT CBUX  ynoTpebsbeHmx

narbewe noMohy Kkomnpecwuje (ansen unv nonyamsen)

maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boda paHKko
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBam€e . i
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
8425 - 8430 [Ousanuue kKoTypade U1 Yekpuu, OCMM CKMM Jekpka; | [MpomsBogta og matepujana ua 6mno kor TapudHor 6poja,

XopusoHTanHa u BepTukanHa sutna; [Ausanuue 3a Benuke
TepeTe ca Manom BUCMHOM An3ara

Bpoacke gusanuvue (oepuk amsanuue); OcTtane gusanuvue
ca KpakoM W kabn pagusanuue; MocTHe amsanuue u
npeToBapHM MOCTOBW, MoOpTanHe Ou3anuue, nopTarnHe
ayTokape 1 ayTokape OonpeMsbeHe ansanuuama

Burbywkapu; OcTtane ayTokape ca ypehajuma 3a gusame
nnn MaHmnynauujy

OcTtane mawwvHe 3a gusake, MaHunynauujy, ytoBap wnu
uctoeap (HNp: nM@PTOBM WU  MNOKPETHE  CTeneHuue,
TPaHCNOPTEPM U XKudape)

Byngoxepu, aHrngosepu, MalluHe 3a paBHawe (rpejaepm),
ckpenepu, Oarepu, yToBapmBayM ca nonaTtoM, MalluHe 3a
Habwvjare 1 OpyMCKMU BarbLM, CAMOXOOHM

Ocrtane malvHe 3a npemelluTake, paBHawe, CTpyrame,
Kkonawe, Habujarwe, Baherwe wunm Oywerwe 3emrbe,
MUHepana unu pyaa; Makape u mawuHe 3a Bafewe
wunosa; CHeXHW NnyroBun n gyBarbke 3a CHer

ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Boa v TapudHor 6poja 8431

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

8444 - 8447

MawwvHe 3a ekcTpyaupawe (MCTUCKMBAHE), WU3BMAYEH-E,
TEKCTypupame W CevYere BEeLUTAYKUX WM CUHTETUYKUX
TEKCTUNHUX hunameHarta

MawwunHe 3a npunpemarwe TEKCTUMNHUX BriakaHa; MalumHe 3a
npeaewe, aybnuparwe nnm KoH4Yawe 1 ocTane mMaluvHe 3a
Npou3BOAY TEKCTUMHOr npeamBa; TekcTunHe MalluHe 3a
HamoTaBawe (yKibydyjyhm HamoTaBame MOTKE) M MallnHE
3a npunpemMakwe TEeKCTUHOr npeguBa 3a ynoTpeby Ha
MawmHama 13 Tap. op. 8446 nnn 8447

MawwwuHe 3a Tkawe (pa3dojn)

MawwvHe 3a nnetewe, NPOWMBHO - nretahe MawumHe U
MawuHe 3a obaBujarke NpeaMBOM, 3a NMPOU3BOAHY TWNa,
yunke, Bes3a, MNo3aMaHTepwuje, NNeTeHuua unu Mpexa wu
TapTUHI MaLInHe

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npou3Boa u TapudHor 6poja 8448

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

8456 - 8465

MawwvHe anatke 3a obpagy ©6wuno kor
ckugawem maTepujana

O6pagHu LeHTpu, obpagHe jeanHule n TpaHcdep MallmHe,
3a MeTane

CtpyroBu (ykrbyyyjyhu ueHTpe 3a cTpyramwe) 3a obpagy
meTana

MawwnHe anaTtke

martepuvjana

Mponssoawa og matepujana M3 6uno kKor TapudHor 6poja,
ocuUM oA MaTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npou3Boa n TapudHor 6poja 8466

nnn

npousBoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

8470 -8472 MawwvHe 3a padyHate U MalMHe LenHuMx gumeHsuja 3a | lNpomsBogrwa og matepujana m3 6uno kor tTapudHor 6poja,
Oenexewe, penpoaykuujy u npukasMBake Mogartaka, ca | ocMM of maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
dyHKkUnjama 3a padvyHawe; PadyHOBOACTBEHe MalluHe, | cam npoussod 1 TapudHor 6poja 8473
MalvHe 3a dpaHkupawe, MallnHe 3a u3gasame Kapata v | ynn
CNMYHe MalwvHe, ca yrpaheHuM ypehajem 3a payyHame; .
PerncTan Kace ’ yrpaf ypenaj paty ’ | nponsBogrka Yy KOjOj BPedHOCT CBUX ynoTpebrbeHnx
P matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
MawwuHe 3a aytomatcky obpagy nogataka M HUxoBe dabpuka
jeanHuue; MarHeTHM wnmM ONTUYKM YuTayM, MalivHe 3a
npenucuMBawe nojaTtaka Ha Hocuoue nogaTtaka Yy
KogupaHoM OONKMKy U MallnHe 3a ob6pany TakBuX nogaraka
OcrTane kaHuenapuvjcke MallnHe
ex naea 85 EnekTpuyHe mawmHe n onpema 1 kuxoBu genosu; Anapatu | lNponsBogta og matepujana ua 6mno kor TapudHor 6poja,

3a CHUMatrbe U penpoaykuujy 3Byka; AnapaTu 3a CHUMaHe U
penpoaykuujy TeneBu3njcKe CNuKe W 3ByKa, [OeroBU U
npubop 3a Te NPon3Boae; OCHM:

ocuM oA maTepujana us TapmudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bog

nnn

npovsBoawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npoussoga hpaHko
¢abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
8501 - 8502 Enektpomotopn un  enektpmyHM  reHepaTtopu  (ocum | [NMpomsBogha og matepujana ua 6mno kor tTapudHor 6poja,
reHepaToOpCKuX arperara) ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
ENeKTpU4HM  reHepaTopcku — arperati W poTaumonwm | €M Npoussoa 1 TapudHor 6poja 8503
KoHBepTOpU (NpeTBapayn) mnm
npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
8519, 8521 Anapatu 3a penpoayKkumjy nnnm CHUMak€ 3BykKa Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,

AnapaTu 3a CHMMawe W penpoaykuunjy cnuke, ca mnu 6es
yrpahjeHor Bngeo TjyHepa (NnpujeMHuKa)

ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
caMm npou3Boa u TapudHor 6poja 8522

nnn

nponseodwa Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTpPebrbeHux
maTtepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
rnopekna, Kkoja UM faje craTtyc npounssoga ca rnopexksiom
(1) (2) (3)

8525 - 8528 Mpepajumum  3a  paguo-andysnjy wmnu  Tenesusmnjy, | lNpoussoarwa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
YKIiby4yjyhu oHe ca yrpaheHnMm npujeMHUKOM Unn anapaTomM | ocum o4 maTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
3a CHUMawe wnu penpoaykuujy 3Byka; Tenesuanjcke | cam npousso v TapudHor 6poja 8529
kamepe; [urutanHe «Kkamepe U  BUAeo-Kamepe  C€a | unn
PeKopAeprMa (FaMKopp,epm) _ . nponseodwa Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNOTpPebrbeHuX
Papapw, ypehaju 3a paavo-Hasurauunjy n ypehaju 3a paavo- | yarepujana Huje Beha og 50% LieHe npoussoaa thpaHko
MpunjemHnum 3a pagno-gnudysnjy
MoHuTopn 1 npojektopn, 6e3 yrpaheHux TeneBm3unjCKuX
npujemHunka; TenesBuaujckKn npujeMHMuM, ca unm 6es
yrpaheHnx pagmo npujeMHuKa unu anaparta 3a CHMMahe U
penpoayKLMjy 3BYKa UNK Crivke

8535 - 8537 EnektpuyHn anapatm 3a yKibyumBawe/MckibyunmBamwe unu | lNpomsBogra og matepujana ua 6mno kor tTapudHor 6poja,

3aLUTUTY ENEKTPUYHMX CTPYjHUX KOMa U 3a ocTBapuBahe
NpUKIbyuMBata Ha WNM Yy enekTpuyHa CTpyjHa Kona;
KoHekTopu 3a onTuyKa BrnakHa, CHOMOBWU OMNTUYKUX BriakaHa
unun kabnosu; Tabne, nno4ye, NynToBKU, CTONOBWU, OpMapu 1
ocTane OCHOBe, 3a E€neKTPUYHO YyhnpaBIbake WUnn
pa3Bohere enekTpuyHe eHepruje

OoCuMM oA maTepujana us TapudgHor 6poja y koju ce cBpcTasa
cam npoussog u TapudHor 6poja 8538

nnn

npou3Boawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npoussoga ppaHko
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

8542 31 - 8542 39

MoHonuTtHa MHTErpmncaHa Kkona

Moctynak Aaudpysmje Kog Kora ce MHTerpucaHa Kona
dopmupajy Ha nognosn nosiynpoBoAHWKA CEMNEKTUBHUM
yBoheweM ogroeapajyhe npumece (gonaHTa), cacTaBIibeHU
Unn He n/vnun TectTupanun y Tpehoj ctpaHu

nnn

npovm3Boawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTtepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka

8544 - 8548

M3onoBaHa xwuua, Kabnoswu n octannm wn3osioBaHn
eNieKTpn4Hn npoBoaAHULUN, OMTUYKA kabnosu |/|3paF]eH|/| oA
I'IOje,D.VIHa‘-IHO onfawTeHunx BnakaHa

YrbeHe enekTpoge, YribeHe 4eTkuue, YyribeHe cujanuvue
yribeHe Gartepuje 1M Opyrm npousBoan on rpadurta unm
APYror yribeHa, 3a enekTpuyHe cBpxe

EnektpuyHu nsonatopm og 6mno kor matepujana

N3onaumoHn aenoBu 3a enekTpuyHe MalluHe, ypehaje unu
onpemy, LieBW 3a eneKkTpu4He NpOBOAHMKE W CrojHMUE 3a
WX, 0 MpoCcTUX MeTana, obnoxeHe wn3oNauNoOHUM
mMaTepujanom

Octaun un otnauum o npumapHux henuja, npuMapHuUX
baTepuja W enekTpu4HMX akymynatopa; WcTpoleHe
npumapHe henuje, wucTpoweHe npumapHe 6aTepuje u
NCTPOLLEHWN eNEeKTPUYHN akymynatopu; EnektpuyHm genosu
MalwvHa W anaparta, HernoMeHyTu HuTu obyxBaheHu Ha
APYrom MecTy y OBOj rnasu

MpomsBoawa y KOjOj BPEOHOCT CBUX YNOTpebIbeHnx
maTtepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

maBa 86 YKenesHnuke unu Tpameajcke nokomoTtuee; LUnHcka Bo3mna | NpousBogrba Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX  YNOTPeOrbeHux
N HUXoBM Aenosu; XXenesHnykn M TpamBajCKM KoroceyHu | matepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga dpaHKo
CKnonosu u npubop u HuxoBu fernosu; MexaHuuka u | babpuka
eneKkTpoMexaHu4ka CuUrHamnHa onpema 3a caobpahaj cBux
BpCTa
ex [naea 87 Bosuna, ocuMm >xenesHuukux wnuM TpamBajCcKMX LWWMHCKUX | [lpom3Boaka Yy KOjoj BpegHOCT  CBMX  ynoTpebrbeHunx
BO3Mna, U BUXOBM 4EN0BU N NpMBop; OCUM: maTtepuvjana Huje Beha oag 45% ueHe npoussoga hpaHko
¢abpuka
8708 [enoeu n npubop 3a moTtopHa Bo3una mn3 tap. 6p. 8701 — | [NMponseogrta og matepujana us 6mno kor TapudHor 6poja,
8705 oCuMM o4 maTepujana us TapudgHor 6poja y Koju ce cBpcTaBa
caM npou3Bog
nnm
npou3eBoawa Yy KOjOj BpedHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga ppaHko
¢abpuka
8711 MoToumknu (ykbydyjyhu monege) n éuumknu ca nomohHum | MNMpomssoawa o matepujana n3 6uno kor TapudHor 6poja,

MOTOpPOM, ca unu 6e3 6o4He npukonuue; BoyHe npukonuue

ocuM oA MaTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
caMm npou3Bopg

nnn

npou3BoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YnoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

(maBa 88

Baszayxonnosu, KOCMUYKE NETUNNLE U HUXOBM OENOBU

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

[maBa 89

bpoaosun, Yamum n nnosehe KOHCTPYKUNje

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npoussog. Mehytum, Huje posBorbeHa ynotpeba
©poackor Tpyna ua TapudHor 6poja 8906

nnn

npovm3Boalka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YynoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha oa 40% ueHe npousBoga paHko
¢abpuka

ex naea 90

Ontnukn,  dotorpadckn,  KMHeMartorpadckn,  MEpPHM,
KOHTPOMHKW,  MPEeuM3HW,  MEAUUMUHCKU U XMUPYPLLKK
WHCTPYMEHTU 1 anapaTn; Hbnxosu genosu 1 npudop; ocum:

MpousBoawa og matepujana m3 6uno kor TapudHor 6poja,
ocuM oA MaTepujana ua TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBsa
caM npou3Bop

nnn

npousBoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNoTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npoussoga hpaHko
¢abpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

9001 50

CouvBa 3a Haouyape, of ApPYrMxX MmaTepujana ocum o
cTakna

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

nnm
npousBoAdwa Yy KOjoj ce cnpoBoau jegaH opf cregehux
nocrynaka:

- noBpLuMHCKa obpaga nonyrotoBUX CouvMBa y rotoBa
odTanmosiollka couMBa Ca  ONTUYKM  KOPEKTMBHUM
Aenosakem, 3a yrpagmwy y Haoyape

- npemMasmBawe coumBa ofrosapajyhum cpeactsuma
pagu noborblana BMaa U ocuryparba 3alTuTe KOpUCHMKa

nnn

npovm3Boawka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTtepuvjana Huje Beha og 50% ueHe npousBoga ppaHko
¢abpuka

MmaBa 91

YacoBHULIN, CATOBU N HUXOBU AENOBU

lMpousBoawa Yy KOjOj BPeQHOCT CBMX YnOTpebrbeHux
matepuvjana Huje Beha og 40% ueHe npousBoga hpaHko
¢abpuka
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O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es

TapudHn 6po;j HanmeHoBar€e . :
nopekna, Koja UM faje ctatyc nponssoa ca Nopeknom
(1) (2) (3)
aea 92 My3aunykn nHcTpymeHTy; enoeu n npubop osux nponssoda | lNMpomsBoawa y KOjOj BPEOHOCT CBUX  yNOTPeBIbeEHUX
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boda paHKo
dabpuka
Maga 93 Opyxje n myHuumja; Hbomxosu genosu n npmdop lMpousBoawa Yy KOjOj BPEeQHOCT CBMX YNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka
[(maBa 94 HamewTaj; nocterbmHa, gyweun, Hocaum gylieka, jactyum u | lNpoussoawa og matepujana u3 6muno kor TapudHor 6poja,
CNUYHM NyHEHN NPON3BOAN; Namne n gpyra ceetneha tena, | ocum og maTepujana us TapudHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
Ha OpPYroM MecCTy HEMOMEHYTU WK YKIby4YeHU; OCBETILEHW | CaM NPOu3BOoL
3HauW, OCBeT/beHe nnouYnle ca WMEHUMa W CIWUYHO; | ynn
MOHTaXHE 3rpane npovm3Boawka Yy KOjoj BPEAHOCT CBUX YyNnoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka
asa 95 WUrpauke, pekBunsantn 3a gpywtBeHe urpe u cnopt; Hbuxosu | MNponseogrta og matepujana ua 6mno kor tTapudHor 6poja,

nernosu u npubop

ocuM of maTepujana u3 TapudHor 6poja y koju ce cBpcTasa
caMm npou3Boa

nnn

npousBoaHka Yy KOjOj BPEAHOCT CBUX YNoTpebrbeHux
maTepujana Huje Beha og 50% ueHe npou3Boga paHKo
dabpuka
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TapudHn 6po;j

HanmeHoBame

O6paga wnu npepaga nsspLleHa Ha matepujanuma 6es
nopekna, Koja UM gaje ctatyc Npou3BoAa ca NopekrnomM

(1)

(2)

(3)

(maBa 96

PasHu npounssogm

Mponssoarwa og matepujana M3 6mno kKor tTapudHor 6poja,
ocum of maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam rnpov3Boa

nnn

npouseodwa Yy KOjOj BPEOHOCT CBUX YNoOTpebrbeHnx
matepuvjana Huje Beha oag 50% ueHe npousBoga hpaHko
dabpuka

[maea 97

MpeomeTn yMETHOCTU, KONekumja n ctapuHa

Mponssoarwa og martepujana M3 6muno kor tTapudHor 6poja,
ocum o maTepujana ua TapudpHor 6poja y koju ce cBpcTaBa
cam npou3Bos

1 . "

@D 33 nocebHe yCroBe Koju ce ofHoce Ha ,creunduyHe nocTynke”, BuaeTi YesogHe HanoMeHe 8.1-8.3.

2 . .

@ 3a noce6He YCMoBe Koju ce 04HOCE Ha NMPOoM3BO/Ae HanpaBrbeHe 04 MellaBuHe TeKCTUMHUX MaTepujana, BuaeT YBOAHY HanoMeHy 6.

©)
4)

BYAETU YBOAHY HaNOMeHy 7.

BMAETN YBOAHY HarnomeHy 9.
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AHEKC Il
TEKCT U3JABE O NOPEKNY

M3jaBa 0 nopekny, 4nju je TEKCT HaBedeH Yy HacTaBKy, Mmopa 6uTu nspaheHa y cknagy

ca HanomeHama. MehyTnm, dycHoTe He Mopajy BUTK NpukasaHe.
AnbGaHcka Bep3uja

Eksportuesi i produkteve té mbuluara nga ky dokument (autorizim doganor Nr.
.............. @)y deklaron qé pérvec rasteve kur tregohet qartésisht ndryshe, kéto

produkte jané me origjine preferenciale .................... @

Apancka Bep3uja
PJJQ—S.)A-A.“ C__';_)...‘aﬂ\) :ti;\::_,ll aﬂwgﬂl Oladiall Jaa = sy
L}AQ\A.‘.\.JA“ 08 oL ‘&JU}A@GCF}MLA;&“\J ((’) .......

BocaHcka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br ............. )
izjavljule da su, osim ako je to drugadije izriCito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porijekla.
Bbyrapcka Bep3uja

N3HocuTenaT Ha npoayktuTe, obxBaHaTM OT TO3W [OOKYMEHT (MUTHUYECKO
paspeweHne N ................... ) neknapupa, Ye ocBeH KbAeTO SICHO € OoT6ensizaHo

OPYTO, TE3U NMPOAYKTU C8 C eeveveeeeeeeseeeesereseeeneeeeeeenn, npedepeHLmaneH nponaxoa®.
XpBaTcka Bep3uja

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br............... 2)
izjavljule da su, osim ako je drukcije izricito navedeno, ovi proizvodi

.......................................... @ preferencijalnog podrijetla.



281

Yelwka Bep3uja

Vyvozce vyrobkt uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ............. (1y

prohlasuje, Zze kromé zietelné oznacenych maji tyto vyrobky preferen¢ni pavod v

JaHcka Bep3uja

Eksportaren af varer, der er omfattet af naerveerende dokument,
(toldmyndighedernes tilladelse nr. .......ccccoeeiiiiiinnnnne. (1)), erkleerer, at varerne,

medmindre  andet tydeligt er angivet, har preeferenceoprindelse i

XonaHacka Bep3unja

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is
(douanevergunning Nr. ..................... @y, verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke
andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiéle ..........ccceeeieieiiinnnn.

oorsprong zijn®.
EHrnecka Bep3auja

The exporter of the products covered by this document (customs authorization
\\[o Wy declares that, except where otherwise clearly indicated, these

pFOdUCtS are Of .......................................... ) preferentlal Orlgln
EcToHcka Bep3uja

Kaesoleva dokumendiga h6&lmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr.
................. @y deklareerib, et need tooted ON ocooceceoioeieeeeeeeeeeren @

soodusparitoluga, valja arvatud juhul kui on selgelt ndidatud teisiti.
dapcka Bep3uja

Utflytarin av vgrunum, sum hetta skjal fevnir um (tollvaldsins loyvi nr. ............ 1y

vattar, at um ikki nakad annad er tilskilad, eru hesar vegrur upprunavarur
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duHcKa Bep3uja

Tassa asiakirjassa mainittujen tuotteiden vieja (tullin lupa n:o ............ @y ilmoittaa,
ettd n&dma tuotteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja

.................................... alkuperatuotteita®
PpaHuUycKa Bep3uja

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére
NO cooveeeereeens )y déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont

l'origine préferentielle .........cooeveeeeeeeveeeeeeeennn, @
Hemauka Bep3uja

Der Ausfuhrer (Ermachtigter Ausfuhrer; Bewilligungs-Nr. ...................... @)y der Waren,
auf die sich dieses Handelspapier bezieht, erklart, dass diese Waren, soweit nicht
anders angegeben, praferenzbeglnstigte ..., @

Ursprungswaren sind.
Ipy3unjcka Bep3uja

5abodmmom (LaddmLldoaMa5390 om0 ndsIMLBOoadol NI e 1)
Hamdmmanboerobadmborolindldm®GomEosbamol, M mAqbbsdmbBgerostriols.
...................... 28905235005606563MIMBO Lo libasmsdsM500L30M30MHT0NOM DO

puka Bep3unja

O egaywyéag Twv TIPOIOVIWV TTOU KAAUTITOVTaI atmd TO TTapdv Eyypago (adeia
TEAWVEIOU UTT APIB. .veveeeereeer, DY SnAwver 611, EKTOC €Gv dNAWVETAI o*ac(p(bg AW,
TA TTPOIOVTA AUTA EiVal TTPOTIUNCIOKAG KATAYWYAG +ovveeeeeeeeeveeviiiiine e 2)

XebGpejcka Bep3uja

[N Y Dupn D YN ('....'on 03n WwR) AT RONA Q'ONAN JAI0N Y me'n
9N NMNN MY OX TaMm q7vm 1990 © ... N

Mahapcka Bep3uja
A jelen okmanyban szereplé aruk exportére (vamfelhatalmazasi szam: ............. 1y

kijelentem, hogy eltéré egyértelmli jelzés hianyaban az éaruk kedvezményes

.......................................... @ szarmazasuak.
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UcnaHacka Bep3uja

Utflytiandi framleidsluvara sem skjal petta tekur til (leyfi tollyfirvalda nr .............. @y,
lysir pvi yfir ad vorurnar séu, ef annars er ekki greinilega getid, af

.......................................... fridindauppruna®.
UtanujaHcka Bep3uja

L'esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione
doganale n. ................... (1)) dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di

origine Preferenziale ...........oceeeeeeeeveeeeeeeeeen, @
JleToHCKa Bep3uja

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ............. @y,
deklare, ka, iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, Siem produktiem ir priekSrocibu

iZCelSME NO w.vveeeeeeeeeeee, @
JinTBaHCKa Bep3uja

Siame dokumente nurodyty produkty eksportuotojas (muitinés leidimo Nr. ............. )
deklaruoja, kad, jeigu aiSkiai nenurodyta kitaip, Sie produktai turi

.......................................... @ lengvatinés kilmés statusa.
ManTewka Bep3unja

L-esportatur tal-prodotti koperti b'dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru.
............. @)y jiddikjara li, hlief fejn indikat b'mod ¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma

ta' origini preferenzjali ...........c.......... @,
LipHoropcka Bep3uja

M3Bo3HMK npousBoga obyxBaheHMX OBOM McnpaBoM (LapuHCKo oBnawhewe 6p.
.............. (1)) n3jaBrbyje ga cy, OCMM ako je TO Apyradvje U3pu4MTto HaBedeHO, OBU

MPOU3BOAM ... @) npecbepeHumjanHor nopujekna.

Izvoznik proizvoda obuhvacéenih ovom ispravom (carinsko ovlas¢enje br ............. (1y
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porijekla.
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HopBeluka Bep3unja

Eksportgren av produktene omfattet av dette dokument (tollmyndighetenes
autorisasjons nr ............. @)y erkleerer at disse produktene, unntatt hvor annet er

tydelig angitt, har ............ccccoeeeeiiiiiiiiiiii, preferanseopprinnelse®.
Morbcka Bep3uja

Eksporter produktéw objetych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych nr
.............................. @)y deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okreslone,

produkty te majg .......ccceeeeeiiiiiiiiiiii, @ preferencyjne pochodzenie.
MopTyrancka Bep3unja

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento
(autorizacdo aduaneira n°..................... @)y, declara que, salvo expressamente

indicado em contrario, estes produtos sdo de origem preferencial
PymyHcka Bep3uja

Exportatorul produselor ce fac obiectul acestui document (autorizat ia vamala nr.
....................... WY declara ca, exceptand cazul in care in mod expres este indicat

altfel, aceste produse sunt de origine preferent iala .............ccccoeeeeiiiiiiieen @,
Cpncka Bep3uja

M3BO3HMK npousBoga obyxsaheHMx OBOM wucnpaBoM (UapuHcko osnawhewe 6p.
.............. (1)) n3jaBsbyje ga cy, OCMM ako je TO Apyrayvje m3puynTo HaBedeHOo, OBU

MPOVIBBOMM «.veveeeeeeeeeeeeeeeeeeerseeenenenns @ npedepeHumjanHor nopekna.

Izvoznik proizvoda obuhvacéenih ovom ispravom (carinsko ovla$c¢enje br ............. 2)
izjavljuie da su, osim ako je to drugacije izriCito navedeno, ovi proizvodi

........................................... @ preferencijalnog porekla.
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CnoBeHauyka Bep3uja

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov St
................... @)y, izjavlja, da, razen &e ni drugade jasno navedeno, ima to blago

PreferenCialnNo ......o.ooeeeeeveeeeeeeeeeeeene, @ poreklo.
LUnaHcka Bep3uja

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion
aduanera n 0 .............. )y declara que, salvo indicacién en sentido contrario, estos

productos gozan de un origen preferencial ................c........... @,
LLiIBeacka Bep3unja

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand
Nre e, @My forsakrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har

fOrmansberattigande ...........ocoeeeeeeveeereeeenn, ursprung®.
Typcka Bep3unja

is bu belge (giimriik onay No: .............. )y kapsamindaki maddelerin ihracatcisi aksi
acikca belirtimedikge, bu maddelerin ........cocooveeeeeeceeeeeeeeeeeee, tercihli mens eli®

maddeler oldugunu beyan eder.
YKpajuHcka Bep3uja

Ekcnoptep npoaykuil, Ha siKy NOLWMPKETLCA Ueh OOKYMEeHT (MUTHUA pfos3sin Ne
.............. 1)), 3asBnsE, WO 3a BUHATKOM BUNAAKIB, e LESBHO 3a3HaueHo, Lii ToBapy €

TOBapamy NpedepeHLLNHOTO NOXOMKEHHS .............. @,

MakegoHcka Bep3uja

M3BO3HMKOT Ha NPOM3BOAMTE LUTO MM NOKPUBA OBOj AOKYMEHT (LAapUHCKO ogobpeHune
Op. e 1y y3jaByBa Aeka, OCBEH aKo Toa HE € jaCHO MOWHAKy Ha3HayYeHo, OBUE

MPOU3BOOM CE CO ..vvveevrieeeecirieeeeeiireeeeevreeeens @) npedbepeHLjanHo NoTeksno.
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(Mecto n patym)®

(MoTnuc M3BO3HMKa 1 MME 0COBE Koja MOTNNCYje M3jaBy Mopa 6UTK YnTKo HanucaHo)™

@ Kapa msjaBy o nopekny caumMmaBa oBrawheHn n3Bo3HuK, 6poj oBnawhera oBnawheHor N3BO3HNKa
Mopa 61T yHeT y oBo nosbe. Kaga usjaBy o mopekny He caynwaBa oBnawNeHn M3BO3HUK, peyn y
3arpagama ce U3ocCTaBrbajy unu ce octasrba npasaH NpocTop.

) MoTpebHo je HaBecTM nopekno npounssoaa. Kaga ce msjaBa o nopekny, y LENMUHU U AENNMANYHO,

ofHOCK Ha npoussoge nopeknom us Ceyte n Menuree, U3BO3HMK UX MOpPaA jaCHO HAaBECTU Y JOKYMEHTY
Ha KojeM ce cauntaBa usjaBa, CTaBrbaweM o3Hake ,CM”.

3
® ogn HaBOAM Ce MOTy U30CTaBWUTU, YKOMNMKO CY CafpXXaHu y CaMOM JOKYMEHTY.

4 .
@ Y cnyyvyajeBuma Kaga ce o4 WM3BO3HMKA He 3axTteBa noTnuc, He Mopa Ce HaBeCTu HU UMe
NOTNNCHUKA.
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AHEKC IV

OBPACLMU YBEPEHWA O KPETAKY POBE EUR.1 U SAXTEBA 3A U3OABAKE
YBEPEHA O KPETAHY POBE EUR.1

YIMYTCTBA 3A LUTAMIMAHE

1. Caaku obpasay je BenuumHe 210 x 297 munumeTapa; Moxe ce AoMyCTUTU OACTyNawe of
MUHYC 5 mm unu nnyc 8 mm no gyxuHu. Mopa ce kopuctutn 6enu nanup, BeNMYnHe 3a
nucame, 6e3 MexaHuyke nynne u TexuHe He Mawe oa 25 g/m® Ha nosaguHu uma
OTUCHYT 3eneHn ,guilloche” ysopak, wTo omoryhyje aa Owno KakBO KpMBOTBOPEH-E

MeXaHUYKUM Unn XeMI/IjCKI/lM cpeacrtBmmMma 6y,1:|,e yourbMBO Ha nNpBU nornea.

2. Hagnexhwu oprann CTpaHa yroBopHuua Mory 3agapxaTtu npaso wtamnakwa obpasaua mnm
Taj nocao Mory noBepuTtn osnawheHnm wTamnapujama. Y nocnegHem cryyajy, cBaku
dopmynap mopa cagpxaTu Geneliky o TakBoM oBnawhewy. CBakum obpasal cagpxu
HasvB M agpecy WTamnapuje Unm 3Hak no Kome LTamnapuja Moxe GuTn npenosHaTta.
Takohe Mopa mmaTu cepujckm Opoj, wWTamnaH WM HE, Ha OCHOBY Kora Ce MOXe

npenosHaTu.
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YBEPEHE O KPETAHRY POBE EUR.1

1. WN3BO3HMK (Ha3mB, NyHa agpeca, 3emrba) EUR.1 Bp. A 000.000
Mpe nonyrwaBana obpacua BuaeTn objallera Ha
nonefuHn

2. YBepeme ce KOopucTU y npedepeHLmjanHoj
TproBuHu usmehy

3. Mpumanauy (Ha3uB, NyHa agpeca, 3emrba) (Huje 7]
o6aBe3Ho)

(yHeTV 3eMrbe, rpyne 3emarba unv Teputopuje)

4. 3emrba, rpynasemarsa | 5. 3emrba, rpyna
WUnu TepuTopuja Ha 3emMarba unum
KOjoj ce npousBoau TepuTopuja Ha
cmaTtpajy Kojy ce ynyhyje
npousBogMma ca poba
NOpEeKIIom
6. Mopaum y Be3n ca npeso3om (Huje o6aBe3Ho) 7. HanomeHe
8. Pepgnu 6poj; O3Hake u 6pojeBu; Bpoj u BpcTa koneTta ™, 9. bBpyTto maca 10. dakTtype
HanmeHoBawe pobe (kg) unn (Hwje obaBesHo)
Apyra
jeanHuua
mepe (I, m®,
uTa.)
11. OBEPA LAPUHCKOIr OPFAHA 12. N'3JABA U3BO3HUKA
OBepa yBepeha Ja, oone noTnvcaHu, usjaBrbyjeM ga rope HaBeaeHa
N3BO3HM JOKYMEHT @ poba 3agoBorbaBa ycrnoBe 3a U3faBake OBOT
1Y/ oY (=Y 1 ISR Op. e yBepeta.
o
LlapUHapHNLA .......ovveeeeeiiieeeeeecceceeeee e
3emMrba unu TepuTopuja n3gaeama ............. MevaTt MeCTO M AATYM ...
MeCcTo M JaTYM ...,
.................................................................. (Motnuc)
(MoTnuc)

1 . ”
B 3q poby 6e3 ambanaxe, No NoTpebu HasHaunTH OpOoj NpeamMeTa Unu CTaBUTU HAaNoOMEHY: .y pacyToM CTawy”.

2 .
@ I'IonyHaaBa Ce CaMO aKo Ce TO 3axTeBa nponmcmma 3semine Uin Teputopunje N3BOo3HMNLE.
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13. 3AXTEB 3A IMPOBEPY, ynyhyje ce: 14. PE3YJITAT NPOBEPE

M3BpLueHa npoBepa nokasyje Aa je oo
yBepetse

_ u3fana HaBefeHa uapuHapHuua v aa cy
nogaum y hemy TayHu.

_ [a OBO YBepeHe HUje TauyHO Hu
ncnpaeHo (BUAWU HanoMeHe Yy npunory).

3axTeB 3a NpoBepy Ta4HOCTU 1 UCTIPABHOCTM OBOT
yBepeta

(Mecto n gatym)

MevaTt

(MoTnwuc)

(MoTnwc)

" ynucatn X y ogroeapajyhe norse.

HAMOMEHE

Y yBepetwy ce He cMmejy bpucaTtu unv nucaTtu peyu jegHe npeko apyrux. Cee ucnpaske mopajy
OuTn mn3BplueHe Gpucawbem HeTayHux MojeAMHOCTUM M ynucuMBaweM MOTPebHUX Kopekuwuja.
Ceaky TakBy ucnpasky Mopa napadwupaTtv nuue Koje je NOMyHWNo yBepewe U Mopajy je

NOTBPAMNTU LIaPUHCKM OpraHu 3eMrbe Unu TepuTopuje rae je ysepere 13aaro.

M3mehy cTaBkM YHETUX Y YBEPEHE HE CMe Ce OCTaBrbaTu NPOPEeA M UCNpen CBake CTaBKe
Mopa Outn pegHu Opoj. HenocpegHo HakoH nocneawe cTaBke obaBes3HO ce ynucyje
BOAOpaBHa UupTa. HeucnyweH npoctop Mopa OuTM npeupTaH, Tako ga ce oHemoryhu

HakKHagHO yHOLleH-€ nogaTaka.

Poba ce o3HauyaBa Ha HauvH yobuyajeH y TProBUHCKOj NMpakcu, y3 AOBOSbHO nogartaka Koju

omoryhaBsajy H-eHo rnpernosHaBame.
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3AXTEB 3A USOABAHE YBEPEHA O KPETAHY POBE EUR.1

1. WsBo3HuK (HasuB, NyHa agpeca, 3emrba) EUR.1 6p. A 000.000
Mpe nonywaBaka obpacua BuaeTn objalwrera Ha
nonefuHun
2. YBepeme ce kopucTtu y npedepeHumjanHoj
TproBuHU namehy
3. Npumanauy (Ha3ue, nyHa agpeca, 3emrba) (Huje 7]
003BE3HO) D e
(yHeTu 3emrbe, rpyne 3emarba unu Teputopuje)
4. 3emrba, rpyna 5. 3emmsa, rpyna
3emMarba unm eMarLa unm
TepuTopuja Ha Kojoj . .
ce npou3soam TepuTopuja Ha Kojy ce
cmartpajy ynyhyje po6a
npousBoAuMa ca
nopeknom
6. Mopauwm y Be3n ca npeBo3oM (Huje ob6aBe3HO) 7. HanomeHe
8. PepgHu 6poj; O3Hake u 6pojeBu; Bpoj u BpcTa koneTta ™, 9. bBbpyrto maca | 10. dakType
HanmeHoBame pobe (kg) nnn (Huje
apyra o6aBe3Ho)
jeavHunua
mepe (I, m®,
uTa.)

@

3a poby 6e3 ambanaxe, No noTpebun HasHauMTK 6poj NpegMeTa UM CTaBUTU HAMOMEHY: ,y PacyToM
cTamwy”.
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N3JABA N3BO3HUKA

Ja, gone notnmucaHn n3Bo3HMK pobe HaBeaeHe Ha nonehuHu,

N3JABJbYJEM pa poba ucnywaa ycrioBe notpebHe 3a usgaBarse NpuroXeHor

yBepeH-3a;
HABOWM okonHoCTV Ha OCHOBY Kojux poba ncnywasa Te yCrnoBe:

OBABE3YJEM ce ga Ha 3axTeB HaaJIeXXHMX opraHa NnogHecem CBe godaTHe goKase
Koje TM opraHuM cmaTtpajy notpebHum 3a msgaBarse MNPUNOXKEHOr yBepewa, U Aa
npuxeaTuM, ako Ce 3axTeBa, CBAKW €BEHTyarnHu nperneg o4 CTpaHe NOMEHYTor

opraHa, Mojux padyHa 1 nocTyrnaka npov3BoHe HaBeaeHe pobe;

3AXTEBAM un3gaBat-e NpUnoXeHor ysepersa 3a oy pooy.

(MoTnuc)

Ha npumep: yBo3Ha TOKyMeHTa, yBepema 0 KpeTamy pobe, GpakType, Aeknapanyje npoussohada ura., y Be3n ca
Hpon3BOUMa KOpHIThEeHUM Y IIPOU3BOBU MIIH POOOM KOja je ITOHOBO M3BE3€HA Y UCTY APKaBy



AHEKC V
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NMOCEBHWU YCNIOBU Y NOrneay nPon3BoOAA rnoPEKIIOM U3 CEYTE U

MEJNWUIbE

CamocTanHu ynaH

1. lNop ycnosoMm fa cy y cknagy ca npasBuiiom 0 HensMerneHoCcTn n3 ynana 14. MNpwunora |,

cnepgehe ce cmartpa:

Q) npoussoanma nopeknom n3 Ceyte n Menwuree:

@)
(6)

MPOM3BOAM Y NOTNYHOCTU fobujeHn y CeyTn n Menursu;

npoussoan pobujeHn y Ceytm u Menurbn, y 4KMjOj NPOU3BOOHU CYy
ynoTpebsrbeHn Npou3BOAN KOjU HUCY Yy MNOTNyHOCTU [obujeHn y Ceytn u

Menwurbu, nog ycrioBoMm:

(i) pa cy HaBedeHu npow3BoAM NPOLUNM AOBOSBLHY 0Opady wnu npepagy Y

cknagy ca ynaHowm 4. Mpwunora |; unu

(i) 4a cy ™ npounssogm nopeknom n3 CtpaHe yroBopHuue unu us Esponcke
YyHWje, nopg YCrnoBOM [fa Cy MOABPrHyTM o6pagu unu npepagv Koja

npesasunasu nocTynke n3 ynada 6. MNMpunora .

2) npoussognma nopeknom n3 CTpaHe YroBOpHMLE W3BO3HMLE, OcuM K3 EBponcke

yHUje:
@)
(6)

Npon3BoaM y NOTNYHOCTU Ao6ujeHn y CTpaHn YrOBOPHULIM U3BO3HULLM;

npoussoan aobujeHn y CTpaHu yroBOpHULM M3BO3HULUM, Y YMjOj NPON3BOOHMN
cy ynoTtpebrbeHun nNpov3BOAM KOjU HWUCY Yy MOTNyHOCTU AobujeHn y CTpaHu

YyroBopHuUnM n3Bo3HuLK, Noa yCroBOM:

(i) ma cy HaBegeHu NpomM3BOAM MPOLUNM AOBOSbHY 00pagy wvnu npepagy y

cknagy ca ynaHowm 4. MNpunora |; nnn

(i) ga cy ™ npomussoan nopeknom us Ceyte n Menurbe unu ns Eponcke
yHMje, nog ycrnoBoM pfa cCcy noaBprHytM obpagu wnu npepagn  Koja

npesasunasu nocTynke u3 YnaHa 6. Mpwunora .

2. Ceyta n Menusrba ce cmaTtpajy jeQUHCTBEHOM TEPUTOPUjOM.

3. U3BO3HMK wnu HeroB oBnawheHn npeactaBHUMK yHoce Hasve CTpaHe YroBopHULE

n3Bo3HMUe unu yesosuuue n ,Ceyta n Menurba” y pybpuky 2. yBeperwa O KpeTawy pobe



293

EUR.1 unu y mnsjaBe o nopekny. MNMopea Tora, y cny4yajy npoussoga nopekrom u3 Ceyrte u
Menwrbe, TO ce HaBoau y pybpuum 4. yBepera 0 kpeTawy pobe EUR.1 unu y usjasama o

nopekny.

4. 3a npumeHy oBe KoHBeHuuje y Ceytm u Menurbn HagnexHu cy LAPWHCKA opraHu

LWnaHwuje.
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AHEKC VI
MN3JABA IOBABJbAYA

WN3jaBa nobaBrbaya, Unju je TEKCT HaBeAeH y HacTaBky, Mopa 6uTK u3pafheHa y ckrnagy ca

dycHoTama. Mehytnm, dycHoTe He mopajy GuTn npukasaHe.
N3JABA JOBABJBAYA

3a poOy Koja je npowna obpaay wunu npepagy y CtpaHama yroBopHuuama PervoHanHe
KoHBeHUuje 0 NaH-eBpO-MeanTepaHckum npedepeHumnjantHnm npasunumMa o nopekny 6es

cTuuara npedepeHumjanHor nopekna

Ja, gone notnucann, gobaerbad pobe obyxBaheHe NPUNOXEeHNM OOKYMEHTOM, U3jaBIbyjeM

na:

1. Cnegehn martepujanu, Koju HUCY MOpPEKNioM u3 (HaBogu ce HasuB ogroBapajyhe
CtpaHe yroBopHuue/ogroeapajyhnux CTtpaHa yroBopHuua) ynoTtpebrbeHn cy y
(HaBogn ce HasuB opgrosapajyhe CtpaHe yrosopHuue/ogroapajyhmux CrpaHa

YroBOpHMLA) 3a NPOn3BOAHY OBE pobe:

HanmeHoBawe HanmeHoBawe TapudHu 6poj BpegHoct

AocTaBibeHe pobe | ynoTpebrbeHunx ynotpebrbeHmnx ynotpebrbeHnx

@ mMaTtepujana 6e3 mMaTtepujana 6e3 maTtepuvjana 6e3
nopekna nopekna® nopekna®®

YKynHa BpegHoCT

2. Ceu octanu matepujann ynotpebsbeHn y (HaBoau ce HasmB ogrosapajyhe CrtpaHe
yroBopHuue/ogrosapajyhmux CTpaHa yroBopHuua) 3a npousBodwy oBe pobe cy
nopeknom m3 (HaBogu ce HasueB ogroeapajyhe CtpaHe yrosBopHuue/ogrosapajyhimnx

CTtpaHa yroBopHuua);

3. Cnepgeha poba je npowna obpagy wnu npepagy u3BaH (HaBoguM ce HasvB
ogroBapajyhe CtpaHe yrosopHuue/ogroapajyhmux CtpaHa yroBopHuua) y cknagy ca

uynaHom 13. Mpwunora | n Tamo je ctekna cneaehy ykynHy gogaty Bpe4HoCT:
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YKynHa noaarta BpegHOCT CTeYeHa n3BaH

(HaBoau ce Ha3uB oaroeapajyhe CtpaHe
HanmeHoBane goctaBrbeHe pobe . .
yroBopHuue/ogrosapajyhux CtpaHa yroBopHuUa Koje

n ; 4)
pVMeHsYjy oBa npaBuna)

1)

®)

(4)

(MecTo 1 gatym)

(Agpeca n notnuc gobaesrbaya; lNMopea Tora NoTpebHO je YnTko

HaBecTn nMme ocobe Koja je MOTNUCHUK n3jase)

Kapa ce dakTypa, gocTaBHMUA UK HEKU APYrM KOMepLWjanHn AOKYMEHT Y3 KOju Ce npunaxe nsjasa 0gHoOCU
Ha pasnuuuTe BpcTe pobe unm Ha poby Koja He cagpxun MaTepujane 6e3 nopekna y uctoj mepu, gobasrbay
UX MOpa jacHO pa3gBojuTw.

Mpumep:

[oKyMeHT ce ofHOCKM Ha pasnuuuTe MoJerne enekrpomoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucTe y
uspagm Bell-MalumHa u3 TapudHor 6poja 8450. BpcTta 1 BpegHoCT maTtepujana 6e3 nopekna koju ce kopucTte
y uspagm oBux MoTopa Ce pasnukyjy o4 mogena ao mogena. Ctora ce TM Mofenu HaBoge 3acebHo y NpBoj
KOMOHW, OOK Ce O3HaKe Yy ApYyrMM KosfloHama Mopajy HasHauuMTu nocebHO 3a cBaku Moaen kako 6u ce
npoussohayy Bell-mMawmHa omoryhnno ga usspwm TayHy MpoLeHy O cTaTycy Mmopekna OBuX npoussoga y
3aBUCHOCTU O MoAena enekTpU4HOr MoTopa Koju KOPUCTW.

OsHake Koje ce 3axTeBajy y OBUM KOJlOHama HaBoJe CE CaMO aKO Cy HEOMXOAHE.

Mpumepm:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy u3 ex naee 62 npeaBuha ga ce Moxe ynoTpebuTn Tkake KOMOMHOBAHO
ca n3pagom ykIbyyyjyhv kpojerse TKaHuHe. Ykonuko npouseofad te ogehe y CTpaHun yroBOpPHULM KOPUCTU
TKaHWHY Koja je yBe3eHa u3 EBponcke yHuje koja je aobujeHa TkarbeM npeausa 6e3 nopekna, JOBOIbHO je Aa
nobaerbay u3 EBponcke yHuje y CBOjoj usjaBu onuwe maTepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpUCTMO Kao
npeavBo, a Aa NpUToM Huje noTpebHo aa HaBeae TapudHM 6poj M BpeAHOCT Tor NpeavBa.

Mpownssohay npoussoga oa reoxna m3 TapudHor 6poja 7217, koju ce fobujajy NponsBoAH0M Of rBO3AEHNX
wunkm 6e3 nopekna, mopa y ApYyroj KOMOHW Aa HasHaun ,rsos3feHe wunke”. Kaga ce Ta xuua Kopuctu 3a
npou3BoAkY MallMHe, 3a KOjy npema npasuny MocToju orpaHnyere 3a cBe MaTtepuvjane 6e3 nopekna
kopuwheHe go ogpeheHe npoueHTyanHe BpeAHOCTU, HEONXOAHO je Y Tpehoj KOnoHu Ha3HauuTh BpegHOCT
wunkm 6e3 nopekna.

,BpeaHocT maTepujana”’ o3HavasBa LI@pUHCKY BPeOHOCT Y BpeMe yBo3a maTtepujana 6e3 nopekna Koju cy
KopuwheHn y Npoun3BOAHM, UMW YKOMMKO je OHa Hermo3HaTa UMM Ce He MOXe YTBPAWUTU, MPBY LIEHY Koja ce
MOXe YTBpAWTM, a Koja je 3a Te MaTepujane nnaheHa y (HaBoau ce HasuB opgrosapajyhe CtpaHe
yroBopHuue/ ogroeapajyhunx CtpaHa yroBopHuLa).

TayHa BpedHOCT 3a cBaku kopuwheHu martepujan 0e3 nopekna ce mMopa HasHa4yMTu Mo jeaMHuumn pobe
HaBeAeHOoj y NPBOj KOMNOHMW.

LYKyNHa pogata BpegHOCT” O3HayaBa CBe TPOLIKOBE HacTarne u3BaH (HaBoau ce HasuB oproBapajyhe
CTtpaHe yroBopHuue/ogroapajyhmux CtpaHa yroBopHuua), ykibydyjyhu BpeaHOCT CBUX MaTepujana Koju cy Ty
aodatu. TayHa yKynHa Jgojarta BpegHOCT cTeyeHa wu3BaH (HaBoau ce HasvB ogroBapajyhe CrtpaHe
yroBopHuue/ ogropapajyhux CTpaHa yroBopHuLAa) MOpa Ce HasHauMTu no jeamHuum pobe HaBeaeHoj y NpBoj
KOMOHM.
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AHEKC VII
AYrOPOYHA U3JABA IOBABJbAYA

[dyropoyHa usjaBa gobaBrbaya, Ymjn je TeKCT HaBeAEeH y HacTaBKy, Mopa 6uTn udpaheHa y

cknagy ca cpycHotama. Mehytum, dycHoTe He Mopajy OMTK NpukasaHe.
OYTOPOYHA N3JABA JOBABIBAYA

3a poby koja je nmpowna obpagy wnm npepagy y CrtpaHama yroBopHuuama PernoHanHe
KOHBEHUMj€ O MaH-eBpO-MeguTepaHCKMM npedepeHumjanHuMm npaeBunmuma o nopekny 6es

cTuuana npedepeHumjanHor nopekna

Ja, pone notnucanun, pobaerbady pobe obyxBaheHe NPUNOXEHMM OOKYMEHTOM, Koja ce

pepnosHo mcnopyyyje ... , U3jaBrbyjem ga:

1. Cnegehn martepujanu, KoOju HMCY MOpPEKoM M3 (HaBogu ce HasmB ogroeapajyhe
CtpaHe yroeopHuue/ogrosapajyhnx CrtpaHa yroBopHuua) ynoTtpebrbeHn cy vy
(HaBogn ce HasmB opgrosapajyhe CrtpaHe yrosopHuue/ogropapajyhmux CrpaHa

YroBOpHWMLA) 3a NpoM3BoAHY OBE pobe:

HanmeHoBawe HanmeHoBawe TapudHu 6poj BpegHoct

AocTaBibeHe pobe | ynoTpebrbeHunx ynotpebrbeHmnx ynotpebrbeHnx

@ mMaTtepujana 6e3 | maTepujana 6e3 maTtepuvjana 6e3
nopekna nopekna @ nopekna ®®

YKynHa BpegHoCT

2. Ceu octanu matepujanu ynotpebsrbeHn y (HaBogu ce HasueB ogrosapajyhe CrtpaHe
yroBopHuue/ogropapajyhmux CTpaHa yroBopHuua) 3a npousBodwy oBe pobe cy
nopeknom m3 (Haeogu ce Hasve ogroeapajyhe CtpaHe yrosopHuue/ogrosapajyhux

CTtpaHa yroBopHuua);

3. Cnepeha poba je npowna obpagy wnn npepady wu3BaH (HaBogu cCe HasvB
ogroeapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ogrosapajyhmux CtpaHa yroBopHuua) y cknagy ca

ynaHom 13. Mpunora | n Tamo je ctekna cnegehy ykynHy gogaTty BPEAHOCT:
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HaumeHoBane goctaBrbeHe pobe YKynHa goaarta BpegHoCT cTedeHa n3BaH
(HaBoawu ce HasuB ogroeapajyhe CTtpaHe
yrosopHuue/ogroapajyhmux CtpaHa

yrosopHuua) ¢

OBa 13jaBa Baxu 3a CBe HapeaHe nowunibke oBe pobe nocnate

O6aBesyjem ce aa hy 6e3 oanaramba 06aABECTUTH ......cevweneeeeeeeeeeaeennnnnn. W'y cnyyajy pa

oBa u3jasa BuLWe Huje Baxeha.

(©)

Kapa ce dhakTypa, AoCTaBHUL@ UMK HEKN APy KOMepLUjanHu [OKYMEHT Y3 Koju ce Mpunaxe u3jasa O4HOCK Ha pasnuuute
BpcTe pobe unu Ha poby koja He caapxun matepujane 6e3 nopekna y uctoj mepu, fobasrbay Ux Mopa jacHoO pasgBojUTK.
Mpumep:

[okyMeHT ce ofHOCK Ha pasnuuuTe Moaerne enekTpomoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucTe y M3pagum BeLu-
MalmHa 13 TapudHor 6poja 8450. Bpcta 1 BpeaHocT matepujana 6e3 nopekna Koju ce Kopucte y u3pagu oBUxX MoTopa ce
pasnukyjy oa mogena Ao mogena. Ctora ce TM mMogenu HasBofe 3acebHO y MpBOj KOMOHW, AOK Ce O3Hake y ApYyrM
KOrioHama Mopajy Ha3HauMTu nocebHo 3a cBakvu Mopern kako 6u ce npousBofady Bell-MawwmHa omoryhuno ga usspLum
TayHy NPoLieHy O CTaTycy Nopekna oBMX NPOM3BOAA Y 3aBUCHOCTU Of MOAENa eneKTPUYHOT MOTopa KOji KOPUCTH.



(€}
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(MecTo n patym)

(Appeca n notnuc gobaerbaya; Mopen Tora noTpebHo
je uuTko HaBecTM ume ocobe Kkoja je MOTMUCHUK

usjaBe)

Hasue n agpeca kynua.

OsHake koje ce 3axTeBajy Y OBMM KONTOHaMa HaBoAe Ce camMoO aKo Cy HEOMNXoaHe.

Mpumepw:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha oaehy u3 ex nmaee 62 npensuha ga ce Moxe ynoTpebutn Tkake
KOMOMHOBaAHO ca M3pagoM YKIby4yjyhn Kpojewse TkaHWHe. YKONMMKO MpousBofad Te ogehe y
CTpaHn yroBOpHULWN KOPUCTU TKaAHWHY Koja je yBe3eHa u3 EBpornicke yHuje koja je gobujeHa
TKakbeM npeamea 6e3 nopekna, AOBOSbLHO je Aa gobaerbady u3 EBporncke yHWje y CBOjoj M3jaBu
onvwe martepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpMCcTUO Kao npeameo, a Aa NpUTOM Huje noTpebHo aa
HaBeae TapudHu 6poj n BpegHOCT Tor NpeavBa.

Mpoussohay nponssoga of reoxha us TapudHor 6poja 7217, koju ce gobujajy NpoM3BOAHOM Of
rBo3geHux Wwunku 6e3 nopekrna, Mopa y OpYroj KOMoHW ga HasHauyum ,rBo3geHe wunke”. Kaga ce ta
Xuua KOpuUCTM 3a Mpou3BOAY MallMHe, 3a KOjy nmpema npasury MOCTOjU orpaHvyere 3a cBe
maTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe 0o ogpeheHe npoueHTyanHe BPeOHOCTU, HEOMXOAHO je Y
Tpehoj KONoHW Ha3Ha4YMTK BpeagHOCT Wunkn 6e3 nopekna.

,BpeaHoCT maTepujana” o3HayaBa LapuMHCKY BpedHOCT y BpeMe yBo3a maTepujana 6e3 nopekna
KOju cy KopuLWNEHN y Npoun3BoAHM, MU YKONUKO je OHa Hero3HaTta UM Ce He MOXEe YTBPAUTH,
NnpBY LIEHY KOja ce MOXe YTBpOWTWU, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y (HaBogu ce HasuB
oarosapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ ogrosapajyhux CTpaHa yroBopHuLa).

TayHa BpeaAHOCT 3a cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mmopa HasHa4yuMTu No jeauHuLm
pobe HaBeOEeHO] y MPBOj KOJOHMW.

LYKYNHa pgojata BpPeAHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBE HacTane u3BaH (HaBogu ce Hasus
oproBapajyhe CtpaHe yroBopHuue/ogroBapajyhux CTtpaHa yroBopHuuUa), yKibydyjyhu BpegHoCT
CBMX MaTepwujana koju cy Ty gogaTtu. TayHa yKynHa gofgaTta BpegHOCT CTedeHa M3BaH (HaBoau ce
HasnB oproeapajyhe CrtpaHe yroBopHuue/ oparoeapajyhmux CTpaHa yroBopHuua) mopa ce
HasHa4MTW No jeanHuumM pobe HaBeOEeHO] y MPBOj KOMOHMW.

Haeectn gatyme. lNepuog Baxera gyropodHe usjaBe gobaerbava ob6udHO He 6w Tpebano pa
Oyae oyxu oa 24 meceua, WITO NOAMEXEe yCrioBUMa Koje yTBphyjy LapuHCKM OpraHn 3eMrbe Y Kojoj
je ayropoyHa mnsjaBa gobaBrbaya caunkeHa.
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AHEKC VI

JINCTA CTPAHA YTOBOPHULUA KOJE CY oaANny4Yune oA nPOLUUPE
NMPUMEHY YNAHA 7, CTAB 3. HA YBO3 NPOU3BOAA KOJU CMNALOAJY Y
MABE 50 1O 63 XAPMOHU30OBAHOI' CUCTEMA

CTpaHe yroBopHuLEe koje KopucTe OBy ONuujy, HABeAeHe Cy y HacTaBKy:

[.I%

(6) Mpwunor Il 3amewyje ce cnegehum:
S punor |l

NOCEBHE OAPEABE KOJE OACTYNAJY O1 OAPEAOBU NMPUNOTA |

CAOPXAJ

CamocTtanHu 4naH

AHEKC | TproBuHa n3melhy EBporicke yHWje 1 ydecHuua y npouecy ctabunusauuje u

npuapyxmneama ca EY

AHEKC I TprosuHa wu3amehy EBponcke yHuje n HapogHe [emokpatcke Penybnuke
Arnxup
AHEKC 1lI TprosuHa namehy Esporncke yHuje n KparoesnHe Mapoko

AHEKC IV TprosuHa nsmehny Esponcke yHuje n Penybnuke TyHuc

AHEKC V TproeuHa nsmehy Penybnuvke Typcke u ydecHuua y npouecy ctabunusauuje u

npugpyxmneama ca EY
AHEKC VI TproeuHa nsmehy Penybnuke Typcke un KparbeBuHe Mapoko
AHEKC VII  TprosuHa nsmehy Penybnuke Typcke n Penybnuke TyHuc
AHEKC VIII  TprosuHa nsmehy apxxasa EFTA n Penybnuke TyHuc

AHEKC IX TproBuHa y okeupy Cnopasyma o0 crnoboaHoj TpProBuHM

MegawntepaHckux apanckmx semarba (Aragnp Cnopasym)



AHEKC X

AHEKC A

AHEKC b

AHEKC B

AHEKC I

AHEKC N1

AHEKC B

AHEKC E

AHEKC XK

300

TproeuHa y okBmpy Cnopasyma o cnoboaHoj TproeuHm y LleHTpanHoj EBponu
(CEFTA) «koju ykrbyyyje Penybnuky Monpgasujy n ydecHuue y npouecy

cTabunusauuje n npuapyxuBama ca EBponckom yHujom

N3jaBa pobasrbaya 3a poby Kkoja je mogBprHyta obpagn wnu npepagu y
EBponckoj yHuju, Amxnpy, Mapoky nnmn TyHucy 6e3 gobujeHor ctatyca pobe

ca npedepeHumjanHUM MOPEKITOM

[dyropoyHa u3jaBa pobaBrbayva 3a poby koja je nogBprHyta obpagu wnu
npepagn y Esponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky nnun TyHucy 6e3 pgobujeHor

cTaTyca po6Ge ca npedepeHLmjanH1UM Nopekriom

MsjaBa pgobaBrbava 3a poby Koja je nogsprHyTa obpagn wnv npepagun y
Typckoj, Amxupy, Mapoky wmnn TyHucy 6e3 pobujeHor cratyca pobe ca

npedepeHuUnjanHMM Nopexkiom

[yropoyHa usjaBa pobaerbaya 3a poOy koja je moaBprHyta obpagn wnm
npepagn y Typckoj, Amkupy, Mapoky unn TyHucy 6e3 pobujeHor crtatyca

pobGe ca npedepeHumjanHUM NOPEKITOM

MsjaBa pgobaBrbava 3a poby Koja je nogsprHyTa obpagu wnv npepagn y
apxasama EFTA wnm  TyHucy 6e3 pobujeHor crtatyca pobe ca

npedgepeHuUnjanHm nopeKrom

[yropoyHa usjaBa gobaerbaya 3a poby koja je noaBprHyta obpagn unm
npepagn y gpxasama EFTA unu TyHucy 6e3 pobujeHor crtatyca pobe ca

npedepeHLnjanHm NopeKnom

MsjaBa gobaerbaya 3a poby koja je nogBprHyta obpagu wvnu npepagu y
CEFTA CrtpaHama 6e3 pobujeHor crtatyca pobe ca npedepeHumnjanHnm

NOPEKINOM

[dyropoyHa usjaBa gobaerbaya 3a poby Koja je nogBprHyta obpagun wnu
npepagn y CEFTA CtpaHama ©6e3 pobujeHor cratyca pobe ca

npedepeHumjanHMm NopeKnom

CamocTanHum ynaH

Osgaj Mpunor yTBphyje nocebHe oapenbe koje cy porosopeHe npe 1. jaHyapa 2019. roguHe 1

Koje ce npumetrbyjy nsamehy ogpeheHux CTtpaHa yroBopHuLUa M Koje OACTyNnajy of oapentu

HaBeaeHwux y Mpurnory .
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AHEKC |

TProBUHA USMETBY EBPOINCKE YHUJE U YHECHULIA 'Y NMPOLIECY
CTABUNU3ALUWUJE U NPUAPYXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

YnaH 1.

I'Ipomssop,m HaBeOeHU y TEeKCTY ncnon ouhe NCKIbYy4YEeHU N3 Kymynau,mje I'IpeD,BVIF]eHe 4rnaHoM

7. Mpwnora |, ako je:
a) 3eMrba ogpeauwita EBponcka yHuja, n ako cy:

(i) maTepujanu kopuwheHn y Npon3BOAHM OBUX MPOM3BOAA NOPEKOM 13 Buno Koje
yyecHuue y npouecy ctabunmsaumje n npuapyxusamwa ca EBponckomM yHujom; nnm

aKko cy

(i) oBM npousBoaAM CTEKNU CBOje MNOPEKNO Ha OCHOoBYy obpage wnu npepage
n3BpLUEeHe y BUNo Kojoj y4ecHuuM y npouecy ctabunusauuje u npuapyxumeaka ca

EBpONCKOM YHUWjOM;

nnm
0) 3eMiba ogpeguwTa je 6wuno Koja yyecHuua y npouecy crabunusauunje wu
npuapyxmneara ca EBpornckom yHujom, u ako cy:

(i) maTepujanu kopuwheHn y Npon3BOAHM OBMX NPOM3BOAA NOPEKTOM u3 EBponcke
YHWje; Unn ako cy
(i) oBM NMpon3BOAM CTEKNM MOPEKSIO Ha OCHOBY OOpage vnuv npepage M3BpLUEHe y
EBponckoj yHuju.

TapudHa

HaumeHoBame
O3HakKa

1704 90 99 | OcTtanu npomnsBoan o Wwehepa Koju He cagpXe Kakao




302

TapudHa

O3HakKa

HanmeHoBaH-e

1806 10 30

1806 10 90

Yokonaga n octanu npexpaM6eHV| npon3soaun KOjI/I cajpXxe Kakao:

- Kakao y npaxy ca pgopatkoMm Lehepa wunu gpyrux MaTepuja 3a

3acnahusamse:

- - Koju cagpxu of 65% po 80% caxapose no macu (ykrbydyjyhu
WMHBEPTHU ehep n3paxeH Kao caxapo3a) Unn M30rfmKo3y U3pakeHy

Kao caxapo3a

- - Koju cagpxun 80% v BuUweE NO Macu caxapose (yKrbyyyjyhn nHsepTHu
wehep wu3paxeH Kao caxaposa) WM W3O0rAMKO3y WU3paXeHy Kao

caxaposa

1806 20 95

- Octanu npoussogun y 6nokosmma, Tabrnama unu wunkama mace sehe
of 2 kg vnu y Te4HOM CTamy, nacTu, npaxy, rpaHynama wnu y apyrum
obnuuMma y pacytoM CTaky, y CygoBMMa WM HENocpeaHuM

nakoBawMMa, ca cagpxajem npeko 2 kg:
- - ocTarno:

- - - 0ocCTano

1901 90 99

Ekctpakt cnaga; npexpambeHu npoussBoan on OpaluHa, npekpyne,
rpmsa, ckpoba unm ekctTpakTa cnaga Koju He cagpKe Kakao Unu cagpxe
Marwe o 40% no mMacum kakaoa, padyHaTo Ha MNOTAYHO oamaluheHy
OCHOBY, Ha APYroM MeCTy HENomeHyTn HUTK obyxsaheHu; npexpambeHu
npoussoau og poba n3s Tap. 6p. 0401 go 0404 koju He cagpke kakao nnu
cagpxe Mawe oa 5% no macu, padyHato Ha MOTMyHO opMaluheHy

OCHOBY, Ha APYroM MECTY HEMOMEHYTU HUTK 0ByxBaheHu:
- OcTano:
- - ocTano: (ocum ekcTpakTa cnaga)

- - - OoCTano

2101 12 98

Octanu npenapaTtu Ha 6a3u kade

2101 20 98

Ocrtanu npenapaTu Ha 6a3n Yaja unm marte-yaja




303

TapudHa
HaumeHoBame
O3HaKa
2106 90 59 | lNpexpambeHn npou3BOAM Ha [OPYrOM MECTY HENOMEHYTU HUTU
obyxBaheHu:
- Ocrano:
- - ocTanu:
2106 90 98 | MNpexpambeHn npou3BoAn Ha OPYrOM MECTY HEMNOMEHYTM HUTK
obyxsaheHu:
- Ocrano (ocum KoHUeHTpaTa OenaHYyeBMHA W TEKCTypupaHe
©enaH4yeBMHacTe maTepuje):
- - ocTanu:
- - - ocTanm
3302 10 29 | MewaBnHe MUPUCHUX MaTepuja U MelwaBuHe (YKIbydyjyhu ankoxosiHe

pactBope) Ha 6asn jegHe wnuM Buwe TUX MaTepuja, Koje ce
ynoTpebrbaBajy kao CMPOBMHE Y MHAYCTPUjWU; OCTanu npenapaTtu Ha 6a3n

MUPUCHUX MaTepuja, Koju ce ynotpebrbasajy y npoussomu nuha:

Koju ce ynoTtpebrbaBajy y UHOYCTpUju xpaHe un nuha:
- - 3a ynotpeby y nHayctpumju nuha:

- - - npenapatu KOjI/l cagpXe CBa apomMatTunyHa CpeacTBa,

KapaKTepuctniHa 3a nuha:

- - - CTBApHEe ankoxosHe jaynHe, No 3anpemuHu, npeko 0,5%
- - - - ocTano:

----- KOju He cagpXe MIie4He MacTu, caxaposy, U30rnmnkoay, rmKosy
nnn ckpob unu koju cagpxe, Nno macu, mawe oa 1,5% mneune

MacTtn, 5% caxapose unu nsornmkose, 5% rnukose nnu ckpoba

----- ocTarno
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AHEKC Il

TProBUHA USMETBY EBPOINCKE YHUJE U HAPOOHE OEMOKPATCKE
PENYBJIUKE AJTXKUP

YnaH 1.

Po6a koja je cTekna nopekno npumeHoM oapenodu npeasuheHnx oBum AHekcoMm Hehe Butn

obyxsaheHa Kymynauumjom u3 ynana 7. MNMpwunora I.
UnaH 2.
Kymynauwuja y EBponckoj yHuju

Y unrby npumeHe ogpenbu unana 2. ctaB 1. nog ©6), MNpunora |, obpaga vnu npepaga
cnposeaeHa y Mapoky, Amxkupy nnmn TyHucy cmaTpahe ce cnpoBefgeHoM y EBponckoj yHuju
oHOa kaga [f[obujeHn npou3Boan Oyay NOABPrHYTU KacHujoj obpagum wnu npepagn y
EBponckoj yHuju. Kaga, y cknagy ca oBoM ogpenbom, nMpov3BoauM ca nopeknom 6yay
pobvjeHn n3 e unu Buwe oapeheHux Apxasa, cmaTtpahe ce ga Boge MNOPEKNo w3

EBponcke yHuje camo ako obpaga unu npepaga npesasunase pagwe us ynaxa 6. MNpunora |.
UnaH 3.
Kymynauuja y Amxupy

Y uurby npumeHe ogpenbu unana 2. ctas 1. nog 6), MNpwunora |, obpaga wnu npepaga
cnposeneHa y EBponckoj yHuju, y Mapoky unu TyHucy cmaTpahe ce cnpoBeeHoM y Amxupy
oHOa kaga gobujeHn npom3soan Byay M3NOXeHW KacHujoj obpagn wunu npepagn y Amkupy.
Kapga, y cknagy ca osBom ogpenbom, npon3soan ca nopeknom 6yay nobujeHn n3 gse unm
BuWwe ogpeheHnx gpxaea, cmaTtpahe ce aa BoAe Nnopekno n3 Armkmpa camo yKonuko obpaga

unn npepaga npesasunase pagxe 13 vnada 6 Mpwunora |.
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutawe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpurnora |, yBeperwe 0 kpeTawy pobe
EUR.1 mn3pgaje ce on cTpaHe UapuHCKMX opraHa gpxase unaHuue EBporicke yHuje unm
AnXnpa ykonuko ce MOoxe cmatpaTv Aa Aatv Npou3Boau BoAe nopekno n3 Esponcke yHuje
unu Amxkupa, y3 NpMMeHy Kymynaumje y cknagy ca unaHoBMMa 2. U 3. OBOr aHekca U

ncnywaBajy gpyre 3axrese [Mpunora |. oBe KoHBeHuUuje.

2. He poBogehu y nutawe unaH 18. cT. 2. n 3. MNMpwunora |, usjasa o nopekny Moxe ce

n3gaTn YKONMKO ce 3a AaTe Npov3BOA4e MOXe cMaTpaTu ga cy TO NMpou3BoAu Koju Boae
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nopekrno u3 Esponcke yHuje unu n3 Amxkupa, npuMeHoM Kymynaumje y cknagy ca un. 2. u 3.

OBOI aHeKca, 1 YKONuKo nucnywasajy apyre 3axrese [lpunora | oBe KoHBeHuuje.
YUnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce n3gaje yBepewe o nopekny pobe EUR.1, unu je nsjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju nnn Amkupy 3a npousBoge ca Nopeknom, kopuwheHe y nponssoghwun pobe
Koja pgonasn un3 Amxupa, Mapoka, TyHuca wnn EBponcke yHuje, a Koju cy MNOABPrHyTU
obpaau unu npepaan y oeuM 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHum

NOpPEeKIioM, y3nma ce y 063l/lp |/|3jaBa pobaBrbava 3a oBY po6y Yy CKnagy ca oBUM 4YriaHOM.

2. MsjaBa gobaBrbaya n3 ctaBa 1. Cnyxm kao gokas obpage wnv npepage crpoBeneHe
y Armxnpy, Mapoky, TyHucy nnn y EBponckoj yHuju 3a gaTte pobe ca cBpxomM ogpefearwa ga
N ce Npon3BOAN Y 4mjoj cy n3paam kopuwheHe oBe pobe, Mory nocmaTpaTi Kao NPoM3BoaM
ca nopeknom u3 EBponcke yHuje unn Armkupa M ga nn ucnywasajy octane ycrioBe us

Mpunora | oBe KoHBeHUWje.

3. 3acebHe nsjaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CriyvajeBMma onucaHum y ctaey 4, gajy 3a
cBaKy nowwurbky pobe y dopmu npegsuheHoj y AHekcy A Ha nucTty nanvpa koju he 6utu
NpunoXeH y3 akTypy, OOCTaBHMUY MAM OUNO KOju Apyrn KOMepuwmjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje agaty poby ca AOBOSbHO AeTarba koju oMmoryhasajy ngeHtudukauujy.

4, Kaga pobaBrbay penoBHO cHabgeBa oppeheHor kopucHuka pobom 4dmja je obpana
unu npepaga cnposegeHa y Armxknpy, Mapoky, TyHucy nnm EBponckoj yHuju, 1 o4yekyje ce ga
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCku nepuod, pAobasrbady Moxe o06e36eantn
jeanHcTBeHY m3jaBy Aobasrbaya Koja he NoKpuUTh 1 HapegHe nowunrbke ucte pobe (y Aarsem

TEKCTy: ,,AyropoyHa nsjasa gobasroaya’).

[dyropoyHa mnsjaBa gobasrbaya yobudajeHo Moxe buTK Baxeha 3a nepuof A0 roguHy faHa
O4 [daHa gaBana usjaBe. LlapuHcku opraHu 3emribe Yy KOjOj je gaTa wmsjaBa, NocTaBribajy

yCroBe nog Kojuma ce Mory KOpUCTUTU 1 3a Ayxe Nnepuoae.

[yropoyHy usjaBy gobGasrbadva msgaje gobasrbad y dopmu npensufeHoj AHekcom B un
onucyje poby ca [OBOfbHO fAeTarba kKako 6u ce morna wuaeHTudukosatu. MsjaBa ce
AOCTaBIba KOPUCHWUKY Mpe Hero LWTO My je McrnopyveHa npea nowwurbka pobe Kojy nokpvsa

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKONMKO Ce [OYyropoyHa u3jasa

AobaBrbava BuLLIE HE MOXE NPUMEHUTU Ha poby KojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa pobasrbaya m3 cT. 3. n 4. he 6GuTN OTKyLaHa unu odwTamnaHa Ha jeaHoOM of,

jesanka Ha KojeM je cacTaBSbeH criopasyM, y ckragy ca ogpenbama HauMOHamnHUX 3akoHa y
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3eMIbM Y KOjOj je u3gata u umahe opuruHanHu notnuc pobaerbada y OpPUrMHanHOM
AokyMeHTy. N3jaBa Takohe Moxe 6UTKM HanucaHa pykoMm; y ToM cnyyajy, he 6utn ncnucana

MacTuiomMm m wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. Hobasrbay koju m3gaje usjaBy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKMX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjasa garta, nogHece csy ogrosapajyhy JokyMeHTauumjy

Kojom he gokasaTu Aa cy uHopmauuje npyxeHe y Aeknapauuju TavHe.
UnaH 6.
MpaTtehn AOKYyMeHTH

M3jaBa pobaBrbaya koja Aokasyje na je obpaga wnm npepaga cnpoBefeHa y EBponckoj
yHUjn, TyHncy, Mapoky nnu Anmxupy, ca kopywheHnm matepmjanuma, gata 'y jeqHoj o OBuX
3emarba, buhe TpeTupaHa Kao JOKYMEHT y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctaB 3. u ynaHa
18. ctaB 3. lpunora | 1 ynaHa 5. ctaB 6. OBOr aHekca 3a CBPXYy [goKa3vMBaka fa ce
npounssoan Koju cy obyxeaheHn yBepeweMm 0 kpeTawy pobe EUR.1 nnn nsjasom o nopekny
MOry cmaTpaTtu npomsBogMma nopekrnom u3 Esponcke uHuje unu Armkupa u npoussognma

Koju ncnykwaajy octane 3axrtese u3 Npunora | oBe KoHBeHUMje.
UnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Hobaerbay koju faje usjaBy gobasrbaya uvyBahe Hajmawe Tpu roguHe Konuje usjasa u
dakTypa, gocTaBHMUA WNU APYrnx KOMepuumjanHux AOKyMeHaTa Koju Cy MNpPUMoXeHu Y3

n3jaBy, kKao U [OKYMEHTe U3 unaHa 5. ctaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmame Tpu roguHe vyBaTth Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKN OPYrnx KOMepuujanHux JOKymeHaTa Koja ce
ofHOCe Ha poby 3a Kojy je usgarta u3jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE n3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuvog he noyeTM O4 AaTymMa MCTEKa Baxeha

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca uurbem obGesbeherwa npaBunHe NpuMMeHe OBOr aHekca, EBponcka yHuja n Amxup he
y3ajaMHO capafhuBaTh, TMpPeKo HaanexHUX LapUWHCKUX oOpraHa, Yy npoBepaBaky
ayTeHTUYHOCTM yBepena 0 KpeTawy pobe EUR.1, nsjase o nopekny unu nsjase gobasrbaya

W UcrnpaBHOCTU MHGOPMaLMja NPYXXEHNUX Y TUM OOKYyMEHTUMA.
YnaH 9.

NMpoBepa usjaBa pob6aBr-a4va
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1. HakHagHe npoBepe usjaBa gobaBrbayva vnm OyropoyHuMX m3jaBa gobaerbada Mory ce
CNPOBOAUTUN HacymuLe WUNu Kaga rof LapuUHCKM opraHu 3emrbe, Y KOjoj ce TakBa u3jaBa
y3MMma y 063up 3a usgaBane yBepera o kpetawy pode EUR.1 unu usjase o nopekny, nvajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa MM UCTUHUTOCTU WHAopmauumja

NPYyXeHNnX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapeabu u3 ctaea 1, LapuHCKM opraHn 3emrbe 13 ctaBa 1. he BpatuTtn
nsjaBe fobasrbada, daktypy(e), 4OCTaBHMLY(€) UK gpyre KoMepumjanHe OOKYMEHTE Koju
ce ogHoce Ha poby npaheHy nsjaBoM, LLAPMHCKMM OpraHnma 3emSbe Y KOojoj je u3jaBa nsgara,

Aajyhu rge je npuknagHo, pasnore nny obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NPUMOr 3axTeBy 3a HakHagHy NpoBepy, GUIO Koju AOKYMEHT U
MHdopMaumjy Kojy cy OobuMnm M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga MHopMauuje MNpyxeHe Y

Aeknapaumjy gobasrbaya HUCY TayHe.

3. MNpoeepa he GuTK crnpoBefeHa of CTpaHE LAPUMHCKMX OpraHa 3eMrbe Y Kojoj je usgaTta
usjasa gobaBrbava unuM OyropodHa usjaea gobaerbaya. Y Ty CBpxy, umahe npaBo ga
3aTpaxe OMIO KakaB AOKa3 M U3BPLLE KOHTPOMY padyHa gobaerbada nunu 6mno Kojy npoBepy

3a Kojy cmaTpajy Aa je noTpebHa.

4. LlapyHcKn opraHu Koju 3axteBajy npoBepy 6uhe nHdopmMmmcaHm o pesyntatuma nposepe
wro je npe moryhe. Pe3syntatu npoBepe he jacHO ykasatm Ha To fa nv cy nHopmauuje
cagpxaHe y u3jaBu gobasrbaya unu gyropovHe usjase gobasrbada TayHe n omoryhuhe um
0a yTBpAe Aa Nn 1 y Kojoj mepu nsjaBa gobaBrbavya moxe 6utn yseta y 063up 3a nsgasamse

yBepena 0 kpeTawy pobe EUR.1 unu 3a nsgasam-e nsjase 0 nopekny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja uspagm nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULarba npedepeHLmnjanHor TpeTMaHa 3a Npom3Boge.
UnaH 11.
Cno6opgHe 30He

1. EBponcka yHuja n Amxup he npeaysetn cBe HeonxofHe Kopake ga omoryhe pga
npou3BoaM Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHun cy OKa3oM O MOPEKITY, U KOju TOKOM TpaHcnopTa
kopucte cnobofHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3amereHn apyrom pobom u aa ce
Haa HwKMMa Bplue camo yobuyajeHe pagre koje cy npeasuheHe ga 6y ce cnpeyvmno Huxoso

nponagame.
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2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
EBponcke yHuje unu Amkupa yBose y crnobogHy 3oHy 1 obyxsaheHu cy Aoka3oM O NOpekny,
a noaBpraBajy ce AoBOSbHOj 0bpaamn unm npepaaun, HaanexHn opraHy nsgahe HoBO yBepere
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB n3BO3HMKA, YKONNKO cy obpaga nnv npepaga kojoj je poba

noaBsprHyTa y Ckrnagy ca onpen6ama oBe KOHBeHLl,I/Ije.
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AHEKC Il
TPrOBUHA USMEBHY EBPOINCKE YHUJE U KPATLEBUHE MAPOKO
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHom ogpendu npeasuheHnx oBMM aHekcoM Hehe 6uTn

obyxBaheHa kymynaumjom 13 ynana 7. MNpunora |.
UnaH 2.
Kymynauwuja y EBponckoj yHuju

Y unrby npumeHe ogpenbu unana 2. ctaB 1. nog ©6), MNpunora |, obpaga wnn npepaga
cnpoeeaeHa y Mapoky, Amxkupy nnmn TyHucy cmaTpahe ce cnpoBefeHoM y EBponckoj yHuju
oHOa kaga pobujeHn npoussoan Oyay nNOABPrHYTU KacHWjoj obpagu wnv npepagu vy
EBponckoj yHuju. Kaga, y cknagy ca oBoM ogpendbom, Mpov3BogM ca nopeksiom oyagy
nobuvjeHn mn3 gee wunu Buwe ogpeheHux apxaea, cmaTtpahe ce ga Boae MOPEKO M3

EBponcke yHuje camo ako obpaga nnm npepaga npesasunase pagrwe 13 ynada 6. MNpunora |.
UnaH 3.
Kymynauwuja y Mapoky

Y unrby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctas 1. nog 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnposeneHa y EBponckoj yHuju, y Armxknpy unu TyHucy cmaTpahe ce cnpoBegeHoM y Mapoky
oHOa kaga oobujeHn npoussoan Gyay M3noXeHu kacHujoj obpaan nnn npepagu y Mapoky.
Kapa, y cknagy ca osBom oapenbom, npom3Boaun ca nopeknom 6yay nobujeHn w3 gse vnu
BuLe oapeheHux gpxasa, cmaTpahe ce fa Boae nopekrno u3 Mapoka camo ykonuko obpaga

Unu npepaga npeeasunase pagke 13 ynada 6 Mpunora .
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutarwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBeperwe o KpeTawy pobe
EUR.1 un3paje ce og cTpaHe uUapWHCKMX OpraHa gp)ase unaHuue EBponcke yHuje unu
Mapoka yKonuKko ce Moxe cmaTtpaTty Aa AaTu NpovM3BOAM BOAE MOPEKno u3 EBponcke yHuje
unn Mapoka, y3 npuMMeHy Kymyrnaumje y cknagy ca unaHoBuma 2. M 3. OBOr aHekca wu

ncnywanajy apyre 3axrese [lpunora | oBe KoHBeHuuje.

2. He posogehwn y nutawe unan 21. ct. 2. n 3. MNpwunora |, n3jasa o nopekny moxe ce
n3gatn yKonuko ce 3a faTe npov3Bode MOXe cmartpaTtu [a cy TO NMpou3BOAM KOjU BoAe
nopekro n3 Eeponcke yHuje nnv n3 Mapoka, npumeHom Kymynauuje y cknagy ca un. 2. u 3.

OBOI aHeKca, U YKOINUKO ucrnymwasajy apyre saxrtese lNpunora | oBe KoHseHLuje.
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YnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce u3paje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju unu Mapoky 3a npoussoge ca nopeknom, kopuwheHe y npoussoann pobe
Koja pgonasn un3 Amxupa, Mapoka, TyHuca wnu EBponcke yHuje, a Koju cy MNOABPrHyTU
obpaam unu npepaau y oMM 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHum

NOpPEKIIoM, y3nmMa ce y 063l/lp VI3jaBa pobaBrbava 3a oBYy p06y Yy CKrnagy ca OBUM 4YI1aHOM.

2. W3jaBa gobasrbava 13 craea 1. cnyxu kao gokas obpage wnuv npepage cnpoBeaeHe
y Amxupy, Mapoky, TyHucy unu y EBponckoj yHuju 3a aate pobe ca cepxom ogpehusama aa
N ce Npon3BOAN Y 4ujoj cy n3paam kopuwheHe ose pobe, Mory nocmaTpaTi Kao Npon3Boau
ca nopekrnom u3 EBponcke yHuje unu Mapoka v ga nm ucnykwasajy octane ycrnose n3 AHekca

| oBe KoHBeHUWje.

3. 3acebHe nsjaBe gobaBrbava ce, OCMM Y CriyvyajeBMma onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
cBaKky nowwurbky pobe y cdopmu npegsuheHoj y AHekcy A Ha nucTy nanupa koju he 6utn
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHULY MM OWNO KOju OpYyrM KoMepuujanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaTty poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy ngeHtudukaumjy.

4, Kapa pobaerbay pegoBHO cHabaeBa oapeheHor kopucHuka pobom uuvja je obpaga
unu npepaga cnposegeHa y Armxkupy, Mapoky, TyHucy unn EBponckoj yHuju, 1 ouyekyje ce ga
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHcku nepuoa, pobaeBrbady Moxe 006e36eanTu
jeanHcTBeHY m3jaBy Agobasrbada koja he NnokpuTn n HapegHe nowwunrbke ucte pobe (y garoem

TEKCTy: ,,AyropoyHa mnsjasa gobasrbaya”).

[yropoyHa usjaBa gobasrbada yobumyajeHO Moxe 6uTK Bakeha 3a nepuopn A0 roavHy gaHa
o4 OaHa Oasawa usjaBe. LlapuHckM opraHu 3emrbe Yy KOjoj je Aata usjaBa, NnocTasrbajy

ycrnoBe nop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[yropoyHy usjaBy gobGasrbava msgaje gobasrbady y cdopmu npensufheHoj AHekcom B un
onucyje poby ca [OBO/bHO fAeTarba kako 6w ce morna uvaeHTudukosatu. WsjaBa ce
JOCTaBiba KOPUCHMKY Mpe HEero WTO My je McnopyyeHa npea nowunrbka pobe Kojy nokpuea

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKONMKO Ce [OYyropoyHa u3jasa

AobaBrbava BuLLIE HE MOXE NPUMEHNTU Ha poby KojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa pobasrbaya m3 cT. 3. n 4. he GuTn OTKyuaHa unu oglwTamnaHa Ha jeaHoM of,
jesnka Ha KkojeM je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpeabama HauMOHanHUX 3akoHa y

3eM/bW Yy KOjoj je u3gata M mMmahe opurMHanHu notnuc gobaBrbada y OpUrMHaNHOM
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OOKyMeHTy. M3jaBa Takohe moxe GUTn HanucaHa pykom; y Tom cnydajy, he 6utn ncnucaHa

MacTuiomMm 1 wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. Hobasrbay koju m3gaje usjaBsy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKMUX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjasa garta, nogHece csy ogrosapajyhy JokyMeHTauujy

KojoMm he gokasaTtu Aa cy nHopmauuje npyxeHe y geknapaumju TadHe.
UnaH 6.
MpaTtehn AOKYMeHTHU

M3jaBa pobaBrbaya koja Aokasyje na je obpaga vnwm npepaga cnpoBefeHa y EBponckoj
yHWju, TyHucy, Mapoky unm Armxmpy, ca kopuwheHnm matepujanuva, gata y jeqHoj og oBux
3emarba, 6uhe TpeTupaHa Kao OOKYMEHT y ckragy ca ogpenbama un. 20. ctae 3. 1 unaHals.
ctaB 3. lNpunora | n ynaHa 5. ctaB 6. OBOr aHeKca 3a CBPXY AoKasnBaka [a ce nNpou3Boamn
Koju cy obyxBaheHu yBepeweM O kpeTawy pobe EUR.1 wnu um3sjaBom o nopekny mory
cMartpatu npomsBoguma nopekrnom na EBponcke yHuje mnn Mapoka u npomsBoguma Koju

ncnywaajy octarne 3axrese u3 [Npunora | oBe KoHeeHuuje.
UnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Ho6aerbay koju faje u3jaBy gobasrbaya 4vyBahe Hajmawe Tpu roguHe Konuje usjasa u
dakTypa, OocCTaBHMUA WNWM OPYrUxX KOMepuujanHux AOKyMeHaTa Koju Cy MNPUMOXeHW Y3

n3jaBy, Kao M IOKYMEHTE U3 YnaHa 5. cTaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmawe Tpu rognHe YyBaTu Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKN OPYrnx KOMepumjanHux OKymeHaTa koja ce
ofHOCe Ha poby 3a Kojy je usgarta u3jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE n3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn of AaTymMa UCTEKa BaXKea

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca unrbem obesbeherwa npasunHe npvMmeHe OBOr aHekca, EBponcka yHuja n Mapoko he
y3ajaMHO capafhuBaTh, TMpPeKo HaanexHUX LapWHCKUX oOpraHa, Yy npoBepaBaky
ayTEeHTUYHOCTM yBepena O KpeTawy pobe EUR.1, nsjase o nopekny unum nsjase gobasrbava

W UcrnpaBHOCTU MHGOPMaLMja NPYXEHNUX Y TUM JOKYMEHTMMA.
YnaH 9.

NMpoBepa usjaBa pob6aBr-a4va
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1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbaya nnv OyropovHux usjasa gobasrbada mory ce
CNPOBOAUTUN HacymuLe WUNU Kaga rof LapuHCKM OpraHm 3emsbe, Y KOjoj ce TakBa u3jaBa
y3MMma y 063up 3a usgaBane yBepera o kpetawy pode EUR.1 unu nsjase o nopekny, nvajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa MM UCTUHUTOCTU WHAopmauumja

NPYyXeHNnX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapenbu n3 ctaBa 1, LApUHCKM opraHn 3emrbe u3 ctaea 1. he
BpaTMTU usjaBe pobaerbava, daktypy(e), AocTaBHUUY(e) wnu gpyre KomepuumjanHe
AOKYMEHTE KOju ce ofHoce Ha poby npaheHy u3jaBoM, LApUHCKMM OpraHnma 3emrbe Yy Kojoj

je u3jaBa nsaara, gajyhu roe je npuknagHo, pasnore nnun obpasaw, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NPUMOr 3axTeBy 3a HakHagHy NpoBepy, OUNO KOju AOKYMEHT U
MHdopMaumjy Kojy cy OobuMnm M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga MHopMauuje MNpyxeHe Y

Aeknapaumjy gobasrbaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he GUTM cnpoBedeHa of CTpaHe LApMHCKMX OpraHa 3emibe Yy KOjoj je
nsgata msjaBa gobaerbava nnu gyropoyvHa msjaea gobaerbava. Y Ty cBpxy, umahe npaso ga
3aTpaxe OMIO KakaB AOKa3 M U3BPLLE KOHTPOMY padyHa gobaerbada nunu 6mno Kojy npoBepy

3a Kojy cmaTtpajy Aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu Koju 3axteBajy npoBepy 6uhe uHpopmucaHn o pesyntatuma
nposepe WTO je npe moryhe. Pesyntatm nposepe he jacHO ykasatm Ha TO da nn cy
MHdopmMaumje cagpxkaHe y msjasn gobasrbada unu ayropodHe usjase godasrbada TavuHe n
omoryhuhe um ga ytepae Aa nu u y kojoj Mepu nsjaBa gobasrbadya Moxe 6utun yseta y 063mp

3a nsgaBanse yBepehsa o kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaeamwe nsjase o0 nopekny.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja uspagm nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULawa npedepeHumjanHor TpeTMmaHa 3a Npom3Boge.
UnaH 11.
Cno6opgHe 30He

1. EBponcka yHuja n Mapoko he npenysetn cBe HeonxogHe kopake Aa omoryhe ga
npou3BoaM Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHun cy OKa3oM O MOPEKITY, U KOju TOKOM TpaHcnopTa
kopucte cnobofHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3amerseHun apyrom pobom v ga ce
Had HwMMa Bplue camo yobuyajeHe pagne Koje cy npeasufeHe ga 6y ce cnpeyvnno Huxoso

nponagame.
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2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
Esponcke yHuje nnm Mapoka yBo3se y cnobogHy 30Hy 1 obyxsaheHun cy 4oKa3oM O nopekny,
a noasprasajy ce AOBOSbHOj 0Opaan unu npepaan, HaanexHu opraHn nsgahe HoBO yBepeHwe
0 KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB M3BO3HMKA, YKONUKO cy obpaga wnu npepaga Kojoj je

poba noaBprHyTa y cknagy ca ogpenbama oBe KOHBEHUMjeE.
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AHEKC IV
TPrOBUHA USMEBHY EBPOINCKE YHUJE U PENYBJITUKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumMeHom ogpendu npeasuheHnx oBUM aHekcoM Hehe GuTu

obyxBaheHa kymynaumjom 13 ynana 7. MNpunora |.
UnaH 2.
Kymynauwuja y EBponckoj yHuju

Y unrby npumeHe ogpenbu unaHa 2. ctaB 1. noag 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnposeaeHa y Mapoky, Amxkupy nnmn TyHUcy cmatpahe ce cnpoBegeHoMm y EBponckoj yHuju
oHOa kaga pobujeHn npoussoan Oyay nNOABPrHYTU KacHWjoj obpagu wnv npepagu vy
EBponckoj yHuju. Kaga, y cknagy ca oBoM ogpendbom, Mpov3BogM ca nopeksiom oyagy
nobuvjeHn mn3 gee wunu Buwe ogpeheHux apxaea, cmatpahe ce ga Boge MOPEKNO U3

EBponcke yHuje camo ako obpaga nnm npepaga npesasunase pagrwe 13 ynada 6. MNpunora |.
UnaH 3.
Kymynauwuja y TyHucy

Y unrby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctas 1. nog 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnposeneHa y EBponckoj yHuju, y Mapoky unu Amxkupy cmatpahe ce crniposeeHoM Yy TyHucy
OoHOa kaga gobuvjeHn npousBoan Gyay U3NoXeHun KacHwjoj obpaau vnu npepagu y TyHucy.
Kapa, y cknagy ca osBom oapenbom, npom3Boaun ca nopeknom 6yay nobujeHn w3 gse vnu
BuLWe oapeheHnx apxasa, cmaTtpahe ce ga Boae nopekno u3 TyHuca camo ykonuko obpaga

Unu npepaga npeeasunase pagke 13 ynada 6 Mpunora .
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutarwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBeperwe o KpeTawy pobe
EUR.1 un3paje ce og cTpaHe uUapuHCKMX OpraHa gpxase unaHuue EBponcke yHuje wnm
TyHMCa yKonuko ce MOXe cMmaTtpaTti Aa Aatv Npou3Boau Bode NOpekno u3 Esponcke yHuje
unn TyHuca, y3 nNpuMeHy Kymynauuwje y cknagy ca unaHoBuma 2. n 3. OBOr aHekca u

ncnywanajy apyre 3axrese [lpunora | oBe KoHBeHuuje.

2. He posogehwn y nutawe unaH. 18 ct. 2. n 3. MNpunora |, nsjasa o nopekny Moxe ce
n3gatn yKonuko ce 3a faTe npov3Bode MOXe cmartpaTtu [a cy TO NMpou3BOAM KOjU BoAe
nopekro n3 Esporicke yHuje unu u3 TyHuca, NnpUMeHOM Kymynauuje y cknagy ca un. 2. u 3.

OBOI aHeKca, U YKOINUKO ucrnymwaaajy gpyre 3axtese [punora | ose KoHBeHuUuje.
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YnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce u3paje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny gata y
EBponckoj yHuju nnu TyHucy 3a npousBoge ca nopeknoMm, kopuwheHe y npou3soahun pobe
Koja pgonasn un3 Amxupa, Mapoka, TyHuca wnu EBponcke yHuje, a Koju cy MNOABPrHyTU
obpaam unu npepaau y oMM 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHum

NOpPEKIIoM, y3nmMa ce y 063l/lp VI3jaBa pobaBrbava 3a oBYy p06y Yy CKrnagy ca OBUM 4YI1aHOM.

2. W3jaBa gobasrbava 13 craea 1. cnyxu kao gokas obpage wnu npepage cnposefeHe
y Amxupy, Mapoky, TyHucy unu y EBponckoj yHuju 3a aate pobe ca cepxom ogpehusama aa
N ce Npon3BOAN Y 4ujoj cy n3paam kopuwheHe ose pobe, Mory nocmaTpaTi Kao Npon3Boau
ca nopeknom n3 EBponcke yHuje mnu TyHuca u ga nn ucnywasajy ocTarne ycnose u3s

Mpunora | oBe KoHBeHUWje.

3. 3acebHe nsjaBe gobaBrbava ce, OCMM Y CriyvyajeBMma onucaHum y ctasy 4, Aajy 3a
cBaKky nowwurbky pobe y cdopmu npegsuheHoj y AHekcy A Ha nucTy nanupa koju he 6utn
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHULY MM OWNO KOju OpYyrM KoMepuujanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaTty poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy ngeHtudukaumjy.

4, Kapa pobaerbay pegoBHO cHabaeBa oapeheHor kopucHuka pobom uuvja je obpaga
unu npepaga cnposegeHa y Armxkupy, Mapoky, TyHucy unn EBponckoj yHuju, 1 ouyekyje ce ga
OCTaHe KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHcku nepuoa, pobaeBrbady Moxe 006e36eanTu
jeanHcTBeHY m3jaBy gobasrbaya koja he NnokpuTn n HapegHe nowwunrbke ucte pobe (y garoem

TEKCTy: ,,AyropoyHa mnsjasa gobasrbaya”).

[yropoyHa usjaBa gobasrbada yobumyajeHO Moxe 6uTK Bakeha 3a nepuopn A0 roavHy gaHa
o4 OaHa Oasawa usjaBe. LlapuHckM opraHu 3emrbe Yy KOjoj je Aata usjaBa, NnocTasrbajy

ycrnoBe nop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[yropoyHy usjaBy gobGasrbava msgaje gobasrbady y cdopmu npensufheHoj AHekcom B un
onucyje poby ca [OBO/bHO fAeTarba kako 6w ce morna uvaeHTudukosatu. WsjaBa ce
JOCTaBiba KOPUCHMKY Mpe HEero WTO My je McnopyyeHa npea nowurbka pobe Kojy nokpuea

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKONMKO Ce [OYyropoyHa u3jasa

AobaBrbava BuLLIE HE MOXE NPUMEHNTU Ha poby KojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa pobasrbaya m3 cT. 3. n 4. he GUTK OTKyLaHa unu odwTamMnaHa Ha jeqHoM of
jesnka Ha KkojeM je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpeabama HauMOHanHUX 3akoHa y

3eM/bW Yy KOjoj je u3gata M mMmahe opurMHanHu notnuc gobaBrbada y OpUrMHaNHOM
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OOKyMeHTy. M3jaBa Takohe moxe GUTn HanucaHa pykom; y Tom cnydajy, he 6utn ncnucaHa

MacTuiomMm 1 wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. Hobasrbay koju m3gaje usjaBsy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKMUX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjasa garta, nogHece csy ogrosapajyhy JokyMeHTauujy

KojoMm he gokasaTtu Aa cy nHopmauuje npyxeHe y geknapaumju TadHe.
UnaH 6.
MpaTtehn AOKYMeHTHU

M3jaBa pobaBrbaya koja Aokasyje na je obpaga vnwm npepaga cnpoBefeHa y EBponckoj
yHWjK, TyHucy, Mapoky nnu Amxupy, ca kopuwheHuMm maTepujanuma, usgata y jeaHoj og
OBUX OgpxaBa, buhe TpeTmpaHa Kao OOKYMEHT Yy cknagy ca ogpeabama un. 20. ctaB 3. n 18.
ctaB 3. Npunora | n ynaHa 5.ctaB 6. OBOr aHeKca 3a CBpPXY [AoKasuBaka ga ce npoussBoamn
Koju cy obyxBaheHu yBepeweM O kpeTawy pobe EUR.1 wnu um3sjaBom o nopekny mory
cMartpaTtu npousBogMma Mnopekriom mn3 EBponcke yHuje unu TyHuca n npomsBogmma Koju

ncnywaajy octarne 3axrese u3 [Npunora | oBe KoHeeHuuje.
UnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Ho6aerbay koju faje u3jaBy gobasrbaya 4vyBahe Hajmawe Tpu roguHe Konuje usjasa u
dakTypa, OoCTaBHMLA WNWU OPYrnx KOMepuujanHux AOKyMeHaTa Koju Cy MNPUIOoXeHU Y3

n3jaBy, Kao M IOKYMEHTE U3 YnaHa 5. cTaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmawe Tpu rognHe YyBaTu Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKN OPYrnx KOMepuujanHux JOKymeHaTa Koja ce
ofHOCe Ha poby 3a kojy je usgarta 13jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE U3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn of AaTymMa UCTEKa BaXKea

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca uurbem obesbehera npasBunHe npuvMeHe OBOr aHekca, Eporicka yHuja v TyHuc he
y3ajaMHO capafhuBaTh, TMpPeKo HaanexHUX LapWHCKUX oOpraHa, Yy npoBepaBaky
ayTeHTUYHOCTM yBepera o0 nopekny pobe EUR.1, usjase o nopekny wunu nsjase gobasrbava

M UCNPaBHOCTM MHPOpMaLIMja NPYXXEHUX Y TUM LOKYMEHTMMA.
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UnaH 9.
NMpoBepa usjaBa pob6aBrLava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobasrbaya unu oyropoyHux nsjasa gobasrbaya Mory ce
CMpPOBOANTM HacymuLe UNn Kaga rog LLapuHCKM opraHn 3emrbe Yy Kojoj ce TakBa usjasa y3vma
y 063vp 3a uspaBame yBepewa O kpeTtawy pobe EUR.1 wvnu usjaBe o nopekny, umajy
OCHOBaHe CyMHe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU AOKYMEHTa WMW UCTUHUTOCTU MHdopmauuja

NPYXeHNX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapeabwu n3 ctaBa 1, LApUHCKM opraHn 3emrbe u3 ctaea 1. he
BpaTUTU usjaBe pobaBrbava, daktypy(e), AocTaBHUUYy(e) wnu apyre KomepumjanHe
OOKyMEHTE KOju ce ogHoce Ha poby npaheHy nsjaBoM, LLApMHCKUM OpraHMma 3eMibe Y KOjoj

je nsjaea nsgata, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unm obpasad 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NPUOr 3axTeBy 3a HakKHagHy NpoBepy, GUIo Koju AOKYMEHT U
MHdopMaumnjy Kojy cy gobunm m Ha Taj HauuH cyrepucatM ga mHdopmauuje npyxeHe y

Aeknapaumjy nobasrbaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he GUTM cnpoBedeHa of CTpaHe LApPMHCKMX OpraHa 3eMibe Yy KOjoj je
n3gata mnsjaea gobasrbava nnu gyropovHa mnsjaea gobasrbada. Y Ty cBpxy, umahe npaeo ga
3aTpaxe OMIO KakaB AoOKa3 U M3BpLUE KOHTPONyY padvyHa aobasrbaya unv 6muno Kojy nposepy

3a Kojy cmaTtpajy aa je notpebHa.

4. LlapnHckn opraHu Koju 3axTeBajy npoBepy 6uhe uHdopmMucaHu o pesyntatmma
nposepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatnm npoBepe he jacHO ykasaTM Ha TO fa nv cy
MHdopmMaumje cagpxkaHe y msjasn gobasrbada unu gyropodHe usjase fgodasrbada TavuHe n
omoryhuhe um ga ytepae 4a nu u y Kojoj mepu nsjaBa gobasrbavya Mmoxe 6utun yseta y 063up

3a nsgaBanse yBepehsa o Kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgasame nsjase 0 nopekry.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paam nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULarba npedepeHLnjanHor TpeTMaHa 3a Npom3Boge.
UnaH 11.
Cnob6opgHe 30He

1. EBponcka yHuja n TyHuc he npeaysetu cBe HeonxogHe kopake aa omoryhe pa
npou3BoaM Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy OKa30M O MOPEKITY, U KOju TOKOM TpaHcnopTa

Kopucrte cnoboaHe 30He Ha CBOjVIM TepMTopMjama, HUCY 3aMeH-eHU OPYrom pO6OM M na ce
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HaZ HMMa Bplle camo yobuyajeHe paare koje cy npeasuheHe ga 6u ce Cnpeymnno HUXoBo

nponagame.

2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
EBponcke yHuje unu TyHuca yBo3e y cnobogHy 3oHy n obyxBaheHu cy 4oka3oM O nopekny, a
noaBprasajy ce 4OBOSbHOj 0Opaau unv npepaaun, HagnexHu opraHn nsgahe HOBO yBepewe 0
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB n3BO3HMKA, YKONNKO cy obpaaa unv npepaga Kojoj je poba

noaBsprHyTa y Ckrnagy ca onpen6ama oBe KOHBeHLl,Vlje.
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AHEKC V

TPTOBUHA WU3MEB®Y PENYBJIMKE TYPCKE W YYECHUUA Y TIPOLECY
CTABUNTM3ALUWUJE U NPUOPYXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

YnaH 1.

I'Ipomssop,m HaBeOeHN y TEeKCTY ncnog ouhe NCKIbYy4YEeHU N3 Kymynau,mje I'IpeD,BVIF]eHe 4rnaHoM

7. MNMpwnora |, ako je:
a) 3emrba ogpeauwta Penybnuka Typcka, u ako cy:

(i) maTepujanun kopmwheHn y Npon3BOAHM OBUX MPOM3BOAA NOPEKOM 13 Buno Koje
yyecHuue y npouecy ctabunmsaumje n npuapyxueamwa ca EBponckomM yHujom; nnm

aKko cy

(i) oBM npou3BoOM CTEKNM CBOje MOPEKNO Ha OCHOBY oOpage wnu npepage
n3BpLUeHe y GUno Kojoj ydecHuuM npoueca crabunmsaumje n npugpyxmnBama ca

EBponckom yHujowm;

nnm
0) 3eMrba ogpeauTa duno Koja ydyecHuua y npouecy ctabunmsaumje n npuapyxveama
ca EBponckom yHujom, 1 ako cy:
(i) maTtepujanu kopuwheHn y npou3BOAHM OBUX MNPOM3BOOA MOPEKNOM U3
Peny6bnuke Typcke; nnm ako cy
(i) oBM npoM3BOOM CTEKNM MOPEKO Ha OCHOBY obpade wunu npepage u3BpLUEHE y
Penybnuun Typckoj;
TapudHa
HaumeHoBame
O3HakKa

1704 90 99 | OcTtanu npomsBoan o wehepa Koju He cagpXe Kakao
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TapudHa

O3HakKa

HanmeHoBaH-e

1806 10 30

1806 10 90

Yokonaga v octanu npexpambeHn NpomM3Boan Koju cagpke kakao

- Kakao y npaxy ca pgopatkoMm Lehepa wunu gpyrux MaTepuja 3a

3acnahusamse:

- - Koju cagpxu of 65% po 80% caxapose no macu (ykrbydyjyhu
WMHBEPTHU ehep n3paxeH Kao caxapo3a) Unn M30rfmKo3y U3pakeHy

Kao caxapos3a

- - Koju cagpxun 80% v Buwe No Macu caxapose (ykibyyyjyhun nHsepTHu
wehep wu3paxeH Kao caxapos3a) WNN W3OIMUKO3Yy W3PaXeHy Kao

caxaposa

1806 20 95

- Octanu npexpambeHn npousBoan y ©OnokoBuMma, Tabnama wnu
wunkama mace Behe og 2 kg mnu y Te4yHOM CTawy, nactu, npaxy,
rpaHynama wnu y apyrum obnuumma y pacytoMm cTawy, y Cy4oBUMA

nnn HenocpeagHMm nNnakoBawknma, ca ca,u,p>|<ajeM npeKko 2 kg
- - OCTano.

- - - 0ocCTano

1901 90 99

EkcTtpakt cnaga; npexpambeHn npousBogu of OpalwHa, npekpyne,
rousa, ckpoba wnu ekctpakta cnaga 6e3 gogaTka kakaoa wnm ca
000aTKoM Kakaoa y KonuumHn manoj og 40% no macu kakaoa, pavyHaTo
Ha MOTNyHO oagMalheHy OCHOBY, Ha OPYroM MECTY HEMOMEHYTU HUTU
obyxBaheHu; npexpambeHn npoussoau of poba u3 tap. 6pojea 0401
0o 0404 6e3 popaTtka kakaoa unuv ca cagpxajem kakaoa mawsum og 5%
Mo Macu, padyyHaTo Ha NOTMYHO oamallheHy OCHOBY, Ha OPYroM MecTy

HENnoMeHyTH HUTK obyxBaheHw:
- OcTano:
- - ocTano: (ocum ekcTpakTa cnaga)

- - - OoCTano

2101 12 98

Ocrtanu npenapaTu Ha 6a3u kade
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TapudHa
HaumeHoBame
o3Haka
2101 20 98 | Ocranu npenapaTtu Ha 6a3n Yaja UM maTte-4yaja
2106 90 59 | NpexpambeHn npou3BoauM Ha APYrOM MECTYy HENMOMEHYTU HUTU
obyxBaheHu:
- OcTtano:
- - ocTanu:
2106 90 98 | MNpexpambeHn npou3BoAn Ha OPYrOM MECTY HEMNOMEHYTM HUTK
obyxsaheHu:
- Ocrano (ocum KoHUeHTpaTa OenaHYyeBMHA W TEKCTypupaHe
©enaH4yeBMHacTe maTepuje):
- - ocTanu:
- - - ocTanm
3302 10 29 | MewaBnHe MUPUCHUX MaTepuja U MellaBuHe (YKIbydyjyhu ankoxosnHe

pactBope) Ha 6asn jegHe wnuM Buwe TUX MaTepuja, Koje ce
ynoTpebrbaBajy kao CMPOBMHE Y MHAYCTPUjWU; OCTanu npenapaTtu Ha 6a3n

MUPUCHUX MaTepuja, Koju ce ynotpebrbasajy y npoussoaru nuha:

Koju ce ynoTtpebrbaBajy y UHOYCTpUju xpaHe un nuha:
- - 3a ynotpeby y nHayctpumju nuha:

- - = npenapatu KOjI/l cagpXe CBa apomMatTunyHa CpeacTBa,

KapakTtepucTnyHa 3a nuha:

- - - CTBApHEe ankoXoJsiHe jaunHe, no 3anpemuHu, npeko 0,5%
- - - - ocTano:

----- KOju He cagpXe MIie4He MacTu, caxaposy, U30rnmnkoay, rmKosy
nnn ckpob unu Koju cagpxe, Nno macu, mawe oa 1,5% mneune

MacTtn, 5% caxapose unu nsornmkose, 5% rnukose nnu ckpoba

----- ocTarno
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AHEKC VI
TPTrOBUHA USMEBY PENYBJIMKE TYPCKE U KPAJLEBUHE MAPOKO
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHom ogpendu npeasuheHnx oBMM aHekcoM Hehe 6uTn

obyxsaheHa kymynaumnjom u3 ynaxa 7. MNpunora |.
UnaH 2.
Kymynauwmja y Typckoj

Y unrby npumeHe ogpenbu unana 2. ctaB 1. noag 6), MNpunora |, obpaga vnu npepaga
cnpoBefdeHa y Mapoky, Amkupy unu TyHucy cmaTpahe ce cnposefeHoMm Yy Typckoj oHAa
kaga gobujeHn npomssoam 6yay nogBprHyTy KacHujoj obpagm nnu npepagun y Typckoj. Kaga,
y CKnagy ca oBoM oapenbom, npou3Bogu ca nopeknom 6yay aobujeHn M3 gBe wnu Bulle
ogpeheHnx gpxaea, cmaTpahe ce ga Boge nopekno u3 Typcke camo ako obpaga wnm

npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6. MNpunora l.
UnaH 3.
Kymynauwuja y Mapoky

Y unrby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctas 1. nog 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnposeneHa y Typckoj, Armknpy unu TyHucy cmaTtpahe ce cnposefeHoM y Mapoky oHaa
kKaga pobujeHn nponssoan Byay M3noxeHn KacHwjoj obpagun unu npepaan y Mapoky. Kaga, y
Ccknagy ca oBoM oapenbom, npou3sogu ca nopeknom 6yay nobujeHn M3 gse wvnu Bulle
ogpeheHnx apxasa, cMaTpahe ce aa Boae nopekno u3 Mapoka camo ykonuko obpaga wmnm

npepaga npesasvnase pagwe 13 unaHa 6 MNpunora l.
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutarwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBeperwe o KpeTawy pobe
EUR.1 n3gaje ce og cTpaHe uapuHCKux opraHa Typcke wunu Mapoka yKOnMKo ce Moxe
cMmaTtpatM ga gatu npov3BOoAM Bode nopekno u3 Typcke unum Mapoka, y3 npuMeHy
Kymynauuvje y cknagy ca unaHosmma 2. n 3. OBOI aHekca M WCnywasajy Opyre 3axTeBe

Mpurnora | oBe KoHBeHLMje.

2. He posogehwn y nutawe unan 18. c1. 2. n 3. MNpwunora |, nsjasa o nopekny Moxe ce
n3gaTu yKONMUKO ce 3a fJaTte NpousBode MOXe cMaTtpatyv ga Ccy TO NpousBOAW Koju Bode
nopekno n3 Typcke unv u3a Mapoka, npuMeHOM Kymynauwuje y ckrnagy ca un. 2. n 3. oBor

aHekca, 1 YKONuko ncnywasajy gpyre saxrese [Npunora | ose KoHBeHuuje.
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YnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce u3paje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny gata y
Typckoj nnn Mapoky 3a npou3Bode ca Mnopeknom, kopuwheHe y npou3soawu pobe koja
ponasn u3 Amxupa, Mapoka, TyHuca wunm Typcke, a KOju Cy MNOABPrHyTM obpaaun wnu
npepagn y osum 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHum Nopeknom,

y3uma ce y 063up usjaBa gobaerbaya 3a oBy poby y ckragy ca OBUM YSIaHOM.

2. W3jaBa gobasrbava 13 craea 1. cnyxu kao gokas obpage wnuv npepage cnpoBeaeHe
y Amxnpy, Mapoky, TyHucy nnn y Typckoj 3a gate pobe ca cBpxom ogpehuBarwa ga nu ce
Npoun3BOAN Y 4Mjoj cy nspagu kopuwheHe ose pobe, Mory nocmaTpaTu kao NPOM3BOAM ca
nopeknom n3 Typcke unu Mapoka n ga nv ucnykwasajy octane ycnose u3 [Npunora | oBe

KoHseHuuje.

3. 3acebHe nsjaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CriyvajeBMma onucaHum y ctaey 4, gajy 3a
cBaKky nowwurbky pobe y cdopmu npegsuheHoj y AHekcy B Ha nucty nanupa koju he 6utn
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHULY unvM OWMMNO Koju ApyrM KomMepuujanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaTty poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy ngeHtudukaumjy.

4, Kapa pobaerbay pegoBHO cHabaeBa oapeheHor kopucHuka pobom uuvja je obpaga
unu npepaga cnposefeHa y Armkupy, Mapoky, TyHucy nnu Typckoj, n odekyje ce aa ocTaHe
KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKM nepuof, Aobaerbady mMoxe 06e36eanTn jeaunHCTBEHY
usjasy gobasrbava Koja he MOKpUTM M HapedHe nowwurbke ucte pode (y Aarbem TeKCTy:

»0YropoyHa usjasa gobasrbaya”).

[yropoyHa usjaBa gobasrbada yobuyajeHO Moxe 6uTK Baxkeha 3a nepuopn 40 roguHy gaHa
o4 OaHa Oasawa usjaBe. LlapuHckM opraHu 3emrbe Yy KOjoj je Aata usjaBa, NnocTasrbajy

ycrnoBe nop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[yropoyHy wusjaBy pobasrbava usgaje gobaerbad y dopmn npensufieHoj AHekcom [ un
onucyje poby ca [OBO/bHO fAeTarba kako 6u ce morna uageHTudgukosatu. WMsjaBa ce
JOCTaBiba KOPUCHMKY Mpe HEero LWTO My je McnopyyeHa npea nowunsbka pobe Kojy nokpvea

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKONMKO Ce [OYyropoyHa u3jasa

AobaBrbava BuLLIE HE MOXE NPUMEHNTU Ha poby KojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa gobasrbada 13 Tad. 3. n 4. he 6UTK OTKyLaHa unu ogwtaMmnaHa Ha jeqHoOM of
jesnka Ha KkojeM je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpeabama HauMOHanHUX 3akoHa y

3eM/bW Yy KOjoj je u3gata M mMmahe opurMHanHu notnuc AobaBrbada y OpWUrMHarHOM
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OOKyMeHTY. M3jaBa Takohe moxe GUTM HanucaHa pykoMm; y Tom crnyyajy, he 6utn ucnucana

MacTuiomMm 1 wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. Hobasrbay koju m3gaje usjaBsy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LlapUHCKUX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjasa garta, nogHece csy ogarosapajyhy JokyMeHTauujy

Kojom he gokasaTtu ga cy nHdopmaumje npyxeHe y geknapaumjn TaqHe.
UnaH 6.
MNMpateha aokymeHTa

M3jaBa pobaBrbaya Koja gokasyje Aa je obpaga wnu npepaga cnpoBegeHa Yy Typckoj,
TyHucy, Mapoky wunu Amxupy, ca kopuwheHuMm matepujanuma, fata Yy jedHoj o4 oBuX
apxaea, 6uhe TpeTMpaHa Kao OOKYMEHT y cknagy ca ogpeabama yn. 20. ctae 3. u 18. cTtaB
3. Mpurnora | nunaHa 5. ctaB 6. OBOr aHeKca 3a CBPXY AoKasnBaka ga ce Npon3Boaun Koju cy
obyxeaheHn yBeperweM 0 kKpeTawy pobe EUR.1 unu msjaBom o nopekny mory cmatpatiu
npoussoanuMa nopeknomMm m3 Typcke mnu Mapoka v npousBognma Koju UCnyHwaBajy octarne

3axTeBe u3 [punora | oBe KoHeeHuuje.
UnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Hobaerbay koju faje u3jaBy gobasrbaya 4vyBahe HajMare Tpu roguHe Kornuvje umsjasa U
dakTypa, OocTaBHMUA WNWM OPYrUx KOMepuujanHux AOKymeHaTa KOju Cy MNpUIOXeHW Y3

n3jaBy, Kao M IOKYMEHTE U3 YnaHa 5. cTaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmawe Tpu rognHe YyBaTu Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKU OPYrnx KOMepumjanHux JOKyMeHaTa Koja ce
ofHOCe Ha poby 3a Kojy je usgarta u3jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE n3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn of AaTymMa UCTEKa BaXKea

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca uurbem obesbehera npaBunHe npvMeHe oBor aHekca, Typcka u Mapoko he y3sajamHO
capahuBaTti, MNpeKo HaANexXHWX LUapUHCKUX opraHa, Yy mpoBepaBaky ayTeHTUYHOCTU
yBepena 0 kpeTawy pobe EUR.1, nsjaBe o nopekny nnu usjase gobasrbadya 1 MCNpaBHOCTU

WHdopMaLmja NPYKEHUX Y TUM JOKYMEeHTUMA.
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UnaH 9.
NMpoBepa usjaBa pob6aBrpava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbaya nnm OyropovHux usjasa gobasrbada mory ce
CNPOBOAUTUN HacymuLe WUNU Kaga rof LapuHCKM OpraHm 3emsbe, Y KOjoj ce TakBa u3jaBa
y3MMma y 063up 3a usgaBame yBepera o kpeTawy pode EUR.1 unu usjase o nopekny, nvajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa MM UCTUHUTOCTU WHAopmauumja

NPYXeHNX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapeabu n3 craBa 1, LApUHCKM opraHn 3emrbe u3 ctaea 1. he
BpaTUTU usjaBe pobaBrbava, daktypy(e), AocTaBHUUYy(e) wnu apyre KomepumjanHe
OOKYMEHTE KOju ce ogHoce Ha poby npaheHy nsjaBoM, LLapMHCKMUM OpraHMma 3eMibe Y KOjoj

je nsjaea nsgata, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unm obpasad 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NpPUMOr 3axTeBy 3a HakHagHy NpoBepy, GUIo Koju AOKYMEHT U
MHdopMaumMjy Kojy cy OoOuMnM M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga MHOopMauuje MNpyxXeHe Y

Aeknapaumjy nobasrbaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he GUTM cnpoBedeHa of CTpaHe LApPMHCKMX OpraHa 3eMibe Y KOjoj je
n3gata mnsjaea gobasrbava nnu gyropovHa mnsjaea gobasrbada. Y Ty cBpxy, umahe npaeo ga
3aTpaxe OMIO KakaB AoOKa3 U M3BpLUE KOHTPONyY padvyHa aobasrbaya unv 6muno Kojy nposepy

3a Kojy cmaTtpajy aa je notpebHa.

4. LlapnHckn opraHu Koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe uHGOpMUCaHM O pesynTtatuma
nposepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatnm npoBepe he jacHO ykasaTM Ha TO fa nv cy
MHdopmMaumje cagpxkaHe y msjasn gobasrbada unu gyropodHe usjase fgodasrbada TavuHe n
omoryhuhe um ga ytepae ga nu u y kojoj mepu nsjaBa gobasrbadya Mmoxe 6utun yseta y 063up

3a nsgaBanse yBepehsa o Kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgasame nsjase 0 nopekry.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paam nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULawa npedepeHumjanHor TpeTMmaHa 3a Npom3Boge.
UnaH 11.
Cnob6opgHe 30He

1. Typcka n Mapoko he npefy3eTu cBe HeonxofHe Kopake ga omoryhe ga npomssoau
Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy AOKa3OM O MOpeKny, U KOju TOKOM TpaHCrnopTa KopucTe

cnoGoaHe 30He Ha CBOjUM TepuTopujama, HUCY 3aMeH-eHN ApyroM poGoM U1 Aa ce Hag Huma
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BplE caMo YyobuuajeHe pagwe koje cy npenaBufleHe Oa 6U ce Chpeynno  HMXOBO

nponagame.

2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
Typcke unn Mapoka yBo3e y crnobogHy 3oHy u obyxsaheHu cy Aoka3oM O Mopekny, a
noaBprasajy ce 4OBOSbHOj 06paau unv npepaan, HaanexHu opraHn nsgahe HOBO yBepere 0
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB n3BO3HMKA, YKONNKO cy obpaaa unv npepaga Kojoj je poba

noaBprHyTa y Ccknaay ca onpen6ama oBe KOHBeHLl,I/Ije.
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AHEKC VII
TPrOBUHA USMEBY PENYBJIUKE TYPCKE U PENYBJNTUKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHom ogpendu npeasuheHnx oBMM aHekcoM Hehe 6uTn

obyxsaheHa kymynaumjom u3 ynaxa 7. MNpunora |.
UnaH 2.
Kymynauwmja y Typckoj

Y unrby npumeHe ogpenbu unaHa 2. ctaB 1. noag 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnpoBefdeHa y Mapoky, Amkupy unu TyHucy cmaTpahe ce cnposefeHoMm Yy Typckoj oHaa
kaga gobujeHn npomssoam 6yay nogBprHyTy KacHujoj obpagm nnu npepagun y Typckoj. Kaga,
y CKnagy ca oBoM oapenbom, npou3Bogu ca rnopekrnom 6yay oobujeHn M3 gBe unu Bulie
ogpeheHnx gpxaea, cmaTpahe ce ga Boge nopekno m3 Typcke camo ako obpaga wmnu

npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6. MNpunora l.
UnaH 3.
Kymynauwuja y TyHucy

Y unrby npumeHe ogpeabu unaHa 2. ctas 1. nog 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnposeneHa y Typckoj y Mapoky unn Amxupy cmatpahe ce cnpoBefgeHoMm y TyHUcy oHAa
Kaga nobujeHn npomssoaun Byay M3noxeHn kacHujoj obpaam nnu npepagun y TyHucy. Kaga, y
Ccknagy ca oBoM oapenbom, npou3sogu ca nopeknom 6yay nobujeHn M3 gse wvnu Bulle
ogpeheHnx apxaea, cmatpahe ce ga Boge nopekno u3 TyHuca camo ykonuko obpaga mnu

npepaga npesasvnase pagwe 13 unaHa 6 MNpunora l.
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutarwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBeperwe o KpeTawy pobe
EUR.1 mn3gaje ce og cTtpaHe uapuHCKMX opraHa Typcke wunm TyHMCa YKOMUKO Ce MOXe
cmaTtpatM ga gatu npoussogu Boge nopekno um3 Typcke wunu TyHuca, y3 nNpuUMeHy
Kymynauuvje y cknagy ca unaHosmma 2. n 3. OBOI aHekca M WCnywasajy Opyre 3axTeBe

Mpwunoral l.

2. He posogehwn y nutawe unan 18. cT. 2. n 3. MNpwunora |, usjasa o nopekny Moxe ce
n3gatn yKonuko ce 3a gaTe npov3Bode MOXe cmartpaTtu [Aa cy TO MPOou3BOAM KOjU BoAe
nopekrno n3 Typcke nnun 13 TyHuca, NPUMEHOM Kymyrauuvje y cknagy ca yn. 2. n 3. osor

aHekca, 1 YKOIMKO ncnywanajy apyre 3axrese [punora | oBe KoHBeHUuje.
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YnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce n3naje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, nnu je usjaa o nopekny gata y
Typckoj unn TyHUCy 3a nNpou3BOAe cCa MNOpeknom, kopuwheHe y npousBoghwn pobe Koja
ponasn u3 Amxupa, Mapoka, TyHuca wunm Typcke, a KOju Cy MNOABPrHyTM obpaaun wnu
npepagn y osum 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHum nopeknom,

y3uma ce y 063up usjaBa gobaerbaya 3a oBy poby y ckragy ca OBUM YSIaHOM.

2. W3jaBa gobasrbava 13 craea 1. cnyxu kao gokas obpage wnuv npepage cnpoBeaeHe
y Amxnpy, Mapoky, TyHucy nnn y Typckoj 3a aate pobe ca cBpxoM ogpehuBarwa ga nu ce
Npoun3BOAN Y 4Mjoj cy nspagu kopuwheHe ose pobe, Mory nocmaTpaTu kao NPOM3BOAM ca
nopeknom 13 Typcke unu TyHuca n ga nv mucnykwaeajy octane ycnose u3 lNpunora | ose

KoHseHuuje.

3. 3acebHe n3jaBe gobaBrbava ce, OCMM Yy ClnydajeBuMa onucaHuM y ctaBy 4, oajy 3a cBaky
nowunreky pobe y popmu npeasuheHoj y AHekcy B Ha nucTy nanupa koju he 6utu npunoxeH
y3 dakTypy, OOCTaBHULY UM BUNO KOju OpYyrn KoMepuMjanHu OOKYMEHT KOju onucyje garty

poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy naeHtudukaumjy.

4, Kapa pobaerbay pegoBHO cHabaeBa oapeheHor kopucHuka pobom uuvja je obpaga
unu npepaga cnposefeHa y Amxkupy, Mapoky, TyHucy nnu Typckoj, N o4ekyje ce aa ocTaHe
KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpeMeHCKM nepuof, Aobaerbady mMoxe 06e36eanTn jeaunHCTBEHY
usjasy gobasrbava Koja he NOKpUTM U HapegHe nowwnsbke Ucte pobe (y Aarbem TekCTy:

»0YropoyHa usjasa gobasrbaya”).

[yropoyHa usjaBa gobasrbada yobumyajeHO Moxe 6uTK Bakeha 3a nepuopn A0 roavHy gaHa
o4 OaHa Oasawa usjaBe. LlapvHCKM opraHu 3emrbe y KOjOj je AaTta usjaBa, nocTaBrbajy

ycrnoBe nop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[yropoyHy wusjaBy pobasrbava usgaje gobaerbad y dopmn npensufieHoj AHekcom [ un
onucyje poby ca [OBO/bHO fAeTarba kako 6w ce morna uvaeHTudukosatu. WsjaBa ce
JOCTaBiba KOPUCHMKY Mpe HEero LWTO My je McnopyyeHa npea nowunsbka pobe Kojy nokpvea

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKOMMKO Ce [OYyropoyHa wusjasa

AobaBrbava BuLLIE HE MOXE NPUMEHNTU Ha poby KojoM ra cHabaesa.

5. W3jaBa gobasrbada 13 Tad. 3. n 4. he 6UTK OTKyLaHa unu ogwtaMmnaHa Ha jeqHoOM of
jesnka Ha KkojeM je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpeabama HauMOHanHUX 3akoHa y

3eM/bM Yy KOjoj je u3gata M mMmahe opurMHanHu notnuc goGaBrbada y OpUrMHaNHOM
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OOKyMeHTY. M3jaBa Takohe moxe GUTM HanucaHa pykoMm; y Tom crnyyajy, he 6utn ucnucana

MacTuiomMm 1 wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. [obasreay koju m3gaje usjaBsy mopa 6uTu cnpemaH ga y cBako foba, Ha 3axTes
LLapUHCKMUX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjaBa garta, nogHece csy ogrosapajyhy gokymeHTauumjy

Kojom he gokasaTtu ga cy nHdopmaumje npyxeHe y geknapaumjn TaqHe.
UnaH 6.
MpaTtehn AOKYMeHTHU

M3jaBa pobaBrbaya Koja gokasyje ga je obpaga wnu npepaga cnposefeHa Yy Typckoj,
TyHuucy, Mapoky wunu Amxupy, ca kopuwheHuMm maTepujanuma, gaTta Yy jedHOj O4 OBUX
3emarba, 6uhe TpeTnpaHa Kao OOKYMEHT y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctaB 3. 1 18. cTtaB
3. Mpunora | n unaHa 5. ctaB 6. OBOr aHeKca 3a CBPXYy AoKasuBaka ga ce Npon3Boaun Koju cy
obyxeaheHn yBeperweM 0 kpeTawy pobe EUR.1 unu msjaBom 0 nopekny mory cmaTpaTu
npoussoanuMa nopeksiom n3s Typcke mnu TyHuca 1M npomsBoguma Koju Mcnyh.aBajy ocTane

3axTeBe u3 [punora | oBe KoHeeHuuje.
UnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Hobaerbay koju faje u3jaBy gobasrbayva dyBahe HajMambe Tpu roavHe Konuje usjaBa wu
dakTypa, OocTaBHMUA WNWM OPYrUx KOMepuujanHux AOKymeHaTa KOju Cy MNpUIOXeHW Y3

n3jaBy, Kao M IOKYMEHTE U3 YnaHa 5. cTaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmakwe Tpu rognHe vyBaTu Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKN OPYrnx KOMepuujanHux JOKymeHaTa Koja ce
ofHOCe Ha poby 3a Kojy je usgarta u3jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE n3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuwog he noyeTM o4 AaTyma MUCTEKa Baewa

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca uurbem obesbehera npaBunHe nNpMMeHe OBOr aHekca, Typcka u TyHuc he ysajamHO
capahuBaTti, MNpeKo HaANexXHWX LUapUHCKUX opraHa, Yy mpoBepaBaky ayTeHTUYHOCTU
yBepena o0 kpeTawy pobe EUR.1, nsjaBse o nopekny nnuv usjase gobasrbaya 1 MCNpaBHOCTU

WHdopMaLmja NPYKEHUX Y TUM JOKYMEeHTUMA.
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UnaH 9.
NMpoBepa usjaBa pob6aBrpava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbaya nnm OyropovHux usjasa gobasrbada mory ce
CNPOBOAUTU HacymuLe UNu Kaga rog LapuUHCKM OpraHW 3emMribe, Y KOjoj ce TakBa u3jaBa
y3MMma y 063up 3a usgaBame yBepera o kpetawy pode EUR.1 unu usjase o nopekny, nvajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa MM UCTUHUTOCTU WHAopmauumja

NPYXeHNX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapeabu n3 craeBa 1, LApUHCKM opraHn 3emrbe u3 ctaea 1. he
BpaTUTU usjaBe pobaBrbava, daktypy(e), AocTaBHUUYy(e) wnu apyre KomepumjanHe
OOKYMEHTE KOju ce ogHoce Ha poby npaheHy nsjaBoM, LLapMHCKMUM OpraHMma 3eMibe Y KOjoj

je nsjaBa nsgata, gajyhm roe je npuknagHo, pasnore unu obpasal 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NPUOr 3axTeBy 3a HakKHagHy NpoBepy, GUIo Koju AOKYMEHT U
MHdopMaumMjy Kojy cy OoOuMnM M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga MHOopMauuje MNpyxXeHe Y

Aeknapaumjy nobasrbaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he GUTM cnpoBedeHa of CTpaHe LApPMHCKMX OpraHa 3emibe Y KOjoj je
n3gata mnsjaea gobasrbava nnu gyropovHa mnsjaea gobasrbada. Y Ty cBpxy, umahe npaeo ga
3aTpaxe OMIO KakaB AoOKa3 U M3BpLUE KOHTPONyY padvyHa aobasrbaya unv 6muno Kojy nposepy

3a Kojy cmaTtpajy aa je notpebHa.

4. LlapuHckn opraHu Koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe uHGOpMMUCaHM O pesyntaTtuma
nposepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatnm npoBepe he jacHO ykasaTM Ha TO fa nv cy
MHdopmMaumje cagpxkaHe y msjasn gobasrbada unu gyropodHe usjase fgodasrbada TavuHe n
omoryhuhe um ga ytepae Aa nu u y kojoj Mepu nsjaBa gobasrbadya moxe 61t yseta y 063up

3a nsgaBanse yBepehsa o Kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgasame nsjase 0 nopekry.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paam nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULama npedepeHunjanHor TpeTmMmaHa 3a NpounsBoae.
UnaH 11.
Cnob6opgHe 30He

1. Typcka n TyHuc he npeadyseTn cBe HeonxodHe Kopake Aa omoryhe ga npoussoau
Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy AOKa3OM O MOpeKny, U KOju TOKOM TpaHCrnopTa KopucTe

cnoGoaHe 30He Ha CBOjUM TepuTOopuWjama, HUCY 3aMeHeHU ApyromMm poboMm 1 fa ce Haf hrma
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BplE caMo YyobuuajeHe pagwe koje cy npenaBufleHe Oa 6U ce Chpeynno  HMXOBO

nponagame.

2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
Typcke unu TyHuca yBose y cnobogHy 30Hy M obyxBaheHM Cy [OKa3oM O Mopekny, a
noaBprasajy ce 4OBOSbHOj 0Opaau unv npepaaun, HagnexHu opraHn nsgahe HOBO yBepewe 0
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB n3BO3HMKA, YKONNKO cy obpaaa unv npepaga Kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpenbama ose KoHBeHuUMje.
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AHEKC VIII
TPrOBUHA USMEBY OPXABA EFTA U PENYBJIMKE TYHUC
YnaH 1.

Poba koja je cTekna nopekno npumeHom ogpendu npeasuheHnx oBMM aHekcoM Hehe 6uTn

obyxBaheHa kymynaumjom 13 ynana 7. MNpunora |.
UnaH 2.
Kymynauwmja y gpxxaBama EFTA

Y unrby npumeHe ogpenbu unaHa 2. ctaB 1. noag 6), MNpwunora |, o6paga wnn npepaga
cnpoBegeHa y TyHucy cmatpahe ce cnpoBeaeHoM y apxaBsama EFTA oHpa kaga aobujeHn
npounssoan Oydy NOABPrHyTM KacHujoj obpagn vnu npepagu y gpxasama EFTA. Kaga, y
Cknagy ca oBom oapenbom, npou3Bogu ca nopeknom Oyay nobujeHu m3 gBe vnu Bulle
ogpeheHnx gpxaea, cmatpahe ce ga Boge nopekno u3 gpxasa EFTA camo ako obpaga vnn

npepaga npesasunase pagwe 13 ynada 6. MNpunora l.
UnaH 3.
Kymynauwuja y TyHucy

Y uunrby npumeHe ogpenbu unana 2. ctaB 1. nog 6), MNpunora |, obpaga wnn npepaga
cnpoBegeHa y apxasama EFTA cmatpahe ce cnposegeHom y TyHucy oHga kaga aobujeHu
npoussoan Gyay msnoxeHu kacHujoj obpaam nnun npepagu y TyHucy. Kaga, y cknagy ca
OBOM ofpendbom, npou3Boau ca nopeknom 6yay nobujeHn m3 ase unu Buwe ogpeheHnx
ApxaBa, cmaTtpahe ce Aa Boge nopekno u3 TyHuca camo yKonuko obpaga unu npepaga

npesasunase pagwe u3 vnaxa 6. MNMpwunora l.
UnaH 4.
Hoka3u o nopekny

1. He posogehu y nutarwe unaH 20. cT. 4. n 5. MNpunora |, yBeperwe o KpeTawy pobe
EUR.1 usgaje ce oa ctpaHe uapuHckux opraHa gpxasa EFTA nnu TyHuca ykonumko ce moxe
cmartpaTtu ga gatm npoussoau BoAde nopekno u3 gpxasa EFTA wunu TyHuca, y3 npumeny
Kymynauuvje y cknagy ca unaHosmma 2. n 3. OBOI aHekca M WCnywasajy Opyre 3axTeBe

Mpwunoral l.

2. He posogehn y nutawe unan 18. cT. 2. n 3. MNpwunora |, usjasa o nopekny Moxe ce
n3gatn yKonuko ce 3a faTe npov3Bode MOXe cmartpaTtu [a cy TO NMpou3BOAM KOjU BoAe
nopekrno n3 gpxasa EFTA unu n3 TyHuca, npumeHoMm Kymyrnauuvje y ckrnagy ca un. 2. u 3.

OBOr aHEKCa, M YKONUKO UCMNyHaBajy apyre 3axtese MNpunora l.
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YnaH 5.
MUsjaBa pob6aBrbava

1. Kapa ce u3paje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, nnu je usjaBa o nopekny gata y
apxasama EFTA wnu y TyHucy 3a npoussBoge ca MNopekrnom, kopuwheHe y npounsBoarsu
pobe koja gonasn n3 TyHuca unu gpxasa EFTA, a koju cy nogBprHyT obpaam nnm npepagu
y oBUM 3emrbama 6e3 gobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumnjanHum NopeKnom, yamma ce

y 063up usjaBa gobaerbaya 3a oBy poby y cknagy ca OBMM YfiaHOM.

2. W3jaBa gobasrbava 13 craea 1. cnyxu kao gokas obpage wnuv npepage cnpoBeaeHe
y TyHucy nnn y apxxasama EFTA 3a gate pobe ca cBpxom oapehuBara ga nvm ce npov3Boam
Y uujoj cy m3paam kopuwheHe oBe pobe, MOry nocMaTtpaTu Kao NpoM3BO4M ca NMOPEKIIOM U3
opxasa EFTA unn TyHuca n ga nu ucnywasajy octane ycrnose u3 [lpunora | ose

KoHseHuuje.

3. 3acebHe nsjaBe gobaBrbava ce, OCUM Yy CriyvajeBMma onucaHum y ctaey 4, gajy 3a
cBaky nowwurbky pobe y cdopmmn npegeuheHoj y AHekcy [ Ha nucTty nanupa koju he 6utn
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHWULUY unvM OWMMNO Koju ApyrM KomMepumjanHu OOKYMEHT Koju

onucyje gaTty poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy ngeHtudukaumjy.

4, Kapa pobaerbay pegoBHO cHabaeBa oapeheHor kopucHuka pobom uuvja je obpaga
unu npepaga cnposefeHa y TyHucy unu gpxaBama EFTA, u odekyje ce pa ocrtaHe
KOHCTaHTHa 3a 3HaTaH BpPeMeHCKM nepuof, AobaeBrbady mMoxe 06e36eanTn jeauHCTBEHY
usjasy gobasrbava Koja he MOKpUTM M HapedHe nowwurbke ucte pode (y Aarbem TeKCTy:

»0YropoyHa usjasa gobasrbaya”).

[yropoyHa usjaBa gobasrbada yobumyajeHO Moxe 6uTK Bakeha 3a nepuopn A0 roavHy gaHa
o4 OaHa Oasawa usjaBe. LlapuHCKkM opraHu 3emrbe Yy KOjoj je Aata usjaBa, nocTtasrbajy

ycrnoBe nop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[yropoyHy usjaBy gobaerbada usgaje gobasrbad y copmu npeasuheHoj AHekcom B un
onucyje poby ca [OOBO/bHO fAeTarba kako O6u ce morna wuaeHtudwukosaTn. Usjasa ce
JOCTaBiba KOPUCHMKY Mpe HEero LWTO My je McnopyyeHa npea nowunsbka pobe Kojy nokpvea

oBa usjasa unu he 6uTn ncnopyyeHa 3ajeaHoO ca NPBOM MOLLUIBKOM.

[obasrbay he opgmax o06aBeCcTUTM CBOr KOPWUCHMKA YKONMKO Ce [OYyropoyHa u3jasa

pobasrbava BuLIE HE MOXe NPUMEHUTM Ha poby Kojom ra cHabaesa.

5. W3jaBa pobasrbaya m3 cT. 3. n 4. he 6GuTn OTKyuaHa unu ogwTamnaHa Ha jeaHoOM o
jesnka Ha KkojeM je cacTaBrbeH crnopasyMm, y cknagy ca ogpeabama HauMOHanHUX 3akoHa y

3eM/bM Yy KOjoj je u3gata M umahe opurMHanHu notnuc AoGaBrbada y OpUrMHaNHOM
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OOKyMeHTY. M3jaBa Takohe moxe GUTM HanucaHa pykoMm; y Tom crnyyajy, he 6utn ucnucana

MacTuiomMm 1 wtamMmnaHnm crnoBmnMa.

6. Hobasrbay koju m3gaje usjaBsy mopa 6uTn cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
LLapUHCKMUX opraHa 3eMrbe Yy Kojoj je usjasa garta, nogHece cBy oaroBapajyhy gokyMeHTauujy

Kojom he gokasaTtu ga cy nHdopmaumje npyxeHe y geknapaumjn TaqHe.
UnaH 6.
MpaTtehn AOKYMeHTHU

M3jaBa gobaBrbaya Koja gokasyje Aa je obpaga wunu npepaga cnpoBefeHa y apaBama
EFTA unu TyHucy, ca kopuwheHum matepujanuma, gata y jeaHoj og oBux 3emarba, buhe
TpeTMpaHa Kao OOKYMEHT Y cknagy ca ogpeabama un. 20. cta 3. n 18. crtaB 3. Npunora | n
ynaHa 5. ctaB 6. OBOr aHeKca 3a CBpXy JoKasuBara da ce Npouns3Boan Koju cy obyxsaheHu
yBepeweM O KpeTawy pobe EUR.1 nnn msjaBom 0 nopeksty Mory cmatpaTty npousBoanma
nopeknom mn3 gpxasa EFTA vnn TyHuca 1 nponssogmMma Koju ucnywaBajy ocTarne 3axreBe

13 MNpunora .
YnaH 7.
YyBam-e usjaBe gobaBrbaya

Ho6aerbay koju faje u3jaBy gobasrbaya 4vyBahe Hajmawe Tpu roguHe Konuje usjasa u
dakTypa, OocTaBHMUA WNW OPYrnx KOMepuujanHux AOKyMeHaTa KOoju Cy MNPUMOXEeHWU Y3

n3jaBy, Kao M IOKYMEHTE U3 YnaHa 5. cTaB 6. OBOr aHekca.

[obGaerbay koju gaje oyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmawe Tpu rognHe YyBaTu Konuje
CBUX U3jaBa M CBMX pakTypa, AOCTaBHULA UNKN OPYrnx KOMepumjanHux gOoKymMeHaTa Koja ce
ofHOCe Ha poby 3a Kojy je usgarta u3jaBa U koja je nocrnarta KOPUCHUKY, Kao U AOKYMEHTE n3
ynaHa 5. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuog he noyeTn of AaTymMa UCTEKa BaXKea

OyropoyHe usjaee gobasrbava.
UnaH 8.
AaMUMHUCTpaTUBHA capagHa

Ca umrbem obesbeherwa npaBunHe npuMmeHe oBor aHekca, gpxase EFTA mn TyHuc he
y3ajaMHO capafhuBaTh, TMpPeKo HaanexHUX LapWHCKUX oOpraHa, Yy npoBepaBaky
ayTEeHTUYHOCTM yBepera O KpeTawy pobe EUR.1, nsjase o nopekny nnu nsjase gobasrpava

M UCNPaBHOCTM MHPOpMaLIMja NPYXXEHUX Y TUM JOKYMEHTMMA.
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UnaH 9.
NMpoBepa usjaBa pob6aBrpava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobaBrbaya nnm OyropovHux usjasa gobasrbada mory ce
CNPOBOAUTUN HacymuLe WUNU Kaga rof LapuHCKM OpraHm 3emsbe, Y KOjoj ce TakBa u3jaBa
y3MMma y 063up 3a usgaBane yBepera o kpetawy pode EUR.1 unu usjase o nopekny, nvajy
OCHOBaHe CyMhe Yy nornegy ayTeHTUYHOCTU OOKyMeHTa MM UCTUHUTOCTU WHAopmauumja

NPYXeHNX'y TMMm OOKyMEeHTUMa.

2. Y cBpxy npumeHe oapeabwu n3 ctaBa 1, LApUHCKM opraHn 3emrbe u3 ctaea 1. he
BpaTUTU usjaBe pgobaBrbava, daktypy(e), AocTtaBHuuy(e) wnu gpyre KomepuumjanHe
OOKYMEHTE KOju ce ogHoce Ha poby npaheHy nsjaBoM, LLapMHCKMUM OpraHMma 3eMibe Y KOjoj

je nsjaea nsgata, gajyhu rge je npuknagHo, pasnore unm obpasad 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NpPUMOr 3axTeBy 3a HakHagHy NpoBepy, OMMO Koju AOKYMEHT U
MHdopMaumMjy Kojy cy OoOuMnM M Ha Taj HauMH cyrepucatv ga MHOopMauuje MNpyxXeHe Y

Aeknapaumjy nobasrbaya HUCY TayHe.

3. MpoBepa he GUTM cnpoBedeHa of CTpaHe LApPMHCKMX OpraHa 3eMibe Yy KOjoj je
nsgata mnsjaBa gobaerbava nnu gyropoyvHa msjaea gobaerbada. Y Ty cBpxy, umahe npaso ga
3aTpaxe OMIO KakaB AoOKa3 U M3BpLUE KOHTPONyY padvyHa aobasrbaya unv 6muno Kojy nposepy

3a Kojy cmaTtpajy aa je notpebHa.

4. LlapnHckn opraHu Koju 3axTeBajy npoBepy 6uhe uHdopmMucaHu o pesyntatmma
nposepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatn npoBepe he jacHO ykasatm Ha TO da nn cy
MHdopmMaumje cagpxkaHe y usjasu gobasrbada nnu OyropoyHoj nsjasun gobasrbavya TayHe n
omoryhuhe um ga ytepae 4a nu u y kojoj Mepu nsjaBa gobasrbada Mmoxe 6utun yseta y o63mp

3a nsgaBanse yBepehsa o Kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaeame nsjase 0 nopekry.
YnaH 10.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba Koja u3paam nnu y3pokyje napagy JOKYMEHTa KOju CagpXu HeTauHe

MHdopMaumje ca UMIbeM CTULawa npedepeHumjanHor TpeTMmaHa 3a Npom3Boge.
UnaH 11.
Cnob6opgHe 30He

1. Opxase EFTA u TyHuc he npenysetu cBe HeonxodHe kopake na omoryhe aa
npou3BoaM Kojuma ce Tpryje, a obyxsaheHu cy OKa30M O MOPEKITY, U KOju TOKOM TpaHcnopTa

Kopucrte cnobogHe 30He Ha CBOjI/IM TepMTopMjama, HUCY 3aMeH-eHN OPYroM pO6OM n ga ce
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HaZ wMMa Bplle camo yobuyajeHe paarse koje cy npeasuieHe ga 6u ce Cnpeymno HMXoBo

nponagame.

2. N3y3eTHO oa ogpenbe cappxaHe y ctaBy 1, kaga ce Npou3BoAM ca MOPEKNoM U3
apxaea EFTA vnu TyHuca yBo3e y cnobogHy 30Hy 1 obyxBaheHu cy foKa3oMm O nopekny, a
noaBpraeajy ce 4OBOSbHOj 0Opaam unv npepaaun, HagnexHu opraHn n3gahe HOBO yBepere O
KpeTawy pobe EUR.1 Ha 3axTeB n3BO3HMKA, YKONNKO cy obpaaa unv npepaga kojoj je poba

noABprHyTa y cknagy ca ogpenbama oe KoHBeHuUMje.
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AHEKC IX

TproBuHa y okBupy Cnopasyma o cno6ogHoj TproBuHn uamehy MegurtepaHckux

apanckux 3emarba (Aragup Cnopasym)

MNMponssoan nobujeHn y 3emrbama Ynavvuama Cnopadyma O crniobogHOj TproBuHu usmeny
MepauntepaHckux apanckux 3emarba (Aragmp Cnopasym) og matepujana 13 nase og 1 go 24
XapMOHM30BaHOI CcUCTEMa, WCKIbYYeHW CYy W3 AujaroHanHe Kymynauumje ca ocTtanvm
CTpaHama YroBopHuUama, Kaga TproBuHa OBWM MaTtepujanuma Huje nubepanusoBaHa y
OKBUpPY criopasdyma o criobogHoj TProBMHN NOTNMCaHUX u3mehy 3emrbe ogpeauwlTa u 3emroe

nopekna MaTelejana KOpVILIJheHOF 3a npon3soaHy TOr nponsesoaa.
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AHEKC X

TPTOBUHA Y OKBUPY CMOPA3YMA O CNnobOAHOJ TPITrOBUHU Y LEHTPAJIHOJ
EBPOMNU (CEFTA) KOJU YKIbYYYJE PENYBJIUKY MONAABUJY U YYECHULE Y
NPOLECY CTABUITU3ALUWUJE U NPUOPYXUBAHA CA EBPOINCKOM YHUJOM

UnaH 1.
Uckrbyyewa U3 Kymynauuje nopekna

Poba koja je cTekna nopekno npumeHom ogpendu npeasuheHnx oBUM aHekcoM Hehe GuTu

obyxBaheHa kymynawmjom 13 ynana 7. MNpwunora |.
UnaH 2.
Kymynauwuja nopekna

Y uurby npumeHe ogpepaba unana 2. ctaB 1 nog (6) Mpwunora |, obpaga vnn npepaga
cnpoBegeHa y Penybnvum Mongasujym unu y yyecHuuama y npouecy crabunusauuvje u
npuagpyxueawa ca EBponckoMm yHujoM, cmatpa ce obpagom CnpoBedeHOM y OUno Kojoj
apyroj CEFTA cTpaHu, kaga ce gobujeHn npou3sogu HakHagHO obpahyjy unu npepahyjy y
ogpeheHoj CEFTA ctpaHu. Kaga cy npon3ssogu ca Nnopeksiom, y cknagy ca oBom ogpenoom,
[obvjeHn y aBe vnu Buwe ogpehennx CTpaHa, cmaTtpa ce ga cy Npou3Boau MOPEKITIOM U3
ogpeheHe CEFTA cTpaHe camo ako ob6paga wnv npepaga npesasurnase pagwe 13 vnaHa 6.

Mpunora l.
UnaH 3.
[oka3un o nopekny

1. He goeogehun y nutamwe unaH 20. cT. 4. n 5. lMNMpwunora |, ysepewe o kpeTawy pobe EUR.1
n3gajy uapuHckm opraHn CEFTA CrtpaHa ako ce pfgatu npoumsBOoAM MOry cmatpatiu
npounssoauma ca nopeknom n3 CEFTA CtpaHa npMmeHOM Kymynauumje y cknagy ca YmnaHom

2. OBOT aHeKca u ucnykaeajy octane ycnose [Npunora .

2. He poBogehn y nutame unaH 18. c1. 2. u 3. MNpunora |, nsjasa o nopekny Moxe ce nsgatu
YKOJIMKO Ce 3a JaTe nNpov3Boe MOXe cMmaTpaTtu Aa Cy TO Npou3BOoAM KOjU BOAE MOPEKIo 13
CEFTA CrtpaHe, npMMmeHOM Kymynauuje y ckragy ca 4YnaHom 2. oBor AHekca, U YKONUKO

ucnywanajy apyre 3axrese [Npunora |.
UnaH 4.
MUsjaBa pob6aBrbaua

1. Kapa ce n3gaje yBepewe 0 kpetawy pobe EUR.1, unu je usjaBa o nopekny gata y

CEFTA CrtpaHu 3a npou3Boae ca nopeknom, kopuwheHe y nponssoarwun pobe koja gonasm
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n3 gpyrmx CEFTA CTtpaHa, a koju cy nogBprHytn obpaan wnun npepagu y osum CtpaHama
6e3 pobujeHor ctaTyca pobe ca npedepeHUujanH1UM NopeknoM, y3uma ce y o063up usjasa

nobaerbaya 3a oBy poby y cknagy ca OBUM YraHOM.

2. M3jaBa pobaBrbaya 13 ctaBa 1. cnyxu kao Aoka3 obpage wnm npepage cnposeaeHe
y CEFTA CrpaHama 3a gate pobe ca cBpxoMm oapefuBara ga nu ce NpousBoaM Y Ymjoj cy
nspagm kopuwheHe ose pobe, Mory nocmarpaTti kao npou3soau ca nopeknom us CEFTA

CtpaHa u ga nu ncnymwaajy octane ycnose us Npunora | ose KoHBeHuuje.

3. 3acebHe n3jaBe pobasrbava ce, OCUM Yy CriydajeBMMa onucaHuM y ctasy 4, Aajy 3a
CBaKy nowwurbky pobe y dopmu npegsuheHoj y AHekcy E Ha nucty nanupa koju he 6utu
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHULY MM OWNO KOju OpYyrM KoMepuujanHu OOKYMEHT Koju

onucyje garty poby ca OOBOSbHO AeTarba koju omoryhaeajy ngeHtudukauujy.

4, Kaga pobaBrbau pegoBHO cHabgeBa opgpeheHor KopucHuka pobom udumja je obpaga
unn npepaga cnposegeHa y CEFTA CtpaHama, n o4eKyje ce ga OCTaHe KOHCTaHTHa 3a
3HaTaH BpeMeHCKn nepuog, gobasrbay Moxe 06e3b6eanTn jeaMHCTBEHY u3jaBy AobaBrbada
Koja he nmokpuTn M HapegHe nowurbke ncte pobe (y garbem TekCTy: ,dyropodHa usjaBa

pobaerbaya”).

[dyropoyHa msjaBa gobasrbaya yobudajeHo Moxe 6uTn Baxkeha 3a nepvof 4O rogvHy gaHa
of AaHa fgaBana u3jase. LlapuHckn opran CEFTA CtpaHe y k0joj je aata mnsjaBa, noctaBrba

ycrnoBe rop Kojuma ce MOry KOPUCTUTU 1 3a OyXe nepuoae.

[dyropoyHy usjaBy gobasrbaya msgaje gobasrbad y cdopmu npensuieHoj AHekcom XK u
onucyje poby ca [OBO/bHO fAeTarba kako 6w ce morna uvaeHTudukosatu. W3jaBa ce
[OCTaBIba KOPUCHWUKY Mpe Hero LWTO My je McnopyveHa npea nowwurbka pobe kojy nokpvsa

oBa usjasa unu he 6UtTnM ncnopyveHa 3ajeHO ca NPBOM MOLUMUIHKOM.

[ob6aerbay he ogmax obaBecTUTM CBOr KOPUCHUKA YKOMWKO Ce AyropodHa u3jaBa

pobasrbaya BuLLE HE MOXe NMPUMEHUTN Ha poby kojoM ra cHabaesa.

5. MsjaBa gobasrbava uns cT. 3. n 4. he 6Gutn oTKyLaHa nnm ogLuTamMmnaHa, Ha eHrn1ieckom
jesuky y cknagy ca ogpeabama gomaher 3akoHogasctea CEFTA CrtpaHe y kojoj je nsgata u
nvahe opurmHanHu noTnuc gobasrbaya y opurMHanHoM OOKymMeHTy. W3jaBa Takohe moxe

O6uUTU HanncaHa pykoM; y ToM criy4ajy, he 6uUTK ncnucaHa MacTUNom 1 WTamnaHUM CroBUMa.

6. [obasreay koju m3gaje usjaBsy mopa 6utu cnpemaH ga y cBako goba, Ha 3axTeB
uapuHcknx opraHa CEFTA CrtpaHe y kojoj je usjaBa paTa, nogHece cBy oarosapajyhy

AOKyMeHTauujy kojom he gokasaTtv Aaa cy uHpopmauuje rnpyxeHe y Aeknapaumjn TavHe.
YnaH 5.

MNMpateha aokymeHTa
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M3jaBa pobaBrbava Koja Aokasyje na je obpaga wnm npepaga cnposegeHa y CEFTA
CrtpaHama, ca kopuwheHum matepujanuma, garta 'y jegHoj og osux CtpaHa, 6uhe TpeTupaHa
Kao OOKYMEeHT y cknagy ca ogpeabama un. 20. ctaB 3. n 18. ctas 3. Npunora | n ynaHa 4.
cTaB 6. OBOr aHeKca 3a CBpXY AOKasvBara [a ce Npou3Boaun Koju cy obyxBaheHn yBeperem
o kpeTawy pobe EUR.1 unu nsjaBom o nopekny mory cmaTpatv NnpoM3Boauma nopekriom 13

CEFTA CrpaHa n npon3ssoavmMa Koju ucnyhasajy octane 3axrese u3 Npunora I.
UnaH 6.
YyBame usjaBe gobaBroava

Ho6aBrbay Kkoju faje usjaBy pgobaBrbaya vyBahe Hajmawe Tpu roguHe Konuje usjasa u
dakTypa, OoCTaBHMUA WM OPYrUX KOMepuMjanHux LOKyMeHaTa KOju Cy MNPUIOXEHWN Y3

n3jaBy, Kao 1 JOKYMEHTE M3 YnaHa 4. cTaB 6. OBOr aHeKca.

[o6Gaerbay koju gaje oyropoyHy m3jaBy gobaerbada he Hajmawe Tpy rognHe 4YyBaTu Konuje
CBUX M3jaBa U cBUX dhakTypa, 4OCTaBHULA UK OPYrMX KOMepUMjanHux goKymMeHaTa Koja ce
ogHoce Ha poby 3a Kojy je u3gara u3jaBa U koja je nocrarta KOPUCHUKY, Kao 1 OOKYMEHTE U3
ynaHa 4. ctaB 6. oBor aHekca. OBaj nepuvog he noyeTM o AaTyma MCTEKA Baea

OyropoyHe usjaee gobaerbava.
UnaH 7.
AaMuHUCTpaTUBHA capagka

Bes o063upa Ha un. 33. n 34. Mpunora | y unby obesbeherwa npaBunHe NpuMeHe OBOr
aHekca, CEFTA cTpaHe, he y3ajamHO capafuBaTu, NPeKo HagMeXHUX LapUHCKMX opraHa, y
npoBepaBaky ayTEHTUYHOCTU yBepeha 0 KpeTawy pobe EUR.1, musjaBe o nopekny vnm

nsjaBe gobaBrbaya n Ta4HOCTUN MHGOPMaLUUja NPYKEHNX Y TUM UcnpaBama.
UnaH 8.
MpoBepa usjaBa go6aBrbava

1. HakHagHe npoBepe u3jaBa gobasrbada unm gyropovHux msjasa gobaerbada mMory ce
CNpoBOANTM Hacymuue unu kaga rog uapuHcku opraH CEFTA CrtpaHe, y kojoj ce Taksa
nsjaea ysmma y 003up 3a nsgaBsame yBepeha o kpeTawy pobe EUR.1 unu nsjase o nopekny,
MMa OCHOBaHEe CyMkb-€ y nornegy ayTeHTUYHOCTUM AOKYMEHTA UM UCTUHUTOCTU MHGopMaumja

NPY>XEHUX Y TUM JOKYMEHTUMA.

2. Y cBpxy npumeHe ogpendbuv ns ctasa 1, uapuHcku opraH CEFTA CtpaHe u3 ctasa 1.
he Bpatutn wusjaBe pobasBrbaya wnu JyropodHe u3jaBe pAobaerbada, dakTypy(e),

AocTtaBHMuy(e) nnu gpyre KomepuujanHe OOKYMEHTe Koju ce ogHoce Ha poby npaheHy
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usjasom, LapuHckoMm opraHumy CEFTA cTpaHe y Kojoj je usjaBa musgarta, gajyhm rge je

npukKnagHo, pasnore uUnu obpasal, 3axTeBa 3a NpoBepy.

OHu he npocneguTun, Kao NpPUMOr 3axTeBy 3a HakHagHy NpoBepy, GUIO KOju AOKYMEHT U
nHopmaumjy kojy cy Aobunu n Ha Taj Ha4MH cyrepucaTn ga WHopmauumje npyxeHe y
Aeknapaumjyu gobaerbaya HUCY TaydHe.

3. MpoBepa he 6utn cnpoBeageHa of cTpaHe uapuHckor opraHa CEFTA CtpaHe y Kojoj
je nsgarta usjasa gobasrbava unu gyropoyHa usjasa fobasrbada. Y Ty cBpxy, umahe npaeo

Aa 3aTpaxe 6uno kakaB Aoka3 M M3BPLUE KOHTPOSy payvyHa fgobaerbada unu 6uno kojy

npoBepy 3a Kojy cMaTtpajy Aa je noTpebHa.

4. LlapuHckn opraHu Koju 3axTeBajy npoBepy Ouhe uHdOpMMcaHu O pesynratnma
npoeepe wWTO je npe moryhe. Pesyntatn npoBepe he jacHO ykasaTM Ha To ga nn cy
MHdopMaumje cagpxaHe y mnsjaBn gobdaerbada unum ayropodHe usjaBe godaerbada TadHe n
omoryhuhe um ga ytepae ga nu u y Kojoj Mepu nsjaea gobaerbadya Moxe 61Tt yseta y o63ump

3a n3gaBane yBepeha 0 kpetawy pobe EUR.1 nnu 3a nsgaeame nsjaBe o nopekry.
UnaH 9.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja uspagu unu omoryhun nspagy ncnpase Koja cagpXu HeTayHe

WHdopMaumje y CBpXy cTuUara npedepeHumjanHor TpeTMaHa 3a NponsBoe.
YnaH 10.
3abpaHa noBpahaja unu ocno6ohewa oA LapUHCKUX AaxXOuHa

3abpaHa un3 ynaHa 16. ctas 1. lNpunora | KoHBeHunje He npumersyje ce y BunarteparnHoj

TprosuHu namehy CEFTA Crpaha.
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AHEKC A

N3JABA [IOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOUN U
NMPEPAOWU Y EBPOINCKOJ YHUJU, AIDKUPY, MAPOKY UITU TYHUCY BE3
AOBUJEHOI CTATYCA POBE CA NPE®EPEHLUWJANTHUM NOPEKIIOM

MsjaBa gobasrbaya, uYnju je TEKCT HaBeOeH Y HacTaBKy, Mopa OuTM cadnieHa y ckragy ca

HanomeHama. MefyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTK Ha3HayeHe.
N3JABA NOBABJbAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpaan nnu npepaam y EBponckoj yHuju, Armknpy, Mapoky nnm

TyHucy 6e3 gobujeHor ctaTyca pobe ca npedepeHumnjanHumM Nopekriom
Ja, none notnucaxu, gobaerba4 pobe HaBefeHe y Npunory, nsjaerbyjem aa:

1. Cnepehun maTepujanu, Koju HUCY nopekrnom u3 EBponcke yHuje, Amkupa, Mapoka vnnm
TyHuca, cy 6unu kopuwheHn y EBponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky wnu TyHucy 3a

npousBoaky oBe pobe:

Onuc pgocraBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHmnx
po6e maTepujana 6e3 kopulheHnx maTepujal MaTepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna “®
YKynHo

2. Cswu octanu maTepujanu kopuwhenn y EBponckoj yHuju, Amkupy, Mapoky mnu TyHucy 3a

npounssoawy oBe pobe cy ca nopeknom u3 Esponcke yHuje, Armknpa, Mapoka nnm TyHuca;

3. Cnegeha poba koja je nogsprHyTa obpaan unu npepagun BaH EBponcke yHuje, Armkupa,
Mapoka vnu TyHuca y cknagy ca 4naHom 13. lNMpunora | PernoHanHe koHeBeHuuje o laH-
EBpo-MeauTtepaHcknm npedepeHumjanHum npasuiMMa O NMopekny U Koja je Tamo cTekna

cnegehy ykynHy goaaTy BpeaHOCT:
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Onuc goctaBrbeHe pobe YKynHa gogata Bpe4HOCT CTeYeHa BaH EBE)OI'ICK
yHuje, Amkupa, Mapoka unu TyHuca 4

(MecTo n gatym)

(Aopeca n notnuc gobaereaya; JogaTtHo, nme ocobe
Koja je NnoTnMcHUK usjaee Tpeba ga dyae 4MTKo
NCNncaHo )

(1) Kapa ce daktypa, gocTaBHMLA UNW HEKM APYrM KOMepumjanHu OOKYMEHT y3 KOju ce npunaxe usjasa
OOHOCK Ha pasnuunTe BpcTe pobe mnu Ha poby Koja He cagpxu maTtepujane 6e3 mopekna y MCTOj Mepw,
AobaBrbay X Mopa jacHo pasaBojuTy.

Mpumep:

[okymeHT ce ogHOCW Ha pasnuunTe MoAene enekTpomoTopa ca TapudHoMm o3HakoM 8501 koju ce kopucte y
n3paauv Bell malumHa us tapudHor 6poja 8450. Kapaktepuctuke n BpegHoCcT maTepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpucTe y n3pagu oBUx MOTopa ce pasnukyjy oa moaena ao mogena. Ctora, ce TM Mogenv Mopajy pasaBojutm
y NPBOj KOMOHW, OOK Ce nofauu y ApYrMM KofloHama Mopajy HasHaumTu nocebHo 3a cBaku mMogen kako 6u ce
npouseofayy Belw MallMHa oMoryhumno ga M3BpluM NpeumsHy NpoLeHy O cTaTycy Mopekna oBuX npoussoaa y
3aBUCHOCTU O MoA€ena enekTpU4HOr MoTopa Kojui KOPUCTW.

(2) Mopauwm koju ce Tpaxe y OBUM KOroOHama Aajy ce caMo ako Cy HEOMNXO4HMW.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy n3 ex Mase 62 fo3sorbaBa ynotpeby npeguBa 6e3 nopekna. YKONuKo
npoussohay Te ogehe y AImkupy KOpPUCTU TKaHVHY KOja je yBe3eHa 13 yHuje Koja je gobujeHa Tkarem npeauvsa
6e3 nopekna, AOBOMLHO je Aa gobaerbay M3 yHuje y CBOjOj M3jaBn onuvwe matepujan 6e3 nopekna koju ce
KOpPUCTMO Kao NpeamBo, a Aa NpuTtom Huje NnoTpebHo Aa HaBede O3HaKy U BPEAHOCT TOr NpeauvBsa.

Mpounssohay npoussoga us tapudHor 6poja 7217, koju ce aobujajy NnponsBoaHOM Of rBO3AEHUX LWMNKKM 6e3
rnopekrna, Mopa y ApPYroj KOnoHu Aa HasHauu ,rBo3feHe wwunke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTU 3a Mpou3BOAHY
MalluHe, 3a KOjy npemMa npaBury MOCTOjU OrpaHuder-e 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuvwheHe o
onpeheHe npoLeHTyanHe BpeaHOCTU, HEOMXOAHO je y Tpehoj KONMOHU Ha3Ha4uTKM BpedHoOCT maTepujana 6e3
nopekna

(3) ,BpeaoHocT maTtepujana” o3HavaBa LApPWHCKY BPeOHOCT Y BpeMe yBO3a MaTepujana 6e3 nopekna koju cy
KopuLNeHM y Npon3BOaHN, NN YKOSUKO je OHa HeMo3HaTa Uin ce He MoXe YyTBpAMTU, NPBY LieHY Koja ce Moxe
yTBpPOMTW, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y Esponckoj yHuju, Amxupy, Mapoky nnu TyHucy. MNpeumsHa
BpPEOHOCT 3a cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3Ha4uTh Mo jeauHuum pobe HaBedeHo] Yy
NpPBOj KOMOHMW.

(4) ,YkynHa popaTta BpeAHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBe HacTane BaH EBponcke yHuje, Amknpa, Mapoka vnu
TyHuca, ykrbydyjyhn BpeaHOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty gogatu. lMpeuusHa BpedHOCT yKynHe gopaTte
BpeaHoCTU cTedeHe BaH EBponcke yHuje, Amknpa, Mapoka unu TyHuca ce Mopa HasHauuTu no jeamHunum pobe
HaBeAeHoj y NPBOj KOMOHMW.
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AHEKC b

AYTOPOYHA WU3JABA [NOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE MNMOABPIrHYTA
OBPAAN UNWU NMPEPAAOU Y EBPOINCKOJ YHUJU, AITXKUPY, MAPOKY WUIN
TYHUCY BE3 AOOBUJEHOI' CTATYCA POBE CA TMNMPE®EPEHLUWJAITHUM
NOPEKIIOM

[dyropoyHa usjaBa gobaBrbaya, Ymjn je TeKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa 6uTu udpaheHa y

ckrnagy ca HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy GuTn o3HaveHe.
OYroPO4YHA U3JABA OOBABJIbAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpaan nnu npepaam y EBponckoj yHuju, Amxnpy, Mapoky nnm

TyHucy 6e3 gobujeHor ctaTyca pobe ca npedepeHumnjanHumM Nopekriom

Ja, pone notnucaHun, gobaerbay pobe Koja ce Hanasu y OBOM OOKYMEHTY, Koja ce pedoBHO

I/ICI'IOpy‘—IyJe y s (1)’ M3JaBJ-byJeM na:

1. Cnepehn matepujann Koju HuUcy nopekrnom mn3 EBponcke yHuje, Amkupa, Mapoka mnnu
TyHuca cy 6unu kopuwhenn y EBponckoj yHuju, Amkupy, Mapoky wunn TyHucy 3a

npounseoaty oBe pobe:

Onuc gocraBrbeHe Onuc kopuwheHmnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwwheHmnx
pobe @ mMaTepujana 6e3 KopuwheHnx matepuja] maTepujana 6e3
nopekna 6es nopekna © nopekna @
YKynHo

2. Csu octanu matepujanu kopuwheHn y EBponckoj yHuju, Armkupy, Mapoky nnu TyHucy 3a

npounssoaty oBe pobe cy ca nopeknom n3 Esponcke yHuje, Armmknpa, Mapoka nnm TyHuca;

3. Cnegeha poba koja je nogsprHyTa obpaan mnu npepagun BaH EBponcke yHuje, Amkupa,
Mapoka vnu TyHuca y cknagy ca 4naHom 13. lNMpunora | PernoHanHe koHBeHuuje o lMaH-
EBpo-MeauTtepaHcknm npedepeHumjanHum npasuiMMa O NMopekny U Koja je Tamo cTekna

cnegehy ykynHy goaaTy BpeaHOCT:
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Onuc gocraBrbeHe pobe YKynHa JogaTta Bpe4HOCT CTeyeHa BaH EBPOI‘ICKe
yHuje, Amxkupa, Mapoka nnu TyHuca )

OBa wu3jaBa Baxu 3a CBe HapegHe nowwubke oBe pobe nocnate U3

OGaBe3yjeM ce na VIHCbOpMVILIJeM .................................................... (1) oamax y CJ'IyHajy [a oBa V|3jaBa
HuWje BuLLE Baxeha.

(Agpeca n notnuc gobaerbaya;
AogaTtHo, ume ocobe koja je NOTNNCHMK
usjase Tpeba ga byge YMTKO UCNMCaHO)

(1) me n agpeca kopuCHMKa

(2) Kapa ce daktypa, QocTaBHULA@ WM HEKW APYrM KOMepuujanHu OOKYMEHT y3 KOoju ce npunaxe usjasa
ofHOCK Ha pasnuunTte BpcTe pobe mnu Ha poby koja He cagpxu matepujane 6Ge3 nopekna y UCTOj mMepw,
pobasrbay Mx Mopa jacHO pasaBojuTHU.

Mpumep:

[oKyMeHT ce ofHOCU Ha pasnuuuTe Moene ernekTpomoTopa u3 TapudgHor 6poja 8501 koju ce kopwucte y
n3pagm Bell MalumHa 13 TapudHor 6poja 8450. KapaktepucTuke n BpeaHocT maTtepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpUCTe y n3paam oBMX MOTOpa ce pasnukyjy og mogena Ao mogena. Ctora ce TM MOAENW MOPajy pasnsojuTu
y NpBOj KONOHW, 0K Ce nojauum y OpyrMuM KonoHama Mopajy HasHauuTu nocebGHo 3a cBaku mMogen kako 6u ce
npoussofadvy Bew MawmHa omoryhmnno aa m3spLuM NpeumsHy npoLeHy O cTaTycy nopekna OBUX NpoussBoda y
3aBMCHOCTM 0 MoAenNna enekTpMYHOr MOTOpa KOoju KOPUCTW.

(3) Mopauwm koju ce Tpaxe y OBUM KOrOHama ce Aajy CaMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy M3 ex MMase 62 fo3sorbaBa ynotpeby npeguBa 6e3 nopekna. YKONuKo
npoussofay Te ogehe y Armkupy KOPUCTM TKaHWHY Koja je yBe3eHa U3 yHuje Koja je nobujeHa TkaweM npeavea
6e3 nopekna, AOBO/bLHO je Aa gobaBrbay M3 yHuje y CBOjoj U3jaBu onuvwe matepujan 6e3 nopekna koju ce
KOPWCTWO Kao NpeamBo, a Aa NPUTOM Huje NoTpebHo Aa HaBeae 03HaKy M BPeAHOCT TOr NpeauBa.

Mpownssohay koju uspahyje npomssoae 13 TapndHor 6poja 7217 of YenMYHUX LIKMNKK, Mopa Y APYroj KONOHU Aa
HasHaun ,wunke oA reoxna”. Kaga ce Ta xuua KOpPUCTM 3a NMPOM3BOAHY MalluvHe, 3a KOjy npema npasuny
NMoCTOjU OrpaHuYeH-e 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopvwheHe A0 oapefheHe NpoueHTyanHe BpPeaHOCTU,
HEOMNXOAHO je y Tpehoj KONOHM Ha3HAYMTU BPEQHOCT LWuMkK 6e3 nopekna.

(4) ,BpepHocT maTepujana” o3HayaBa LapUHCKY BPeAHOCT y Bpeme yBo3a maTtepujana 6e3 nopekna Koju cy
KopuvLheHn y NpON3BOAHM UM YKOINMKO je OHa Hemo3HaTa Uin ce He MoXe YTBPAUTK, NPBY LIeHY Koja ce MoXe
yTBpANUTK, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y EBponckoj yHuju, Amxnpy, Mapoky unu TyHucy. lNpeuunsHa
BpPeAHOCT 3a cBaku kopuwheHn maTepujan 6e3 nopekna ce Mopa Has3HauvTW Mo jeauHUuM pobe HaBedeHo] y
NPBOj KOMOHW.

(5) ,YxynHa pogata BpedHOCT’ o3HayaBa CBe TPOLUKOBe HacTtane BaH EBponcke yHuje, Amxunpa, Mapoka unm
TyHuca, ykrbyyyjyhu BpeaHOCT CBUX MaTepwujana koju cy Ty gopatu. lNpeumsHa BpegHOCT yKynHe gofate
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BpeOHOCTU cTeyeHe BaH EBponcke yHuje, Amxnpa, Mapoka unm TyHuca ce Mopa Ha3HauuTu no jeauHuLm pobe
HaBeAeHoj Y NPBOj KOMNOHMW.

(6) HaBectn patyme. lNMepwuop Baxxerwa AyropoyHe nsjaBse fgobasrbava obmyHo He 6y Tpebano ga byae ayxum oa
12 meceun, WTO noanexe ycnosuMa kKoje YTBphHYjy L@apuMHCKM opraHW 3emrbe Y KOjoj je AyropovHa usjaBa
pobaBrbaya caummbeHa.



347

AHEKC B

N3JABA [IOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOUN U
NMPEPAOWN Y TYPCKOJ, AIDKUPY, MAPOKY UM TYHUCY BE3 NOBUJEHOTI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHUNJAJIHUM NMOPEKIIOM

MsjaBa gobasrbava, uYmnjm je TEKCT HaBedEeH Y HacTaBKy, Mopa Butn caunwbeHa y cknagy ca

HanomeHama. MefyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTK Ha3HayeHe.
N3JABA NOBABJbAYA

3a poby Koja je noaBprHyTa obpaam nnm npepagu y Typckoj, Armkupy, Mapoky nnm TyHucy

6e3 pobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHLmjanHM NOPEKIOM
Ja, none notnucaxu, gobaerba4 pobe HaBefeHe y Npunory, nsjaerbyjem aa:

1. Cnegehn maTepujanu, Koju HACY nopeknom m3 Typcke, Armkupa, Mapoka unu TyHuca, cy

6unu kopuwhenun y Typckoj, Armknpy, Mapoky nnnTyHUCYy 3a Npon3BOAHY OBe pobe:

Onuc pgocraBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwwheHmnx
po6e maTepujana 6e3 kopulheHnx maTepujal MaTepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna ® nopekna ¢
YKynHo

2. Ceu octanu maTepujanu kopuwheHn y Typckoj, Amxkupy, Mapoky unu TyHucy 3a
npousBoaty oBe pobe cy ca nopeknom n3 Typcke, Amkupa, Mapoka nnm TyHuca;

3. Cnepeha poba koja je noasprHyTa obpaan unu npepagm BaH Typcke, Amknpa, Mapoka
unun TyHuca y cknagy ca unaHom 13. lNpunora | PernoHanHe KoHBeHUMje O MNaH-eBpO-
MeanTepaHckum npedepeHumjanHm npasunmMma o nopekny 1 Koja je Tamo crtekna cnegehy

YKyNHy foAaTy BpeaHOCT:
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Onwuc goctaBrbeHe pobe YKynHa gogarta Bpe4HOCT cTeyeHa BaH Typcke,
Amxupa, Mapoka nnu TyHuca “)

(MecTo n patym)

(Agpeca n notnuc gobaerbaya; gogaTHo, ume ocobe
Koja je noTnucHuK usjase Tpeba ga dyae umTKo
MCMUCaHOo )

(1) Kapga ce daktypa, gocTaBHULA WM HEKW APYrM KOMepuujanHu OOKYMEHT Y3 KOoju ce npunaxe usjasa
OLHOCK Ha pasnuuute BpcTe pobe unu Ha poby Koja He cagpxum martepujane 6Ge3 mopekna y UCTOj mepw,
AobaBrbay X Mopa jacHO pasaBojuTy.

Mpumep:

[oKyMeHT ce ofHOCU Ha pasnuuuTe MOAene ernekTpomoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucte y
uspagm Bell MalumHa 13 TapudHor 6poja 8450. KapaktepucTuke n BpeaHocT maTtepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpUCTE Y U3paam oBMX MOTOpa Ce pasnukyjy og mogena go mogena. Ctora, ce TM Mogenu Mopajy pasaBojuTu
y MPBOj KOMOHW, AOK Ce MOoAauu y OpYrMM KOrloHama Mopajy Ha3Hauuty nocebHO 3a cBaku MoAen kako 6u ce
npoussofadvy Bew MawmHa omoryhnno aa m3spLuM NpeumsHy npoLeHy O cTaTycy nopekna OBUX Npou3Boda y
3aBMCHOCTM 0 MOoAesa enekTpMYHOr MOTopa Koju KOPUCTU.

(2) Mopauwm koju ce Tpaxe y OBUM KOMOHaMa Aajy ce CaMo ako Cy HEOMXOOHMW.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha opehy n3 ex MMaBe 62 fo3sorbaBa ynotpeby npeauBa 6e3 nopekna. YKONuKo
npoussofay Te ogehe y Armkupy KOpUCTU TKaHWHY Koja je yBe3eHa U3 yHuje koja je fobujeHa Tkawem npeauea
6e3 nopekna, AOBOSbLHO je Aa gobasrbay M3 yHuje y CBOjoj U3jaBu onuvwie matepujan 6e3 nopekna koju ce
KOpPUCTWO Kao NpeamBo, a Aa NpuTtom Huje NnoTpebHo Aa HaBede O3HaKy U BPEAHOCT TOr NpeaunBsa.

Mpownseohay npoussoaa n3 TapudHor 6poja 7217, koju ce fobwjajy NpON3BOAH0M Of rBO3AEHWX LIMMKM 6e3
rnopekrna, Mopa y APYroj KOroHu Aa Ha3Hauu ,rBosfeHe wwwunke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTW 3a MPOU3BOAHY
MalLuHe, 3a KOjy npemMa mnpaBury MOCTOjM OrpaHudere 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuvwheHe A0
ogpeheHe npoueHTyanHe BPeAHOCTU, HEOMXOAHO je y Tpehoj KONOHW Ha3HauuTh BpegHOCT MaTepujana 6es
nopekna.

(3) ,BpenHocT maTepujana” o3HayaBa LapUHCKY BPeAHOCT y Bpeme yBOo3a maTtepujana 6e3 nopekna Koju cy
KopuwheHn y Npon3BoaHsK, UK YKONUKO je OHA HEMo3HaTa U Ce He MoXe YTBPAUTU, NPBY LIEHY Koja ce Moxe
yTBPAUTY, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y Typckoj, Armxnpy, Mapoky unu TyHucy. lNpeuunsHa BpegHocT
3a cBaku kopuwheHn maTepuvjan 6e3 mopekna ce Mopa HasHauuTu Mo jeauHuum pobe HaBedeHoj y MpBOj
KOIOHMW.

(4) ,YkynHa popaTa BpedHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBE HacTane BaH Typcke, Amkupa, Mapoka unu TyHuca,
yKIbyyyjyhv BpegHOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty aoaatu. [NpeumsHa BpedHOCT yKynHe godaTte BpeaHOCTH
cTeveHe BaH Typcke, Amkupa, Mapoka unu TyHuca ce Mopa HasHauuTh Mo jeanHuum pobe HaBeadeHo] y NPBo;j
KONOHW.
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AHEKC I

AYTOPOYHA WU3JABA [NOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE MNMOABPIrHYTA
OBPAAUN UNU MNPEPAAN Y TYPCKOJ, AITXUPY, MAPOKY UJIU TYHUCY BES3
AOBUJEHOI CTATYCA POBE CA NPE®EPEHLUWJANTHUM NOPEKIIOM

[lyropoyHa u3jaBa gobaerbaya, 4Ynju je TeKCT HaBedeH y HacTaBKy, Mopa butu nspaheHa y

ckragy ca HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy BuTn o3HaveHe.
OYroPO4YHA U3JABA OOBABJbAYA

3a poby Koja je nogBprHyTa obpagu unu npepaan y Typckoj, Amkupy, Mapoky unu TyHucy
6e3 pobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHLumjariHAM NOPEKIOM

Ja, gone notnucaHu, gobasrbav po6e KOja ce Hanas3nm y oBOM OOKYMEHTY, KOja ce penoBHO

NCTIOPYHYJE Y et (1), nsjaBrbyjem ga:

1. Cnepehu maTepujanu Koju Hucy nopeknom m3 Typcke, Armkupa, Mapoka mnm TyHuca cy

6unu kopuwhern y Typckoj, Arknpy, Mapoky unu TyHuCy 3a Nnpon3Boaky oBe pobe:

Onuc gocraBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwwheHmnx
poGe ? maTepujana 6e3 kopulheHnx maTepujal MaTepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna © nopekna ¢
YKynHo

2. Cen octann matepwujanu kopuwhenn y Typckoj, Amkupy, Mapoky wunu TyHucy 3a

npousBoaky oBe pobe cy ca nopeknom n3 Typcke, Amkupa, Mapoka nnm TyHuca;

3. Cnepgeha poba koja je nogsprHyTa obpagu unu npepagu BaH Typcke, Amkupa, Mapoka,
unn TyHuca y cknagy ca unaHom 13. lNpunora | PernoHanHe KoHBeHUMje O MNaH-eBpoO-
MeanTepaHckum npedepeHumjanHm npaBunmMma o nopekny 1 Koja je Tamo crtekna cnegehy

YKyNHy foaaTy BpeaHOCT:
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Onuc goctaBrbeHe pobe YkynHa fogaTta Bpe4HOCT cTeyeHa BaH Typcke,
Amxupa, Mapoka, unu TyHuca ®)

OBa wu3jaBa Baxu 3a CBe HapegHe nowwubke oBe pobe nocnate U3

OGaBe3yJeM ce na MHd)OpMMUJeM .................................................... (1) oamMax y Cnyany [la oBa I/13jaBa
Huje BuLLE Baxeha.

(Aopeca n notnuc pobaereaya;
JogartHo, MMme ocobe koja je NOTNNCHUK
usjase Tpeba ga byae YMTKO UCNUCaHo)

(1) me n agpeca kopuCHMKa

(2) Kapa ce daktypa, AocTaBHMLA WM HEKW APYrM KOMepuujanHu OOKYMEHT Y3 Koju ce npunaxe usjaBa
OOHOCK Ha pasnuunTe BpcTe pobe mnu Ha poby Koja He cagpxu maTtepujane 6e3 nopekna y MCTOj Mepw,
pobaBrbay Mx Mopa jacHO pasaBojUTH.

Mpumep:

[OoKyMeHT ce OQHOCK Ha pasnuuuTe MoAene enekTpomoTtopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucte y
n3paauv Bell malumHa us tapudHor 6poja 8450. Kapaktepuctuke n BpegHoCcT maTepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpUCTe Y U3paam 0BMX MOTOpa Ce pasnukyjy oa mogena no moaena. Ctora ce T MOAenNU Mopajy pasgBojutu
y NpBOj KOSOHW, AOK Ce Nogauum y ApYruMm KonoHama Mopajy HasHauuTu nocebGHO 3a cBaku MoZen kako 6u ce
npoussofavy Bew MaluMHa oMoryhumno ga M3BpluM NpeumsHy NpoLeHy o cTaTycy nopekna oBuX npoussoga y
3aBVCHOCTU Of MOAENa enekTPUYHOr MOTOpPa Koju KOPUCTM.

(3) Mopauwm koju ce Tpaxke y OBUM KOrloHama ce Aajy caMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocn Ha opehy M3 ex maee 62 go3sorbaBa ynoTpeby npeamBa 6e3 nopekna. YKONMMKO
npoussohnad Te ogehe y TyHUCY KOPUCTU TKaHMHY Koja je yBe3eHa u3 Typcke Koja je jobujeHa Tkawem npeavea
6e3 nopekna, AOBOMbLHO je Aa fobasrbay M3 Typcke y CBOjOj M3jaBu onviie MaTepujan 6e3 nopekna koju ce
KOPUCTMO Kao NpeamBo, a Aa NpUToM Huje NnoTpebHo Aa HaBede 03HaKy U BPEAHOCT Tor NpeauvBsa.

MpowusBsohay koju uspahyje npomssoae 13 TapudHor 6poja 7217 of YenUUHUX LWNNKKM, Mopa Y APYroj KONOoHU Aa
HasHaun ,wunke oA reoxna”. Kaga ce Ta xuua KOpPUCTM 3a NPOU3BOAHY MalUVHE, 3a KOjy npema npasuny
NMoCTOjU OrpaHuYeH-e 3a CBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe 0o oapeheHe NpoueHTyanHe BPeaHoOCTU,
HEONXOAHO je y Tpehoj KONOHM Ha3Ha4YMTV BPeAHOCT LWunkn 6e3 nopekna.

(4) ,BpepHocT maTtepujana” o3HavaBa L@pPWHCKY BPeOHOCT Y BpeMe yBO3a MaTepujana 6e3 nopekna koju cy
KopuvLheHn y Npon3BOAHM U YKOMNMKO je OHa HeMo3HaTa U ce He MOXe YTBPAMUTK, MPBY LIeHY Koja ce Moxe
yTBpANUTY, a Koja je 3a Te maTepujane nnaheHa y Typckoj, Armxkupy, Mapoky unu TyHucy. MNpeuunsHa BpegHocT
3a cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHauMTU MO jeAuHWUM pobe HaBedeHoj y NpBOj
KOMNOHW.
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(5) ,YxynHa popgaTa BpegHOCT” o3HayaBa CBe TPOLLKOBE Hactane BaH Typcke, Amkupa, Mapoka nnu TyHuca,
yKIbyyyjyhu BpegHoOCT cBux maTtepwujana koju cy Ty gogaTw. lNpeuunsHa BpeoHOCT ykynHe gogate BpefHOCTM
cTeveHe BaH Typcke, Amkupa, Mapoka unu TyHuca ce Mopa Ha3HauuTh Mo jeanHuum pobe HaBeaeHoj y NpBoj
KOIOHMW.

(6) HaBectn patyme. lNMepwuop Baxkerwa AyropoyHe nsjaBse fgobasrbava obmyHo He 6y Tpebano ga byae ayxu oa
12 meceuwn, WITO noanexe ycrioBuMa koje yTBphyjy LapuMHCKM opraHu 3emrbe Yy KOjoj je AyropodHa u3jaBa
pobaerbaya cauntbeHa.
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AHEKC [

M3JABA NOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOU WU
NMPEPAON Y OPXXABWU EFTA U TYHUCY BE3 NOBUJEHOI' CTATYCA POBE
CA NPE®EPEHUUNJAJIHUM NMOPEKITOM

MsjaBa gobasrbaya, uYnju je TEKCT HaBeOEeH Y HacTaBKy, Mopa OuUTK cadnkseHa y cknagy ca

HanomeHama. MefyTum, HanomeHe He Mopajy 6UTK Ha3HayeHe.
N3JABA NOBABJbAYA

3a poby koja je nogsBprHyta obpaau wnu npepagun y gpxasama EFTA wvnm TyHucy 6e3

pAobujeHor ctatyca pobe ca npedepeHumjanHMm NopeKIom
Ja, pone notnucaxu, no6aerbay pobe HaBeaeHe y Npusory, UsjaerbyjeM aa:

1. Cnepehu martepwujanu, Koju Hucy nopeknom u3 gpxasa EFTA wnu TyHuca, cy 6unwu

kopuwheHun y apxxasama EFTA unu TyHncy 3a npousBoaky oBe pobe:

Onuc pgocraBrbeHe Onuc kopuwheHnx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwwheHmnx
po6e maTepujana 6e3 kopulheHnx maTepujal MaTepujana 6e3
nopekna 6e3 nopekna ® nopekna ¢
YKynHo

2. Csu octanu martepujanu kopuwherun y apxasama EFTA vnn TyHucy 3a npon3Boawy oBe

pobe cy ca nopeknom n3 gpxasa EFTA nnn TyHuca;

3. Cnepgeha poba koja je noasprHyta obpagu unu npepaau BaH gpxasa EFTA wunu TyHuca y
cknagy ca udnaHom 13. lNpunora | PernoHanHe KoHBeHUMje O NaH-eBpO-MeanTepaHCKnM
npedepeHumjanHUm npasunmMmMa o Nopekry 1 Koja je TaMo cTekna criegehy ykynHy gogarty

BPEOHOCT:
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Onuc goctaerbeHe pobe YKynHa gogaTta BPeAHOCT cTedeHa BaH Apxasa EPTA nnu
TyHuca

(MecTo n pgatym)

(Aopeca u notnuc gobasrbaya; gogaTHo, nve ocobe Koja
je noTnmcHuk nsjase Tpeba aa Gyge UNTKO McnmucaHo )

(1) Kapa ce daktypa, AocTaBHMLA WM HEKW APYrM KOMepuujanHu OOKYMEHT Y3 Koju ce mpunaxe usjaBa
OOHOCK Ha pasnuunTe BpcTe pobe mnu Ha poby Koja He cagpxu maTtepujane 6e3 nopekna y MCTOj Mepw,
AobaBrbay X Mopa jacHo pasaBojuTy.

Mpumep:

[oKkyMeHT ce ofHOCU Ha pasnuuuTe MoAene ernekTpomoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucte y
n3paau Bell malumHa us tapudHor 6poja 8450. Kapaktepuctuke n BpegHocT maTepujana 6e3 nopekna koju ce
KOpUCTE Yy U3paam OBUX MOTOpa Ce pasnukyjy oa mogena o mogena. Ctora, ce TM Mogenu Mopajy pasaBojuTn
y NPBOj KOOHMW, AOK Ce Nofaun y ApYrMM KOroHaMa Mopajy HasHauuMTu nocebHo 3a cBakv Mogen Kako 6u ce
npouseofayy Bel MaluMHa omoryhuno ga nssplum npeumsHy npoLeHy O cTaTycy nopekna oBux npovssoa y
3aBUCHOCTU O MOA€eNa enekTpUYHOr MOTopa Koju KOPUCTW.

(2) Mopauwm koju ce Tpaxe y OBUM KOMOHaMa ce Aajy CaMo ako Cy HEOMXOOHMW.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocw Ha opehy u3 ex naBse 62 kaxe Oa ce MOXe KOPUCTUTU Tkawe komBruHoBaHO ca
u3pagom. Ykonvko npoussofay Te ogehe y TyHUCY KOPUCTU TKaHWHY Koja je yBe3eHa u3 gpxase EFTA «koja je
pobujeHa Tkawem npeausa 6e3 nopekna, AOBOIBHO je Aa Aobasrbay u3 gpxase EFTA y cBojoj usjasu onvwe
MaTepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpUCTUO Kao NpeavBo, a Aa NPUTOM Huje NoTpebHO Aa HaBede O3HaKy U
BPEAHOCT TOr NnpeanBa.

Mpowussohay reoxha u3 TapudHor Gpoja 7217, koju ce gobuja Npom3BOAHOM O BO3OEHMX LWunku 6e3
nopekrna, Mopa y ApPYroj KOnoHu Aa Has3Hauu ,reo3feHe wunke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTW 3a MpPOU3BOAHY
MalluHe, 3a KOjy npemMa npaBuiy MOCTOju OrpaHudere 3a cBe MaTepujane 6e3 nopekna kopuwheHe Ao
onpeheHe npoueHTyanHe BPELHOCTM, HEOMxoaHo je y Tpehoj KOMOHW HasHauuTu BpeaHoCT wunku 6e3
nopekna.

(3) ,BpeaoHocT maTtepujana” o3HavyaBa LApPWHCKY BPeOHOCT Y BpeMe yBO3a MaTepujana 6e3 nopekna koju cy
KopuwheHn y Npon3BOAHN, UK YKOSTUKO j€ OHA HEMo3HaTa Uiv Ce He MOXe YTBPAUTHU, NPBY LIEHY Koja ce Moxe
yTBPAUTU, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y gpxasama EFTA wvnu TyHucy. TayHa BpegHOCT 3a CBaku
kopuwheHn maTtepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHauMTU No jeanHUUM pobe HaBeLEHO] Y NPBOj KOMOHMU.

(4) ,YxynHa pogata BpegHOCT” 03Ha4yaBa CBe TPOLUKOBe HacTane BaH agpxase EFTA unu TyHuca, ykrbydyjyhu
BPEAHOCT CBUX MaTepwjana Koju cy Ty gogaTtu. [NpeunsHa BpeQHOCT yKynHe AofaTe BPegHOCTU CTedeHe BaH
apxase EFTA vnu TyHuca ce mopa HasHauuTy Nno jeamHnum pobe HaBeaeHO] y NPBOj KOMOHM.
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AHEKC b

AYropO4YHA U3JABA OOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE MNMOABPIrHYTA
OBPAOU UNU NPEPAOWN Y OPXABW EFTA UIMU TYHUCY BE3 NOBUJEHOI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHUUJAJITHUM MNMOPEKITOM

[yropoyHa nsjaBa gobasrbaya, Ymju je TEKCT HAaBeAEH y HacTaBKy, Mopa 6uTn nspaheHa

y cknagy ca HanomeHama. MehyTtum, HanomeHe He mopajy 6GUTn o3HaveHe.
OYrorPO4YHA U3JABA NOBABJIbLAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpagn wnu npepagu y gpxaen EFTA wunm y TyHucy 6es

nobujeHor ctaTtyca pobe ca npedepeHumnjanHm NopeKIom

Ja, pone notnucaHu, go6aerbay poGe koja ce Hanasu y OBOM OOKYMEHTY, Koja ce

peﬂ,OBHO I/ICI'IOpy‘—IyJe y s (1)’ I/I3jaBJ'byjeM na:

1. Cnepehu matepujanu koju Hucy nopeknom us EFTA 3emarba unm TyHuca cy 6unm

kopunwhenn y EFTA 3emrbama nnu TyHucy 3a nponsBoary oBe pobe:

Onwuc goctaBrbeHe Onwuc kopuwheHmx TapudHu 6poj BpeaHocT kopuwheHnx
pobe @) MaTepujana 6e3 kopuwheHnx maTepujal| matepujana 6e3
nopekna 6es nopekna ® nopekna @
YKynHo

2. Csu octanu matepujanu kopuwhenun y gpxxasn EFTA vnn y TyHucy 3a npounsBoary

oBe pobe cy ca nopeknom uns gpxxase EFTA nnn TyHuca;

3. Cnegeha poba koja je noasprHyTa obpaau vnu npepagu BaH gpxase EFTA wnn
TyHuca y cknagy ca 4ynaHom 13. lMpunora | PernoHanHe KOHBeHUMje O MaH-eBpo-
MeauTepaHCKUM npedepeHumjanHuM npaBunMMa O MOPEKIy W Koja je TamMo cTekna

cnegehy ykynHy goaaTy BpeaHOCT:
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Onuc pocraBrbeHe pobe YKynHa gogarta Bpe4HOCT CTeYeHa BaH ApKaBe
E®TA vnn TyHuca ®

OBa I/I3jaBa BaXn 3a CBe HapegHe nownibke oBe po6e nocnate w3

O6aBe3yjeM ce ga I/IH(*)OpMI/ILIJGM .................................................... (1) oaMax y CJ'Iy‘-Iajy na oea

nsjaBa Huje BuLle Baxeha.

(Appeca 1 notnuc gobasreaya;
AogartHo, nme ocobe koja je NOTNNCHUK
usjase Tpeba ga byae YMTKO UCnMcaHo)

(1) Wme n agpeca kopucHMKa

(2) Kapa ce dakTypa, AOCTaBHMLA UM HEKM APYrY KOMepumjanHu OKYMEHT Y3 Koju ce npunaxe usjasa
OZHOCM Ha pasnuunTte BpcTe pobe unm Ha poly Koja He cagpxu matepujane 6e3 nopekrna y UCToj Mepu,
pobasrbay nx Mopa jacHO pasaBojuTU.

Mpumep:

[okymeHT ce ogHOCW Ha pasnuuute Moaene enekTpomoTopa ca TapudHom o3Hakom 8501 koju ce
KopucTe y uspaam Bel mMalumHa n3 tapudHor 6poja 8450. KapakTtepuctuke n BpegHocT matepujana 6e3
nopekna Koju ce KopucTe Y uspagm OBMX MOTOpa Ce pasnukyjy og mogena o mogena. Crora, ce Tn
Moenu Mopajy pas3gBojUTV y MPBOj KOMOHM, OOK Ce nodauu y ApYrMM KonoHama Mopajy HasHauuTu
nocebGHO 3a cBakm Mopgen kako 6w ce npoussBohady Bew MawwmHa omoryhuno ga usspluv MnpeunsHy
npoueHy O cTaTycy Mopekna OBMX Mpou3BoAa Yy 3aBUCHOCTU O Mofena ernekTpu4HOr moTtopa Koju
KOpUCTML.

(3) Mogauwm Koju ce Tpaxe y OBUM KOroHama ce ajy caMo ako Cy HEOMXOAHM.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce oaHocu Ha onehy 13 ex MNaee 62 kaxe ga ce MOXe KOPUCTUTU Tkake KOMOUHOBaHO ca
nspagom. Ykonuko npoussohay Te ogehe y TyHUCY KOPUCTU TKaHWHY Koja je yBe3eHa u3 gpxase EFTA
Koja je mobujeHa Tkawem npeamBa 6e3 nopekna, AOBOSLHO je Aa nobaerbay u3 apxase EFTA y cBojoj
nsjaBn onvwe matepujan 6e3 nopekna Koju ce KOPMCTUO Kao NpeamBo, a Aa NpuMToM Huje notpebHo aa
HaBege 03HaKy M BPedHOCT Tor NpeauvBsa.
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Mpownssohay reoxha n3 TapudHor 6poja 7217, Koju ce fobuja NPON3BOAHOM Of, rBO3AEHUX LIMNKK 6e3
nopekna, mMopa y [Apyroj KOMOHW Aa HasHaun ,rsosgeHe wwunke’. Kaga ce Ta >xuua KopucTtu 3a
Npov3BOAKY MalUvHe, 3a KOjy npema npasBumny NOCTOju orpaHvyere 3a cBe MaTtepujane 6e3 nopekna
kopuwheHe po ogpeheHe npoueHTyanHe BPeAHOCTM, HEONXoAHO je y Tpehoj KOMOoHW HasHauuTu
BpeaHOCT wunku 6e3 nopekna.

(4) ,BpegHocT MmaTepujana” o3HayaBa LLlapuMHCKy BPEAHOCT Y BpeMe yBo3a MaTepujana 6e3 nopekna koju
Cy kopuwheHn y Npou3BOaHM, MU YKOJTUKO j€ OHa HEeMo3HaTa unv ce He MoXe YTBPAWUTU, NPBY LieHY Koja
ce MoXe yTBpAMUTW, a Koja je 3a Te matepujane nnaheHa y gpxasu EFTA unu TyHucy. TayHa BpegHocT
3a cBaku KopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3Ha4uTK Mo jeamHuuM pobe HaBedeHo] y NpBoj
KOMOHW.

(5) YkynHa popata BpegHOCT” O3HayaBa CBe TPOLUKOBe HacTane BaH Apxase EFTA wnu TyHuca,
ykrbydyjyhn BpegHoCcT cBUX MaTepuwjana koju cy Ty gopaTu. [MpeumsHa BpefHOCT yKynHe popaTe
BpeOHOCTU cTedveHe BaH gpxase EFTA unu TyHuca ce Mmopa HasHaumTu No jeanHuum pobe HaBeaeHoj y
NpBOj KOMOHM.

(6) HaBecTn pgatyme. lMepuon Baxera AyropoyHe usjaBe fobasrbava obmuHO He 6u Tpebano aa Gyae ayxm op 12
Meceuu, LWTO NOAMEXe ycrnoBuMa Koje yTBphyjy LapuHCKM opraHu 3eMrbe Yy Kojoj je AyropoyHa usjaBa gobaerbada
caunkeHa.
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AHEKC E

N3JABA NOBABJbAYA 3A POBY KOJA JE NOABPIrHYTA OBPAOU WUIHN
NMPEPAOUN Y CEFTA CTPAHAMA BE3 AOBUJEHOI' CTATYCA POBE CA
NMPE®PEPEHUNJAITHUM NMOPEKIIOM

M3jaBa pobaBrbaya, Ynjun je TEKCT HaBeLEH y HAacTaBKy, Mopa OMTU caunkbeHa y cknagy

ca HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy OUTKM HasHayeHe.
U3JABA NOBABJbLAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpagu unn npepagn y CEFTA CrtpaHama 6e3 gobujeHor

cratyca pobe ca npedepeHunjanHMM NOpPEKIoMm
Ja, pone notnucanu, gobaerebay pobe HaBegeHe y NpUory, usjaerbyjem ga:

1. Cnegehun matepujanu, koju Hucy nopeknom n3 CEFTA CrtpaHa, cy 6unm kopywhenu y

CEFTA CtpaHama 3a npou3Boghy oBe pobe:

Onuc goctaBrbeHe Onuc kopuwheHux TapwucHm 6poj BpegHocT
po6e(1) maTepujana 6e3 KopuwheHmnx KopuwheHnx
nopekna maTepujana 6e3 maTepwujana 6e3
nopekna? nopekna®®
YKynHo

2. Csu octanu matepujanu kopuwhenn y CEFTA CtpaHama 3a npousBoaty oBe pobe

cy ca nopeknom n3 CEFTA CtpaHa;

3. Cnepeha poba koja je nogsprHyTa obpaan unu npepaan CEFTA CtpaHa y cknagy ca

ynaHom 13. T[lpunora | PervoHanHe KOHBeHUMje O nNaH-eBpO-MeauUTepaHCKUM

npedepeHumnjanHMm npasunMma O MOPEKy W Koja je TaMo cTekna cnegehy yKynHy

aonaty BpeaHOCT:




Onuc goctaBrbeHe pobe

(1) Kapa ce dakTtypa, AOCTaBHULA UK HEKW OPYrM KOMepumjanHu AOKYMEHT Y3 Koju ce npunaxe usjasa
OAHOCM Ha pasnuunTte BpcTe pobe nnm Ha poby Koja He cagpxun matepujane 6e3 nopekna y Uctoj mepu,

pobasrbay nx Mopa jacHO pasaBojuTU.
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YKynHa goaarta Bpe4HOCT cTeveHa BaH
CEFTA CTpaHa(4)

(Agpeca n notnuc gobasrbaya; JogaTHO, nme
ocobe koja je NOoTNNCHWK n3jaBe Tpeba aa
Byae YMTKO McnucaHo )

(2) Mopauwm koju ce Tpaxe y OBMM KorloHaMa Ce [ajy CaMo ako Cy HEOMXOLHM.

(3) ,BpenHocT maTepujana” o3HavyaBa LAPUHCKY BPeAHOCT Y Bpeme yBo3a maTtepujana 6e3 nopekna koju
cy kopuvwwheHn y NponsBoaHN, UK YKONMKO je OHa Hemo3HaTa Unn ce He MoXe YTBPAWUTU, NPBY LieHY Koja
ce MOXe yTBpAWTU, a Koja je 3a Te matepujane nnaheHa y CEFTA CtpaHama. TayHa BpeoHOCT 3a CBaku

kopuwheHn maTtepujan 6e3 nopekna ce mopa Ha3Ha4MTy No jeanHuum pobe HaBeAeHo] y NPBOj KOMOHM.

(4) YkynHa gopaTta BpefHoCT” oO3HavaBa cBe TpolwkoBe Hactane BaH CEFTA CrtpaHa, ykibydyjyhu
BPEOHOCT CBUX MaTepujana koju cy Ty gogatu. [NpeunsHa BpegHOCT yKyrnHe Aoaate BPeAHOCTU CTedeHe

BaH CEFTA CtpaHa ce Mmopa HasHaunTu no jeauHuum pobe HaBeaeHoj y NPBOj KOMOHMW.
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AHEKC XK

AYroPO4YHA U3JABA IOBABJbLAYA 3A POBY KOJA JE NMOABPIrHYTA
OBPAOUN UNU NPEPAON Y CEFTA CTPAHAMA BE3 OBUJEHOI
CTATYCA POBE CA NPE®EPEHUUJAJTHUM NMOPEKITOM

M3jaBa pobaBrbaya, Ynju je TEKCT HAaBEAEH Yy HAacTaBKy, Mopa OUTK caunkweHa y cknagy

ca HanomeHama. MehyTum, HanomeHe He Mopajy OUTKM HasHayeHe.
OYrorPO4YHA U3JABA NOBABJLAYA

3a poby koja je nogBprHyTa obpagn wnm npepagn y CEFTA Ctpanama 6e3 gobujeHor

cratyca pobe ca npedepeHumnjanHMM NOpPEKIom

Ja, pone nortnucaHu, gobaerbad pobe koja ce Hanasnm y OBOM OOKYMEHTY, Koja ce

PELOBHO MCTIOPYUYIE Y . e e W p3jaBrbyjem aa:

1. Cnepehu matepujanu, koju Hucy nopeknom n3 CEFTA CtpaHna, cy 6unm kopuwheHnn y

CEFTA CtpaHama 3a npou3Boghy oBe pobe:

Onwuc goctaBrbeHe Onuc TapudHu 6poj BpegHocT kopuwheHux
pobe @) KopuwheHux KopuwheHux maTtepujana 6e3
maTtepujana 6e3 maTtepujana 6e3 nopekna
nopekna nopekna
YKynHo

2. CBu octanu matepujanu kopuwhenun y CEFTA CtpaHama 3a nponsBoaky oBe pobe

cy ca nopeknom ns CEFTA CtpaHa;

3. Cnepeha poba koja je nogeprHyTa obpaan nnun npepagn CEFTA CtpaHa y cknagy ca
ynaHom 13. MNpunora | PernoHanHe KOHBEHLMje O NaH-eBpO-MeauTePaHCKUM
npedepeHumjanHnum npasnnnuma o Nopekny 1 Koja je Tamo ctekna cnegehy ykynHy

Aonaty BpeaHoCT:
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Onuc goctaBrbeHe pobe YkynHa gogarta BpegHoOCT CTedyeHa BaH
CEFTA Crpana ©

O6aBe3yjeM Ce 1a MHDOPMULLEM .............ceeeeeeeeeeeeeeee e, W ogmax y

crnyyajy oa osa msjaBa BULWe HUje Baxeha.

(Aopeca v notnuc pobasreayva;
AopaTtHo, nme ocobe Koja je NOTNNCHUK
nsjase Tpeba aa byae YMTKO MCNNCAHO)
(1) Ume n agpeca kynua.

(2) Kapa ce dakTtypa, AOCTaBHMLA UMM HEKM APYrYM KOMepumjanHu OKYMEHT Y3 Koju ce npunaxe usjasa
OAHOCMK Ha pasnuunTe BpcTe pobe unu Ha poby koja He cagpxu maTepujane 6e3 nopekna y UCcToj Mepw,
pobaBrbay Mx Mopa jacHO pasaBojUTK.

Mpumep:

[okyMeHT ce ogHOCK Ha pa3nuunte Mogerne enekTpomoTopa u3 tTapudHor 6poja 8501 koju ce kopucrte y
n3pagm Belw mawmHa u3 TapudHor 6poja 8450. KapaktepucTuke n BpegHocT maTepujana 6e3 nopekna
KOju ce KopuCTe Yy u3pagu OBWX MOTOpa Ce pasnuKyjy o mogena o mopena. Crtora, ce Tu mogenu
MOpajy pas3aBojUTU Yy NPBOj KOMOHMW, AOK Ce Mofauu y ApYruM KoroHamMa Mopajy HasHaumtu nocebHo 3a
CBaku Mofern Kako 6u ce npoussohayy Bell MaliMHa oMoryhumno ga usepLum npeumsHy npoLeHy o ctaTycy
nopekrna OBux NPon3BOAa Y 3aBUCHOCTU O MOAeNa eNeKTPUYHOr MOTOPa KOju KOPUCTMU.

(3) Mogauwm Koju ce Tpaxe y OBUM KOnoHama ce ajy caMo ako Cy HEOMNXOHMW.
Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha oaehy 13 ex MNaBe 62 kaxe ga ce MOXe KOPUCTUTU Tkake KOMOUHOBaHO ca
n3pagom. Ykonvko npoussohad Te ogehe y Cpbuju kopucTu TkaHWHY Koja je yBeseHa u3 LipHe [Nope koja
je pnobujeHa Tkawem npeamBa 6e3 nopekna, AOBOMbLHO je Aa Aobaerbadv m3 LipHe [ope y cBojoj usjaBu
onvwe martepwjan 6e3 nopekna Koju ce KOpUCTMo Kao NpeavBo, a Aa NnpuTom Huje notpebHo Aa HaBene
03HaKy M BpegHocT Tor npeawea. [pom3sohad reoxha m3 TapudHor 6poja 7217, koju ce pobuja
NPOU3BOAH0M Of rBO3AEHMX Wnnkn 6e3 nopekna, Mopa y APYroj KONOHW Aa Ha3Hauu ,rBO3AEeHe Lunnke”.
Kapa ce Ta xuua KOpMCTU 3a NPOM3BOAHY MallvHe, 3a KOojy NpeMa npasurly NOCTOjU OrpaHnyene 3a CBe
maTtepujane 6e3 nopekna kopuwheHe fo0 oapefeHe nNpoLeHTyanHe BpeLHOCTU, HeonxodHo je y Tpehoj
KOJNOHW Ha3Ha4nTn BpeAHOCT Wwunnku 6e3 nopekna.

(4) ,BpenHoct maTtepumjana” o3HavyaBa LLapuMHCKY BPEAHOCT y BpeMe yBo3a MaTepujana 6e3 nopekna kKoju
cy KopuvwwheHn y NponsBoaHN, UK YKONMKO je OHa Hemo3HaTa U ce He MOoXe YTBPAWUTU, NPBY LieHy Koja
ce MOXe yTBpAWUTH, a Koja je 3a Te matepujane nnahena y jegHooj ogq CEFTA CtpaHa. TayHa BpegHOCT
3a cBaku kopuwheHn matepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHauuTK No jeauMHuUM pobe HaBeOeHoj y NpBoj
KOITOHMW.

(5) YkynHa gopaTta BpefHocT” O3HayaBa cBe TpolwkoBe HacTtane BaH CEFTA CrtpaHa, ykiby4yjyhu
BPEAHOCT CBMX MaTepwjana koju cy Ty godaTu. [NpeunsHa BpeAHOCT yKynHe gogarte BPeAHOCTU CTeveHe
BaH CEFTA CtpaHa ce Mopa HasHaunTu no jeanHuum pobe HaBeaeHOoj y NPBOj KOMOHMW.

(6) HaBectn patyme. MNepuroa Baxewa AyropoyHe usjaBe gobasrbada obuyHO He Bu Tpebano aa Gyane
ayxu oo 12 meceum, WTO MOAMexe ycrnoBuma Koje yTBphyjy LapUHCKM OpraHu 3emrbe Y Kojoj je
OyropoyHa u3jaBa gobaBrbada caunkeHa.”.
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YnaH 3.

O npuxsaTarwy M3MeHa W [OMNyHa TEXHUYKUX Npornuca Koju cy cacTaBHW [eOo
PernoHanHe KoHBeHUMje O naH-eBpO-MeguTepaHCcKkuM npedepeHumjanim npasunmma
O MOpeKny W HKXxoBOj npumeHn y Penybnuum Cpbuju ognydyje Bnaga, a 0 HMxoBOM
objaBreuBary cTapa ce MMHUCTaApCTBO HAAMEXHO 3a NOcrnoBe uHaHcuja.

YnaH 4.

3a cnposohere 0BOr 3aKkoHa HaAJ 1eXHO je MUHUCTapCTBO HAaAJ1eXXHO 3a MOCnoBe
duHaHcuja.

YnaH 5.

OBaj 3aKkOH CTyna Ha cHary ocmor gaHa og gaHa obGjaBromBama y ,,CnyxbeHom
rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MehyHapoaHu yroBopu”, a npumersyje ce og 1. jaHyapa
2025. rognHe.
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